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Kogu lugu sai alguse õieti juba eelmise sajandi kol 
randil, kui Lõuna-Eestis Keeri mõisas a n a 
parun von Zeidlitzi jutule tuli, Paljapäi õues seistds4 
mehed aeglaselt ja kindlalt, et kodumaa on neile küll TU 
aga siin liiga vilets. Lubagu armuline saks neid välj 
Podoolia kubermangu, kus olud olevat lahedamad fc 

Parun Zeidlitz, mehed akna kaudu ära kuulanud, ei s 
vaid sõimas nad lihtsalt läbi, enne nende sõnades ja ja 
eesti keeles oskas, siis ka nendega, mida ta kri NE 
sejalt küsis. Kuid talupojad ei jätnud. Nad ta ks 
koostada palvekirja, mille esitasid kindralkubernerile R: 
see võimumees andis nõutava loa välja, arvestades t 
suse siseasustuspoliitikat — tühjad maakohad täita eri K 
Ta keeli Taat a inimestega. Nii võisid di 

hed oma kasina kolu ja rohke: 5 
Ka lehmamullikad ka RA Kea 
jaama poole, et edasiseks reisiks k | 
Tapa—Riia-raudteed, 

M Zeidlitz, kes oli hulk odavat tööjõudu kaotanud, ei 
TÄNA aa ette VA kui käsutas oma tapõisi L 
Li ae rjate” jälgedessa sülitama. Ants astus minejate kan; 
t aadi ari kuulekalt. Mõisamaa piirilt pöördus ta ra 
1. Ent härra enda viha küündis kau AD 
ja MAR prantsuskeelse kirja Podoolia M 2ö 
3 a E KLE et sinna saabub hulk mässumeelseid «päevi 
argaid ja kelminägusid» (des vauriens et friponneaux) kei 


kõmpisid nad 
asutada parajasti val 


Jleks paigutada «kuradi vanaema põue» (tšertovoi babuške za 
punuhu) 

Kuberner Zõrul-Krõmski, eelistades hoiduda lahkhelidest tsaari- 
Muja juures nii mõjuka balti aadliga, märkis kirja servale 
MMlmiseks» ning läkitas selle alluvale Bratslavi kreisiülemale. 
Viimane, istunud saadud paberiga tugitooli laua taga, maalis 
allele oma allkirja, hoolega jälgides, et tema nimi tuleks küll 
Miksemalt, aga ometi kaunimalt kui kuberneri oma samas kõr- 
AAI Seal küsis ta järsku sekretärilt: 

Kuule, sina, ons mul ikka kreisis säärast kohta — kuradi 
Mannema põu?» 

Meksetär sirutas kõhna pea aktivirna tagant välja: 

Küllalt. Näiteks tühi stepiala Južnõi Bugi keskjooksul, lähi- 
aut külast Zapoljest seitsekümmend versta, eh.» 

»Mis seitsekümmend!» silmitses kreisiülem seinakaarti. «Zapol- 
JuM ainult seitse versta.» 

ütitse oleks otseteed läbi Vadimi oru. See aga on täitsa läbi- 
pismatu, Eheh!» 


Heati väljarändajad juhitigi Južnõi Bugi ja Vadimi oru vahele. 
Mobunud siia karmist põhjast, kus tuli võidelda hallaöödega ja 
lahjast pinnasest kümne küünega elatist välja kiskuda, leidsid 
Mu uues kodukohas mõndagi head. Kas või pika sooja suve ja 
Mpva musta mulla. Stepp, mis kevaditi tulpide ja hüatsintide 
Ibvas rohkuses lõõmas ja kus tokkroosid oma õiesületäisi 
Mnuva taeva poole sirutasid, andis koduloomade toiduse vaevata, 
karl sigines jõudsasti. Ülesküntud uudismaal hakkas vili vohama 
Magu müür ja kiiresti kerkisid asunike savimajakesed. 

Kuld ühtlasi selgus varsti, et neile määratud paik oli siiski 
kuradi vanaema põu. Esimeseks raskuseks osutus see, et orjus, 
mille eest siia pageti, ronis ka steppi järele, kusjuures kohustused 
Mahla-aastalt suurenesid. Makse pressis nii riik, kreis kui ka 
kohalik mõisnik, ehk too küll otse käeulatuses ei elanud. 

Kui maksud visa tööga veel kuidagi tasa saadi, siis teise siin 
Ilmnenud raskuse vastu ei leitud nõu.” See oli läbipääsmatu 
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Vadimi lammorg, mis lahutas asundust Z: 
ja kaubanduskeskusest. Kui oli va 
haige juurde velskrit tuua, vikatit ja nõela osta — logista ilmatut 
0-kilomeetrilist ringi pidi tujukatel, suvel hinge matvalt tol- 
mustel ning sügisel porri uputavatel stepiteedel edasi ja tagasi. 

Vahest kõige kurjem lugu oli kolmanda raskusega, mis seis- 
nes kreisi teiste elanike, ukrainlaste suhtumises uustulnukaisse, 
Kas mõjus üksnes paruni laimukiri, mille sisu siin levitatud, või 
oli süüdi ka keelte vahe ja eestlaste endi kohmakuseni küündiv 
kinnisus — igatahes vahtisid ukrainlased neid kui võõramaa 
elukaid, Zapoljesse saabumisel käis neil poisikeste kari järel 
hüüetega: «Tšuhnaa!» Poes pinniti neilt hingehinda, taludest ei 
antud juua, tihtilugu õssitati neile koeri kallale, 

Sellele vastasid eestlased omapoolse vimmaga. Vaen kahe: 
asunduse vahel paisus juba nii suureks, et eestlaste seas ei tule- 
tatud ukrainlasi enam teisiti meelde kui: «Neetud ukkerid!» 


apoljest, lähimast külast 
ja vilja ja liha turule viia, 


Eesti asunduses suri ja sündis inimesi, 
keskel kasvasin ka mina. 

Kui olin kolmeteistkümneaastane karjapoiss, 
päeval, et meie külla kihutas ratsasalk mundris 
Peas punarummulised mütsid, vööl 
Vanemad inimesed tundsid neis sandarmeid. Nende salga ees- 
otsas ratsutas väike naeratav ohvitser,” tema kõrval paks morn 
urjadnik pika kõvera saabliga. Ohvitser peatas hobuse meie õue 
all, pühkis taskurätiga kaelalt higi ja tähendas; 


uue põlvkonna noorte 


juhtus ühel suve- 
mehi, kellel olid 
lühikesed mõõgalatakad. 


nAnda nad siia!» ütles ohvitser. 


da ila jadnik kar- 
U a k lõi k: Nupu käsite, teie kõrgeausus, anda A siia!» ka 
Ürjad a ni A j j isatas külaelanike keskel: 
Haan Käe Kõr juurde ja, silmad pungis, hüüdis kõi- Jun hobuse seljast maha ja seisata: 
gest jõust: 


uK eist on Rostislav Voitinski, endine jessaul?» 


antust ei tulnud. + Kea 
eel on Rostislav Voitinski? Ja peale tema...» a m 
ule: E x 
its paberi lahti, mille ülemisel serval ilutses kahe peag 
voltim pa h 


k g luges veel kaheksa nime ette 
iges veel kaheksa e 
Nüüd astus minu isa esile. Ühes käes vikatiluisk, silus ta tei- 
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«Just nii, teie kõrgeausus, palav on.» 
Väike naeratav. ohvitser otsis rinnataskust kuldraamidega 
näpitsprillid, seadis need ninale ja vaatas enda ümber, Lastepärv 
oli juba kohal, ükshaaval ruttasid ligemale: ka täiskasvanud, jät- 
tes oma toimetused kus seda-teist — sellist vaatepilti nagu mund- 
Tis ratsasalk nähti siin esmakordselt. 


sega habet, mida oli hiljuti lambaraudadega lõuaotsani lühenda“ 


nud. Tema oli Harkovis kroonut teeninud ja oskas täpsemalt 
vene keelt. 


«Teie eksite kohaga,» seletas ta. 

«Kas see pole Zapolje?» nõudis urjadnik. 

«Ei, see on ausate eestlaste asundus, Need, keda teie otsite, on 
meile võhivõõrad ukkerid — nemad elavad teispool Vadimit.» 

Ohvitser viipas urjadnikule. Too sörkis raskel taaruval sam= 
Mul ratsanike sekka, ja neid kahele poole tõrjudes talutas väljal] 
laia rinnaga kimli. Selle seljas istus ilma mütsita nooruk, valge'i 
vormipluusi ja rihmapandla tähtede järgi otsustades gümnaa-' 
siumiõpilane. Ta lokkis juuksed olid süsimustad, mille tõttu ta 
näo kahvatus eriti silma torkas. 

«Gritsko, mis see tähendab?» pöördus ohvitser nootuki poole, 
Samas tekkisid küsija ikka naeratavatele põskedele tulipunased 
laigud, vastust ootamata haaras ta sadula küljest nahkse nuudi 
ja hakkas noorukit peksma. 

Hoolimata vinguvatest hoopidest hoidis nooruk käsi uhkelt 
puusas, huuled kõvasti kokku surutud, Varsti ta ei pidanud 
siiski vastu ja kukkus tumeda mütsakuga sadulast, 

Ohvitser hingeldas. Siis, kaelalt uuesti higi pühkinud, andis ta 
märku. Kogu salk lahkus niisama äkki, nagu oli ilmunud, Teel 
hõljus kaugenev tolmupilv. Meie ees aga lamas üks ukkeritest. 


Mu isa oli noorukit alguses põlgusega silmitsenud. Kuid peksu 
jooksul nägin teda väratavat ja luisku kõvemini pihku suruvat, 
Kui ratsasalk läinud, kummardus ta esimesena lamaja kohale, et 
teda üles tõsta. Nüüd selgus kõigile, et see ; 
poisike. JA 

«Laps!» kõlas ümberringi imestushüüd. 

Mu isa kandis poisi majja. Paarikümne” minuti pärast tuli ta 
tagasi teiste juurde ja peatselt kuulis kogu meie asundus, mis 
poiss talle jutustanud. A 5 

Üle riigi oli puhkenud ülestõus" tsaari ja mõisnike vastu — 
kalender näitas 1905. aastät. Ometi oli tsaarivalitsusel, õnnestu- 
nud rahvast jagu saada, end linnades kindlustada ja sealt ka 
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oli vaid minuvanune 


maale välja Svaristussalgad, kes talitasid vastavalt mõisnike 
nüpunäidetele. jubermangulinnast Kamenets-Podolskist aa 
bunud sandarn pidi sõitma Zapoljesse. Et stepis mitte õli 
wksida, võtsid vreisilinnast Bratslavist kaasa a 
õpilase, kes pš zapoljest. See oligi Gritsko. Teel a 
poisile kõrva, Eia] on korraldus tema kodukülas maha 1 
ta lell Rostislav ski kui mässu kohapealne juht ja jaga 4 
kohalist nuhtlus eksale mehele naaberperedest. : Seepärasi 
otsustas Gritsko S-mid hoopis siia tuua. 
«Miks just siia git; minu isalt. Tema kostis: i 
«Poiss teadis, et ej ole karistust karta, sest me pole vastu- 
akku toetanud.» N 
4 Mehed lõid sil,apa, tükk aega kestis vaikus. Viimaks 
ausus Härma Peete, se vanem: j 
47 on kord AB Aga mõtleme vähemalt, mis 
praegu ära teha.» / i 
Inimesed tõmbusid.ese käest plataani varju ja asi arutati 
wealsamas läbi. Sand: jiikumist võis arvata: selle palavaga 
mitte rohkem kui 30, päevas, eriti kui neil ka teeäärsetes 
külades arveteõiendu; Nii jõuaksid nad Zapoljesse alles 
kolmandal päeval. Meyks neist ette rutata ja omadele (nii 
üeldigi: omadele!) ähviast ohust teade viia. A 
Eestlaste jaoks ebata piiruga valiti saadikud välja ja Pul- 
veri Jaagu Kusti kihut,, täku seljas gedamaid teele, Tund 
hiljem sõitis Zapolje Peraari Mikk — juhuks, kui a 
lujal äparduks oma üle,t täita, Lõuna paiku saabus Mikk 
lugasi, hobune valges Väbyjyeri täkk olla maha lastud, Kusti 
ine kuidagi pääsenud. Sinig olevat kitsasalal, kus Južnõi 
Bug Vadimile läheneb, “osti välja seadnud, katkestades 
ühenduse eri maakohtade 
Plataani all langesid ini, pead norgu. 


Kui Gritsko oli täiskasva paastunnet äratanud, siis seda 
enam poolehoidu võitis täasugustelt. Mind kiskus tema 
juurde vastupandamatu jõug kuna teised minuealised oma 
isade-emade tusaseid arutlusi s;g kasutasin eelist, et Gritsko 
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meie majas viibis. Tulin jälle ja jälle tuppa, i leidsin ta-juba 
toibununa sängis istuvat, jalad ripakil 

«Kas on uudist?» küsis ta vene keelu nu üllatuseks oli 
sel poisil, kes mulle mehisuse kehantumena "Stnud, õrn lapse- 
lik hääl. 

- Minu vene keele oskusest ei piisanud vmiseks,. pidin žes- 
tid appi võtma. Ma osutasin käega kilmilja, siis ratsutasin 
sõrmedega laual kaugemale, tegin puule Kappasin tagasi. 
Gritsko taipas, et teate viimine pole õnnvud, raputas ägedalt 
oma süsimusti kiharaid ja ta silmad puid nõu otsivalt minu 
omades. Lõpuks näitas ta Vadimi poolu 

Esiti arvasin teda valesti mõistval, / Kas võis ta mõelda 
minekut oru kaudu? Seal kasvab ju = mida ümbruskonnas 
nimetatakse «pokiinitska travka», tõlkupljarohi, ja isegi meie 
vanavanemad ei mäleta, et keegi ul suutnud sellesse. tun- 
gida, rääkimata ta läbimisest, i 

Gritsko kordas oma viibet ja hüüdin 

«Vovkl» 

Ka seda kohalikku sõna tundsin ;°°° tähendas stepihunti. 
Niisiis tahtis Gritsko öelda, et Ikka/1eks org läbida, kasuta- 
des selleks neid käike, mis hundinna ehk veel enne, kui 
kooljarohi kasvama hakkas, olid *7ud ja aastasadu lahti 
hoidnud. 

Ma tõrjusin tema mõtet; š 

«Vovki käigud ei tule kõne allad on nii kitsad, et ükski 
mees neisse ei mahu,» 

Gritsko torkas näpuga iseendalu 

«Mehed ei mahu, poisid küll,» 


Püüdsin Gritskoga vaielda, !tsedes teda kõigepealt puh- 
kama. 

«Pole aega,» vastas tema, darmid juba läksid.» 

Mõnigi sõprus areneb tay inimesed hauvad seda aas- 
taid — oma mõtetes. Teine y' Küpseb tormiliselt, ja siis ikka 
otse tegudes. Nagu seekord t 
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M tuluko oli igal tingimusel minemas, tõin talle nagist paksu 
Mine kuue ja pistsin tema jaoks oma karjakotti leiba ning 
Mu Jahipussi. Kui sinna ka nõgesekitkumise kindad panin, 
Masin erutusega, et olin neid kaks paari toonud. Nojah, ka 
M oli tervelt pool talupätsi ... Mis siis muud kui ajasin enda- 
M kuue selga. Tundsin end Gritsko ihnukusest nii nakatatuna, 
M sanud teda üksi lasta. Me olime mõlemad kogult väiksed, 
ml oleksid nood käigud tõesti parajad. Ainult kähku teele, 
Mt kui täisealised 'tuppa tulevad — nemad ei lubaks meil 
Hakidat 

Avasime Vadimi-poolse toaakna ja lipsasime õue. Talli kõr- 
M heinahangu silmanud, haaras Gritsko ka selle ligi — ma ei 
aAMnud aru, mis otstarbeks. 

Mwle küla ehitised, majad, aidad, vankrilöövid, seisid suhte- 
Mt lähestikku reas. Hiilisime nende tagant kõrge nisu varju 
ja lõttasime asundusest eemale, "sinna, kus Vadimi orgu sisse. 
ümub pikk, paljas neem. Selle tipul võib vaikse ilmaga Zapolje 
Mltede laulu kuulda, siin tohiks oru laius ainult versta viis 
MIIh Peaasi: siia avanes hulk hundikäike. 

Me tõmbasime kindad kätte, mütsid üle kõrvade. Veel vii- 
Man pilk päikese poole ja me sisenesime kõige avaramasse 
Mumlikhikudest, taevas kadus meie peade kohalt, Õhtuni oli 
Mun tundi aega, sellega peaksime läbi oru jõudma. 


JMohl meie ümber oli nii tihe, et saime ainult varjude järgi 
Piuse asukohta ning koos sellega liikumise suunda määrata. 
Muna teadmine aga oli eriti vajalik, sest kogesime õige ruttu, 
M Wälgud ei läinud orust läbi sugugi otsejoones, vaid looklesid 
Mlwninna, sageli hargnedes. 

Imalgu kõndisime jõudsasti. Aegapidi tunnelid madaldusid, 
Mlme sunnitud ronima põlvili, siis käpuli. Kotti seljas kanda 
Mm et saanud, seda vedas esimene meist enda järel, tagumine 
Johimtas hangu. Et eesliikujal oli üldiselt raskem — ta pidi tun- 
Mm langenud kuiva prahti maha tallama ja ristlevaid võrseid 
Juks rebima —, vahetasime käikude hargnemisel kohti. 
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Tegi 1 
a a s rongid jaama ees, manööverdades teise mööda: 
S hetkeks kõrvalteele. Sammukest hundiraj 
i valteele. ndirajalt vas. 6 
i paremale astuda oli võimatu: kuigi rohi [25.50 üsna 14 
aaa ori ogaputkest, okasmaltsast, pujust, ohakast, 0) 
Ka a (stepirohuga) nagu kangalõim koega läbi 
» Pealegi kasvas siin endises jõesängis, ülivilj 
E c p gis, üliviljakal savis 
AE kõik erakordse lopsakusega, 299084 jõuna 
stingimusi. Ükski kõrs polnud alla k: i 
; ž A S ahe-kolme meeti 
TI ka Ja mitte peenem minu käsivarrest... Kord, kui hang a 
a a järele ei tulnud, katsusin üht maltsa pussiga mahä 
ST oli kontkõva — pigem võiks raudlati küljest 
Ta 1 lüüa, Ja me pidime oma hangu varrest kolmveerand 
e lõikama, et käänakust mööda pääseda 
int kõik need tugevad malt; ä ; 
sad, jämedad pujud ja te 
okastega ohäkad ei takistanud meid nõnda kui võrm E e 28 
A aa SA Näiliselt haprake, kattis ta kohati nagu 
orina tunneli lage, kohati halj 
, ljendas maas nagu padi ita” 
des peale toetuma. Kuid va "huneuööd EAN 
5 8 evalt saad temasse tud i 
sinu külge klammerdub otsekui saj ij Henugat e A 
Mee i saja häagi ja konksu; t i 
sust kinni iga väädi ja raoga. S töö, 8 
ja raoga. Sa rabeled ja kitkud ted: 
annab järele nagu ämblikuvõrk kä sa 1et88 
i kärbsele, ta venib kui k 
sinuga kaasa, ilma et sind haa , 25608 
“ rdest vabastaks. Tuleb i 
kaupa pingutada, enn i juba. ootab 28 
A e kui ta katkeb, aga juba ootab sind uus 
Palusin" Gritskod: 
«Puhkame!» 
tean vastas tema oma lapsehäälega, «teised liiguvad.) 
e väsimust maha surudes käpuli i. Sii K 
misi puli edasi. Siis a; m 
kas järjest enam tunda andma uus häda — õite lõhn. 20 


ld Ka õie lõhn, seda ei teata ei põhjamaadel ega tro0» 
as. Kõige tugevamini lõhnab õis põhja ja lõ 
1 AE ja ja lõuni ius= 
kraadidel, mis läbivad ka Podoolia steppe, 3 vahet 
a A kal olevat minu vanaisa otse elumaja taha 
ülvanud. Esiti olnud tore lokkavat vilja õ 

a d . vilja õuest vaadata. 

Kui aga tatra õied pakatasid, ähvardas lõhn inimesi lämmatada. 
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MW sldanud akende sulgemine, kogu pere pidi ajutiseks Simuni 
M aita kolima. Meie naaber Karuse Sass ajas ilu taga ning 
Julas õue sisse juhtima valge akaatsia allee. Kuid õitseajal ei 
Mutnud alleed pidi käia ei inimesed ega koerad, seda kasutas 
MM sinult Karuse haisukindel sokk, temagi jooksujalu ja möki- 
valan 

Wooljarohus leidus rohkesti õistaimi. Muidugi õitsesid nad, 
Manu looduses ikka, järgemööda. Parasjagu oli ohakate aeg, ja 
Mumadki, mujal lõhnaga tagasihoidlikud, levitasid siin oma tohu- 
Julmut õienuttidest, mis alt okkalised kui siilid, pealt igaüks nagu 
Mive lillekorv, niisuguses külluses aroomi, et õhk tundus sellest 
Pulrupaks. Lõhn lihtsalt mattis meid endasse, seda tihkemalt, 
Ma enam lähenesime lammoru keskosale, kuhu tuul ei küün- 
Mnud. Ninaga hingata oli piin, ahmisime õhku läbi suu nagu 
Malad kuival. 

Mule pead valutasid, silmade ees virvendas, liikumine aeglus- 
Jun ning me ei lootnud enam õhtuks Zapoljesse saada. Lohutu- 
Mmu mõttega, et täna ei jõua sinna ka sandarmid. Igatsesime 
MUU alnult üht: ah, peaks saabuma öö! Siis sulgeb õite enamik. 
Mm lõhnalätted ja meie pääseme lämbusest. 


M tea, kumba oleksime küll eelistanud, kas päeva või ööd, 
Mul oleksime osanud arvestada, et viimasel on samuti oma ohud, 

Muxolendeid olime ka päeval kohanud, kuid selles leitsakus 
JM oautanud nad erilist erksust, Meie ümber oli sumisenud mesi- 
JAM. meid olid kimbutanud herilased, kelle pesale olime juhtu- 
M Paaril korral oli meie peale lõrisenud hamster, üks neist 
Jul hammustas mind — sel rotisuurusel loomakesel on ääretut 
Mhematust. Olime näinud tuhkru tigedat nägu vilksamas. 

Tull öö, järsult nagu ta lõuna pool tuleb, ilma hämaruse vahe- 
pltmeta. Lõhnapiin andis veidi järele, kuid see-eest hakkas 
Ioljarohi loomadest kihisema. Ja neist kõige pisem — sääsk — 
DN esimene meid ründama. Pimedas polnud ta enam piriseja, 
Ms laseb end vehklemisega eemale heidutada. Nüüd sai temast 
Moullmatu vereimeja, kellele ei lugenud, kui sina tema tuhat 
Mida tapsid. Ta langes peale pilvena, kattis näo paksu kihina, 
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puges silma, ninna, suhu, Ta tükkis särgi alla varrukapilust jä 
krae vahelt, ta torkas, puuris, pani su naha üleni kihelema. 

Samas kuulsime rästikuid sisinal meie eest ja tagant läbi tun- 
neli libisevat. Polnud küll karta, et nad inimesele otse kallale 
tungiksid, Kuid hasartse jahimehena unustasid nad oma libedas 
soomusrüüs putukate, hiirte ja sisalike järele kihutades kõik 
muu ning võisid surmava piste anda paljalt juhuse: tõttu, et me 
neile jalgu jäime. 

Varsti hakkasime koguni rästikuid tühiseiks pidama. Meie 
kõrvu kostis enne kaugelt, siis lähemalt ulgumist ja urinat, See 
oli kummaliselt õudne kottpimedas ja tolles ümbruses, kus page- 


mise võimalused puudusid. Mulle paistis, et mu juuksed tõusid | 


mütsi all püsti: kooljarohus luusisid hundid, 

Koobastes pesitsevad punaruuged stepihundid on hallidest 
metsahuntidest väiksemad. Päevaajal nad kaht inimest ehk eli 
puutu, öösel aga muutuvad nad kohutavaiks, eriti et tegutsevad 
süüremates rühmades. Nad olid meil alles hiljuti kodus terve 
karja lambaid maha murdnud ja hobust vigastanud, eelmisel 
talvel Taari perest tütrekese Kaie röövinud. 

Seni huntidele vähe mõelnud, olime kavatsenud pimedaski 
retke veidihaaval jätkata, Nende lõrina peale aga peatusime, et 
end otsemaid kindlustada. Meile ligineda saaksid nad üksnes 
mööda käiku. Sealjuures võiksid nad mul jalad ära süüa (olin 
just tagumine), ilma et*mul hästi ruumi jätkuks end pöörata 
Kuid mul oli järelelohistatav hang varuks — kuidas ma tol neid 
kel Gritskod tema ettenägelikkuse pärast omas meeles kiitsin! 
Raskem oli Gritskol end eest kaitsta. kõpuks talitas ta nõnda: 
korjas lehti ja prahti kokku ning toppis neist veeretatud pundiga 


käigu kinni, umbes nagu orav oma' pesa-avause ööseks suleb,“ 


Pundist läbi pistis ta pussi — ehk põrkab kriimsilm selle tera 
eest tagasi! 
Kui see naeruväärt nõrk tõkkeseadeldis»oli Gritskol suure vae- 
vaga valminud, murdsin pätsipooliku küljest kaks leivakamakat. 
la ja rääkisime endi ärkvel! hoidmiseks kõva hää- 
lega. Kuigi nüüd kumbki oma emakeeles vestis, mõistsime väga 
hästi, kuhu teine unistustes kandus: loömulikult oma kodukülla, 
Need näisid meile lõpmata kallid ja ühised mõlemale... 
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Imdile tähelepanematult olime uinunud, Virgusin sell 
Mu mulle pähe koppis. 'Vaevaliselt silmi lahti kiskudes t 
MWe oli Gritsko saapanina. Kui poiss ise üle õla vaatas, mär 
Min tema põski paistes olevat. Taipasin kohe ka, miks mi oma 
Mimad nii väikesed tundusid. 

Imeslasin selle üle, mis meid huntide käest päästis, kas tõesti 
Ammp ja nuga? Seal meenus mulle meeste juttudest, et mitte 
ÜMngu harud ja noa tera, vaid materjal — nimelt raud on see, 
JM kavalat hunti on aastatuhandete jooksul inimese ees aukar- 
Üle sundinud. Oösi, kus õielõhn nõrgenenud, tõusis raüa lõhn 
Mhkom mõjule. 

Nüüd, kus hunte enam kuulda polnud, aga punaka valguse 
JM otsustades päike tõusmata, mangusin ma, et Gritsko meid 
Imwm puhata laseks. Tema vastust võis aimata: 

ubole aega, sandarmid jõuavad ette.» 

Wiigud madaldusid veelgi, nüüd saime üksnes roomata, Et 
Mm alles oru keskel, näitasid sagedad niisked lohud meie teel, 
IMunapaiku Jeidsime kõrretümikate vahel pisikese ojakese, Me 
Jäme kui pöörased. Ka kastsin ma kogu pea ikka ja uuesti 
JMudanse voõlu, lahmisin endale vett krae vahele, kuni Gritsko 
hüüdis: 

Mhme, Elka!» Juba ta roomas edasi. 

Üiulammi teispoolsel laugel nõlval seltsis senisele taimestikule 
JMilspuuvõsa. Selle ogad olid kui nõelad, ei, pigem kui nä klid, 
Mule ükski riie vastu ei saanud. Juba natukese ajaga narmen 
(me Igast kohast, eriti ka selle tõttu, et käigud olid üha ahe 
ÜMd. Me nihkusime ' edasi 'toll-tollilt — ja nii tabas meid 
Mmijatohus teine öö. Unes nägin Gritsko lelle püssitorude ees 
OMmas, ja ärgates ootasin kannatamatult koitu, et edasi minna, 
Juniimata puhkuse nappusest. 

Moimanda päeva hommikuvaikuses kandus meieni Zapolje 
Marja ammumist. Olime ehk paar tundi liikunud, kui 
Muu, kes järjekordselt ees teed murdis, senisest sagedamini 
JWiuma hakkas, kuni lõpuks lausus: 

WMn el suuda enam... Mine sina ette!» 

Äivanin teadvat, millest ta nõrkus. Mu oma pea lõhkus valu- 
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(Minust noorusmaatt 


Pomm õpetanud, et sellest käikude rägastikust ei leiaks teda 
Mi Ja vaevalt hundid teadvusetut inimest väldiksid. 

Muuleheites tegutsesin, nagu oskasin. Temast päris üle minn: 
M kohe ei tohtinud, sest siis poleks tagasipöördumist. Jõudu 
Mullu võttes surusin rohtu kä gu seinas laiemale. Nõnda sain 
Mujukoti endast ja Gritskost mööda, kiskusin selle temale rinna 
wil Siis sidusin ta koti külge seal sees olnud hobuseoheli- 
uga õnn, et selline meil igal karjasel paunas leidus. Viimaks 
Iilskost üle roomanud, rakendasin oheliku endale piha ümber 
JM nikutasin oma sõpra enda järel. Läbi võrmi, ohaka ja lauka: 
e puu 

Wan kirjeldada meie teekonna kõige rängemat osa? Ma ei 
wuulal Kui see mõnikord öösiti viirastub, ärkan ahastuses, 
Mills ügedalt tagumas, ehk küll sündmusest on möödunud pool 
mjandit, 

Lüpuks hakkas käik avarduma. Ma sain tõusta põlvili, siis 
UW, Olin juba ammu karjuda üritanud, aga mu kurk oli nagu 
JMni nööritud. Nüüd läks mu katse korda, ainult kõlas mu hääl 
IW jJubedana, et sellest ise värisesin. Vastuseks kostis ebamää- 
JM koerte haukumist. Siitpeale on mu mälust nagu tükk välja 
lõigatud “ 


Isik, mida jälle selgemalt mäletan, on niisugune: lamasin 
[Wlulil suures toas, mille vastasnurgas seisis pühakuju selle ees 
[Wlwva lampaadiga. Õuest kuuldus kabjaplaginat ja jooksmist, 
JMugulati uksi. Inimesi valgus tuppa, nende ees juba tuttav 
Wilm ohvitser, kelle kõrvale tekkis kohe ka paks urjadnik. 

WOnn nad minema lipsanud?» küsis ohvitser. 

Wijadnik, käsi kõrva ääres, pungitas silmi; 

Wunt nii, teie kõrgeausus, nagu käsite, on minema lipsanud. 
MMinko on neid hoiatanud.» 

Wiivitser kõndis kannuste tärinal teises seinas asetseva poluti 
JWunds, Kui pead kergitasin, silmasin seal lebamas kedagi, kelle 
JUnn oli ebaloomulikult suur, põsed kui pätsid ja kõrvad meenu- 
Immid küpsetatud õunu. Alles süsimustade lokkide järgi tundsin 
Minko ära. 


tada, paistes silmad kipitasid, mu keha põles laukapuu torgetegi) 
mul oli janu ja nälg, sest leib oli eile otsa saanud. Gritskol ägä 
oli lisaks sellele peksust vermes selg. 4 
Kõrvalkäike laukapuuvõsas polnud, tavalisel kombel kohti 
vahetada ei saanud, mul tuli katsuda üle Gritsko ronida. ROOS 
masin ettevaatlikult ta jalgadele, siis seljale, võideldes rohugäi 
tunneli laes. Tema julgustas mind. Ent kui ta õlgadele jõudsin 
oigas ta valuliselt ja jäi vait. Ta keha lõtvus. ' 
«Gritskol» hüüdsin, 
(Ta ei liigatanud. 
«Gritsko!» karjusin talle otse kõrva; kuid ei mingit vastu | 
Ta oli minestanud — nojaa, tafusin koguni läbi-paksu kuue (4 
kõrget palavikku. a k 
Ma ei võinud teda üksi siia jätta, need kaks päevä ja ööd olid 
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«Jälle sina?» seisatas ohvitser naeratades ta ees, käsi revolvri: 
kabuuril. «Ja koguni kaaslase leidsid?» 1 

«Leidsin,» kõlas õrn hääl. 

«Kuidas siia saite?» 

«Läbi kooljarohu.» 

Ohvitser nähtavasti ei uskunud, et keegi seda suudaks. Kuitd 
aga polutitele lähemale kummardus ja toavidevas juba har- 
junud silmadega enne Gritskod, siis mind takseeris, kadus näe 

Mi ta näolt. Ta lõi kabuuril seisnud käega ikooni poole ristil 
ette ja sammus kiiresti uksest välja. Urjadnik sörkis talle järele) 

Nüüd kogunes me juurde veel rohkem külarahvast. Keegil 
näine punases seelikus kohendas mu vaipa, mees rohelises pluü' 
sis pakkus mulle midagi kruusist, pikapatsiline tüdrukuke nõjä 
tas küünarnukiga mu asemele. a 

Ma vinusin uuesti ja juba rahustunult — kõrgete padjavirnadäli 
vahel, ukkerite majas. 


gmise, 1917. a. revolutsiooni päevil veeresin Podooliasi 
välja, Veel aastaid edasi lugesin lehest, et üks kolhoos Vinni! 
oblastis sai oma nisu eest Moskva näitusel kuldmedali, Esimeei 
Grigori Voitinski,.. Järsku on see Gritsko, kuigi ta peaks jubäl 
vana mees olema? Eks praegune Vinnitsa oblast lange enamiküi 
endise Podoolia kubermanguga ühte. 

Minusse pahvatas noorusmälestusi nii meie retkest kui ka sel 
lest, kuidas meie külad hiljem ühisel jõul kooljarohust raja läbi 
raiusid. Ja ma saatsin lehes mainitud' kolhoosi esimehele kirjäl 
milles soovisin õnne autasustamise puhul, pärisin, kuidas sääst 
vutati nii hea nisu, ja peaasi: kas on ta ikka seesama uljaspeä 

*. minu sõber Gritsko? Kirjutagu pikalt. 

Vasi sain telegrammi, mille esitan sõna-sõnalt: 

4 va uljaspea sinu sõber punkt Auhinnatud nisu käsvärii 
tasid meie kolhoosi Zapolje ja Eesti küla brigaadid Vadimi orus 
mis nüüd üles küntud punkt Et kõikjal kaoksid hundid ja kooljät 
rohi inimeste vahelt punkt Pikemalt kirjutan hiljem praegu pole 

p Gritsko» 


Autod kihutasid ägedalt tuututades. Inimesed ruttasid! 
likke pilke taeva poole heites. Isegi tuvikesed tiirlesid rä] 
ümber väljakute. Tallinn oli ärevil. 

Vaid mina, viieteistkümneaastane nooruk, pendeldasin 
lootusrikkana, kuna ma vastasmaja ust valvasin. Olin äsja'i 


saanud, et meie kooli ruumid võetakse haigla alla. Vaevall 


keegi sügisel nõuab füüsika järeleksamit, mis mulle kali 
dasse klassi pääsemiseks määratud, ja üldse ei jätku ehk! 
töö niipea, Korraga olen vaba tüütust x-st ja y-st, üli- fj 
hapenditest katseklaasides, väiklasest norimisest kokki 
lahkukirjutamise kallal. Vihiku kitsaste kaante vahelt sää 
lisse ellu täis sangarlust, millest olin alati unistanud, Olin 
mõttes kiirrongi katusel salakuulajatega võidelnud, 
põhja vajunud allveelaevalt meeskonda päästnud, õhus! 
lennukilt teisele hüpanud... Nüüd näis selleks aeg: Teindi 
ilmasõda oli jõudnud meieni. 

Võpatasin, sest mind huvitav "uks avanes ja Leena, M 
pinginaaber, minust kaks klassi noorem, keksis trepiastmej 
kuhugi minemas. Erakordsed 'olud andsid mulle erakoti 


guse. Astusin ta juurde ja palusin võimalust temaga kõh 


Kas siinsamas tänaval? Mitte ses saginas. Toas? Omaksed 
vad. Kus siis? Võib-olla Lasnamäe veerul... Leena nõi 
muidugi Lasnamäe veerul ja nimelt loomaaias! Seda pole: 
kaua enam külastanud. 

Kokkulepitud tunnil olime kohal. Seal polnud palju 
ka valvurid enamikus 'mobiliseeritüd. Meie » Leenaga üli 
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MWiluiw vahel, Tema sihtis vaimustunult sõrmega toredale 
JMmhulinnule, hiiglaslikule elevandile, vägevale lõvile. Mina aga 
MW ainult teda. Ja kui ta, pea kenasti viltu, hele nägu tumeda 
Julmumätta all valendamas, mulle veel naeratas, oleks nagu 
Mun endas lõvi möiranud. Kinnitasin talle, et ei maksa mõne 
Pvuduliku hinde järgi arvata, justkui poleks minust midagi. 
Mulyw tuupimist ma ei talu, minu tulevik on tarmukas tegut- 


X Mmm, seal olen võimeline saavutama säärast, mis sajandeist 


Mumu. Kui vaid tema mulle mõtleb... 

PMi mina?» imestas Leena, vaadeldes pärani silmil mingit 
Milmakut looma, vist kaamelit. Mu ees läks maailm mustaks. 
Mntanin löövi tugisambast kinni ja tunnistasin, et teda armastan. 

MWan kõvasti?» küsis Leena juba asjalikult. 

MMi kõvasti?» 

Mrmastad.» 

MViiga kõvasti. Mu armastus on nii suur, et,, ,» 

milub 

MW kollestki muust maailmas ei hooli.» 

MW ma Leenast lahkusin, leegitses mu süda kui tungal, Tol 
MW magasin veel kodus, järgmisel päeval kasutasin üldist sega- 
NUM ju pagesin, jättes lauale sedeli: 

MV kuulete minust ajalehtedes.» 


, 


Mmingimustes oleksin võinud ehk poetuda mõnda kahuri-, 
ÜM või lennuväeüksusesse, kuid seal ähvardas enne eesliinile 
Mm jälle vähemalt aastane õppimine. Kuni sobivamat 
Mm otsisin, evakueeriti elanikke meie läänealadel toimuvate 

Mute eest ja ma kandusin ühes põgenikega tahtmatult rin- 

M Iaugemale idasse. Jõudnud juba Tšeljabinskisse Uraalis, 
(Wwwimn ilta minekule piiri tõmmata: ilmusin esimesse sõjaväe 
MMuvõtupunkti ja pakkusin end vabatahtlikuks. 

Momisjonis laiutati käsi, lõpuks mind siiski kraaditi, koputati, 
Muu ja pandi paigale. Mu väeosaks sai sidekomando, kellel 
JM 1öõmuks õppus läbi ja kes oli liikvele asumas. 

Ms komandoülem Kun küsitles mind: . 


«Usud sa, sõber, et sul jätkub neid, neid, neid... aastaid?) 


«Küll,» sirutasin end viimaseni välja. Mulle oli see liiga naeruväärne, eelistasin ringi lipata käsk- 
* «Ja jätkub seda, seda... südidust?» > JMs Ilikuvas ametis, millesse olin end juba Uraalis nokitsemistöö 

«Just.» WW pakku sokutanud. Aga sedamööda, kuidas kuudest kippus 

«Ja noh, noh... taipu?» MW maama, muutusin üha kärsitumaks. Sest Petropavlovsk, see 

Ma naeratasin üleolevalt. Komandör pöördus kirjutaja poole Malus lepavõsa keskel, kus ninna lõi vänge tursahais ja kõrvu 

«Avraam, säh, poiss kui püssitihvt.» Mjultaparvede kila, kogu see pooltühi maa oma sopkade ja 

Avraam, tohutu ninaga mees, koosnes üldse üksikutest kõh JUmnatega ei võinud mu igatsusi rahuldada, kuna mu meeles 
dest, kuid silmatorkavalt teravapiirilistest kehaliikmetest, midi PMIkun sangaritegu hulkade keskel. 


laiali valgumast näis takistavat vaid sinel, Niisama drastilised' jä A Ma ootasin ja ootasin. 
kokkuhoitud olid ta vastused mulle, kui talt jakku kõndides omil 
varjatud lootustele kinnitust pressisin: a 

«Kas meil on uljad sellid?» 


«Kuni varvasteni.» MW Jälle augustikuu, kui mind ülemuse ette nõuti, Kus koman- 
«Kas saame uue mundri?» MW parajasti viibis, võisin kojas järeldada meie perenaisest 
«Otse nõelasilmast.» Anu Petrovnast, kes sahvri ukse taga luurates oma eveeni ema- 
«Ja reis läheb rindele?» ; Muulon sajatas nagu ikka siis, kui meil kantseleis — tollessamas 
«Aga jutiga,» Pahvrin töö käis. Suutmata uskuda, et me seal rippuvaid kalu, 
Uljaste sellide asemel leidsin jaos vanu tossikesi. Selga anll WW imvaagat ja üht paltust, nahka ei pista, ei koristanud jonna- 


meile lapitud vormiriided, pähe terava tipuga müts, mis mujal Jun naine oma varu ka mujale, kuigi see sõjaaegses süvenevas 
ammu kolikambrisse heidetud. Sõit aga viis meid veel eemäl — 74 mis järjekorra toidupoe ette ilmatuks loheks venitas, 
idasse, millel ei paistnud äärt ega otsa. Kuude kaupa kaubäs Mmmatut väärtust omas. 


vagunis loksunud, ei jäänud me ka Siberi raudtee lõppjaamä Mmandör Kun istus tünnikese otsas poollagunenud laua taga. 
peatuma, vaid tossutasime laeval üle Jaapani ja Ohhoota merd Mn Küll loogiliselt võttes päevast päeva ei kasvanud ega kaha- 
Kamtšatkale. Sellegi hiigelpoolsaare rannikul ei tüürinud MW Jmul Ja ka sama mundrikuube kandis, mis teda ühtemoodi 
tema lähemasse, lääneossa, vaid läbi Kuriili väina idarannikult! Malt ümber haaras nagu sammal vana tamme, paistis see 
Me maabusime ta keskuses Petropavlovskis, kus koos kümmi (Ww mulle tühiste toimetuste puhul väike, tähtsate juures suur. 
konna mehega asusin kasarmu asemel eveeni rahvusest Anni Mangu muutus ta minu meelest hiiglaseks. 

Petrovna eesmisse tuppa tema «viieseinalises» majas (nagu sil JU, sõber, niisiis sul jätkub seda... seda südidust jäta! 
kahekambrilisi ehitisi nimetati). Amiput» 


Mu jaokaaslased kõmpisid, traadikera kaenlas, vähenõudlikul Mindel.» 
ülesannetel käia, kodusolijad lippisid-lappisid rikkis  aparaali 
õlised, kuid leplikud. Mu narinaaber kalmõkk Adžajev, kellal 
alaline muie vasakus suunurgas pesitses, valmis ükskõilt Mitss nurises ja ma pahvatasin: 
kui tühisel ettekäändel üle laia näo levima, targutas: Mn tohin teada, kus?» 

«Kui sedasi oma masinatel-kruvisid kruttida, käime ka vaen Mluut 7 ü. Said aru?» 
lasele kitli pihta.» 


Wubli. Mul on sinu jaoks üks... üks tükike.» 
Millist See tähendas meie keeles kaalukamat ülesannet. Mu 


[Miiilllugi ei saanud ma aru ega tohtinud saada. Sõjal on omad 


õa MMunud, Ometi kõlas selles, šiffersõnas niivõrd paljutõotavat, 
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et läksin tuppa tagasi rühil, mis mu kaaslaste tähelepanu ärati 
Grannõi, kes isegi oma punaste vurrude otsi oskas nõnda kell 
gitada, et need nõeltena torkasid, lausus: 

«Mäed eest, hiireke käib ringi.» 

Seekord ma pilkest ei hoolinud. Teisel hommikul, kui mind 
sadama poole saatev Avraam, kahe ülestikku aetud sineli häi 
mad vinges tuules loperdamas, läkiläkist kaugele ette! idi' 
ninaga rohketele siinsetele tuttavatele tervitusi nokutas, püül 
sin talt jälle kord midagi välja õngitseda: 

«Kas mind saadetakse nüüd tagasi lääne poole?» 

«Kuhu mujale, jumal hoidku.» 

«Võitlusse?» 

«Otse möllu.» 

«Kas ausõna?» 

«Et ma kärvaksin.» 

Sadamas pani Avraam mu kaatrile ja jättis kapteni hooldäli 
käskides sihtkohas kellelegi Jemelile üle anda paksumaolise pi 
ritusenõu (mis samuti oli laevale toodud) koos heade s0öVi 
dega. Tunni pärast asus kaater teele minu ja mitme teise noori 
kiga ning varsti ei paistnud Petropavlovskist suitsuvinetki, tem 
lähistelt valendasid ainult Avatša ja Korjaki sopkad (vulkaanid 
oma kolmekilomeetriste kuplitega. Möödunud Industrialnõi | 
nakesest, väljusime Avatša lahest. 

Ma lootsin, et võtame kursi lõunasse ja läände kas Opas 
poolsaarele, kus olevat langevarjudel diversante alla heidetud 
või Lopatka neemele, kuhu koondatäkse väge Jaapani pärdi 
kes võis kergesti sõtta astuda... Kuid varsti hakkas mul 
silma, et kuigi tuult polnud, lõhkus kaater kord käila, kord all 
riga laineid, mis otsatu magistraalkraavide rivina ja rahulik 
auväärsusega horisondist horisondini rullusid. Meie all hingi 
Vaikne ookean ja meie suund oli jällegi ida. 
| Viimaks kerkis me ette uus rannajoon, mis aegapidi sakiliii 
mäeahela kontuurid omandas. Kaater* tasandas käiku, mees Wi 
täävil jälgis karisid ning mõõtis pootshaagiga vee sügavust, kuni 
võidi mind maandada. AINT £ 

See oli siis «7 u»! Kuna teised kaatri eemale tõukasid ja merd 
reisi jätkasid, kõndisin mina piiritusepaaki kõrvupidi kaasa tiris 
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Mnpoole, kuhu" tüürimadrus mulle viidanud. Jalge all 


khvahus 
jurikud, 


Mamili 


n Holle 


krudises süsimust kruus, praksatasid heledad kre- 
kaljudel krooksusid bassihäälsed kormoranid. 


JU väiksele porsunudpinnalisele graniitterrassile, mis oli 


(Mivanud lõikheinast, leidsin sammu sada edasi mäejalami 
külu vahe 


It onni, kuhu sisse astusin. 
tibatilluke, otstarbekohase esemete paigutusega; 
kohal õrtel kuivav kütusevaru, toidukapp ülal 


WW Miadioseadeldisega, nii istme kui voodina kasutatav 
p Wmspilu all kombineeritud ühejalgne lauake. Elanik ise, 


e prillidega väike mees värskelt siledaks aetud 
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JMmugi süütas, kuumendas lubjaplaati ja too omakorda andis 
Üpides tugevat valgust. 

Www siiski on vanake Tulilind, ainult häda puhuks,» seletas 
JU Juht, kuna ta piiritusekraani kinni keerates proovitule kustu- 
Mm «Tavaliselt tegutseb meie imekaunis Vassilissa.» —- Jemel 
JMilun statiivi kõrgemasse ossa kinnitatud moodsat kaarlampi. 
MW ol ümbritsetud asbestvõrguga, milles "kaks auku: Täpsusi 
JUhan ta ka kõnelda, vaid silmapilk kannatust .... 
Wu lahkusime ruumist, ning laskunud mäest jälle alla, pöördu- 
Mw lõhangusse, kus vastandina mujal võidutsevale raagus sügi- 
Mn haljendas suvi Lepad-pajud-paplid täies lehes, rohi põlvini, 
(Mimõges ja härghein lopsakas õies. 

(loodust elustab siin maa-aluses nõiakatlas keev vesi,» tähen- 
(m Jumel. 

Wumist kliimast hoolimata leidub Kamtšatka! tervelt $ 
Mullikümmena vulkaani, neist kakskümmend kaks tegevat, pe 
Mlls suur arv kuumaveeallikaid, geisreid. Üks viimaste; 

M min maa seest välja, andes käreda ojakese, mis oli ära kasu- 
Jud elektri hõõrumiseks. 

IW ma asja kohe selgeks saaksin, laskis Jemel mul oma käega 
Mukusele ehitatud turbiini sisse lülitada ja dünamo käima 
[umnn. Ülal tornis hakkasid Vassilissa silmad (kui väljenduda 
Muuli muinasjutukujundites) pimestavalt särama, ja mitte üksnes 
Muma, vaid ettenähtud korras plinkima: kaks sekundilist vilget, 
R Mihnist sekundit vahet ja uuesti kaks vilget.. Küllap ringles 
IMurlambi ümber too kahe auguga asbestvõru. 

Wan torn öösiti töötab?» küsisin. 

WW, Või muidu märkaks meie kaunitari ka kurikaval Kaštšei.» 

WMis me siin siis teeme?» 

WAkki eksib merele mõni kaluripaat, oleme siin igaks juhuks.» 

Ainult igaks juhuks! 


põskedega ja halliseguse, hoolikalt kammitud juuksega, tõ 
kummardas mulle vastu, 

«Olete Jemel?» pärisin. 

«Jah, tere... Kas pakun klaasi teed?» 

Kui keeldusin, jättis ta, nagu rääkis, «meeldiva õigusel 
kostitada» hiljemaks, esialgu palus aidata see võlueliksilii 
osutas piiritusele — kohale toimetada, 

Senised kogemused talitsesid mind liigset küsimast, 
ise aimata; mehe korrektne riietumine peaks seotud olem 
lähedusega, piiritus mõeldud mõne peo jaoks. 

Tõstsime paagi vahepuuga õlgadele. Meie rada looklei 
juurest nõlvakut mööda ülespoole. Algav sügis oli vajil 
oma kahvatukollase pitseri teeäärsetele lehistele, kõrgem 
nes talve esimesi lumiseid näpujälgi. Vahest kolme kilõi 
järel tõusime mäeharjale, kust võisin ringi vaadata. Mu 
läbis piste: koht, kus viibisime, polnudki manner, väid 
mille pikkus kõigest 5—6 kilomeetrit! Igas ilmakaä 
ümber lainetas vesi. 

«Ja siinsed inimesed?» hüüatasin. 

«Meie kaks,» kostis Jemel. 

Me sammusime edasi piki kodumaa kaugeimat ja jubad 
tühja servakest, 


Kui olime saare kõrgeima harja ületanud, sõnas Jemel) 
«Meie rahvas on siia siiski midagi püstitanud.» 
Veidi eemal losutas pisike hütt, sarnanev pigem ki 
kuga, ja ma pahandasin endamisi: 

«Ainult selle!» 

Hüti sisemus polnud targem Jemeli elamu omast all! 
nari ööbimiseks, riiulil küünal, otsapidi sinepitopsis. Kuid i 
erinevus. Ulgumere poole avanes aken selle ette käiva 
eesriidega, keset ruumi seisis statiiv laiapinnalise lubjaplii 
Kui me viimase all asetsevasse reservuaari mõned liitrid | 
tassitud paagi sisust kallasime, taipasin juba, et on tegi 
torniköksiga. Piiritus, mille Jemel seadeldise demonstreeriii 


Wihema kuu jooksul kaater meile erilist provianti ei' toonud, 
[Mi, et suurel maal oli toiduküsimus veelgi halvenenud, kuna 
Wihori raudtee, Kaug-Ida peamine teenindaja, oli koormatud 
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y PU maabunud septembri keskpaik, kui rannal konutades Jemeli 
Mm = kolme pikka vilet — kuulsin. 

Tulin onni. Tema lahendas veel kord äsja saabunud šifrit. 

Wiitomeeter langeb järsult. Korraldus on tuletorn terveks ööks 
Müdata,» 

Mm mõni paat merele triivinud?» 

A WWõib-olla. Igatahes võta see ülesanne endale, Mina pean uusi 
Mimi ootama.» 

Imnldsin mööda geisri suunas viivat rajakest, läkiläki kõrvad 
AMI Päike oli vajumas, taevas nõretas verevast värvist, mis 
Molnn laiali üle poole laotuse, imbus pilveebemeisse, tilkus alla 
(MWwilippudele, otsekui oleks suur punase tindi pott ümber aetud. 
JM viga vaikne, üksnes mu sammude all krõbises õhtuvarjudes 
Ühutunud kõrsi. 

Mn kaldal tõstsin plekk-katte dünamolt ja ühendasin viimase 
MWuva rihma abil turbiiniga. Sikutasin paisuvärava üles — see 

A 2 +3 A Mn pisut raskesti. Aga kuigi jõujaam läks käim: / i mä 

«Õmble nööpe kõvemini ette. Aja habet.» » NA Vilkunud. Ma aälakn klass Sa asja uurida, ki Ta 

Mina pidasin Jemeli plekkideta khakipükse siin üksildus! A jümalt paisu avades jalaga traatidel sõtkunud, nende (el 
tema veidrüseks,” ja kui mul habe oleks tõepoolest kasvan Mmmost välja tõmmanud ning sideme tuletorniga katkestanud 
võinuks ta põlvini küündida. Mis aga puutus koha ainulaadstigiil Ioumulikult oleks pidanud lihtne olema traadid jälle Tatsi 
mida tema toonitas, ei tahtnud mina sellest midagi näha. Ei Jä) (NINK, mina aga ei olnud kindel, missuguste kru õa hel 
netest lihvitud dioriit- ja basaltsambaid, ei pulbitsevat tõusu | [ Mu oti seal terve rida Praögu, kus ld ID AS s t 
mõõna nende ümber ega" rannal komberdavaid krabisid. sõrgadil (nud katsetada, sest vale ühendus võiks lambi ülal läbi põle- 
siru-ulatusega poolteist meetrit. Need krabid olevat kõikidi (M ja see juba oleks avalik kuritegu. Jemelilt küsi Hi e 
merede suurimad ja neid elutsevat siin rohkem kui ülejäänud Ü piinlik. et gi aa 
vrekkllsdel) ka kali e minul SEL TA SN PÜinustasin pigem mäkke tõusta ja elektri asemel hädatuld 

Hulkusin ringi kui õel jaaguar, jõudeolekust lühikese ajaga Mütada mõnele lootsikul le kõlbab kü 
metsistunud nagu kunagi see, kelle hinges on vähe, mida käi 4 8000 SAE 0 õi 
tada. Pikad ööd, mil unetult Jemeli koiku all asemel visklesihi 
panid mind veel rohkem vihkama seda kohta, mida nemad torelt 
evalt «7 u» nimetavad, kus aga mina ainult inimene «igal ka Gt ad A AAA M 
Jakson Olek vi ds opt ona st ons äles õie olegi 
ad KD ja kd a ad aa t TASA A VTRNINII M lihvitud klaas, kuid ainult paari kilomeetri ulatuses Kaugemal 
vahest isegi Jemeli ühes ta määratu heatahtlikkusega, Oleksin: Ühilus kõik mingi eesriidega, mis rippus taevast MÄE ookeani 
meelsasti maapinnalt minema pühkinud kogu selle "Kaug-Ida, kun MMiVast servani, sedavõrd e et koguni Kaltes ei SU 
Ta sangarilootused olid luhtunud, (ul nollele pisemat helki lüüa. See tontlik eesriie Tappus ja kahi- 
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silmasime vilksamas kahtlast lennukit või loovimas võõräi 
laeva. Tuletorni süütamiseks polnud kordagi käsku. 

Jemel leidis endale siiski tegevust. Ta võttis vastu raadioted 
teid, andis edasi aruande meie poolt nähtust, kogus lähedasi 
salust põletist, sõudis jullaga kalale, et lisada vähenevale küi 
vikuratsioonile merelesta ja homaari, ning kutsus mind: i 

«Palun! Võlulauake kattis end.» 

Söömaajal jutustas ta Kamtšatkast, selle avastamisest Atlas 
sovi poolt kaks ja pool sajandit tagasi ning uurimisest Beringi 
poolt Peeter I ülesandel. Riistu loputades laulis ta bõliinasid) 
õhtuti luges «Anna Kareninat» — seitsmendat korda. 

Ta soovitas ka mulle; 

«Loe! Ei taha? Siis kontrolli, kas meie ala täpselt tunned,» 

Seegi ei tõmmanud mind, dünamot käivitada oskasin — külläl 


, 


ses. 


,, lähenedes kiiresti, kusjuures ta ülemisest äärest paisid 
aurujugasid, alumises kobrutas vahuhe palistus. 

Mu põlved nõksatasid: polnud kahtlust, see oli purgaal Ki 
ta mind siin väljas tabab... Pistsin jooksu, et torni varjule 
saada. 

|fuba kadus ka päike, nagu oleks talle matt üle visatud, ko 
looduses polnud enam muud värvi kui hall ja must. Kostis vil 
ja vingumine, mis mõne minutiga valjenes mägesid võbistaväl 
tuhandete raskete rongide veeremist meenutavaks mürinä 
ragihaks. Õhk tuhises mulle vastu nagu vesi kärestikus, pidi 
end nõnda längu laskma, et küljega maad puudutasin. Jal) 
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- Jud 
Mhumeedritesse, mis olid jändrikud ja kägardunud, tuulte käes 


JM muutus rängäks, otsekui kannaksin nende otsas tinapomme, 
JMõllumisest polnud juttugi. 

M Wuvid, mis mu astumisest lahti pudenesid, minema lendasid 
AN Ingult heidetud, olin sunnitud kindlamat tuge otsima. Olin 
OO kasvavasse kidurasse taimestikku põlglikult suhtu- 
oma ahistuses mäekallakul leiduvatesse 


Müüd, klammerdu 


Jennepu sõlme keerdunud, Kus need puudusid, seal pakkusid 
jiilut vVaevakasetaolised vintsked kivikased, mis olid küll vaid 
print jämedused, aga ometi tunginud sinna, kuhu teised ei pääse. 
NM olid oma juured raudkõvade kaljude pragudesse puurinud, 
NW mullale kribinud ja kaitsesid tekkinud pinda iga narma ja 
künga 


Nopiu see pisipuustik, oli parasjagu nagu nähtamatu rulliga 


M ligi litsutud, ühele poole kammitud kui juuksed pärast 
MN Vedasin end nende vahel sammhaaval üle mäeharja. 
Mn algas mineku viimane järk: mööda enam-vähem paljast ja 


Manile täiesti avatud nõlva. Tuul, mille kiirus võis 50 meetrit 
Mumndis olla, surus läbi nina mu kopsud sellise pingega täis, et 
AM hingata sain vaid pead kõrvale pöörates. Ta lõõtsus lähi 
UW Iuoomnahast säärikute ja isegi mitmekordse talla. Ta peksis 
Mnkantud lumekillukeste kui haavlitega mulle näkku, por- 
Milan läbi läkiläki ja vattkuue, nagu koosneksid need 
Nnmast kalavõrgust. 

Oln kuulnud, et kõige hirmsam on purgaa null kraadi juures: 
MN Wirutab ta kuuest ja pesust läbi mitte lume, vaid vee, mis 
JM peal otsemaid jäätub. Praegu oli paar kraadi külma ja tem- 
Purstuur langes veelgi, kuid ka sellel selgus oma halb külg. Mu 
M kangestusid' ikka. enam. Konksu tardunud sõrmedega Tas- 
JM haakumine kaljunukkide külge, aga siin, kus iga lohk ja 
(Im oli lumetolmuga täis kititud ning maapind libedaks lakitud, 
MN ne ennegi ränk. Mu tee viis allamäge ja siiski tundus, nagu 
Jin üles mööda jäämüüri 
edasi nihkusin, «saavutas purgaa hari- 
la just siis oli loodus otsekui surnud, kõrred ja puuke- 
JM lamasid õhu ühtlases voolus liikumatult pikali. 

Ma enam paistis välja iga muutus, Kui ettepoole vaatasin 


mind 


Wuni ma vaevaliselt 


punku 
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(võisin seda hellaks muutunud silmadega üsna harva), mäik 
sin saabünud hämaruses, et mäeveergu mööda tuli mulle vä 
kummaline kogu, mis oma pikkade haraliste e 


Am (ja hukkumas olnud, tundsin, mida hädasolijale teise abi 
Mmdab. Ja kas ei oodatud ka minult märgutuld, mille olin 


Mhupual unustanud? 


semetega hiigi 


Mi sii t peatus, tegi jälle hüppe. Al JAlhenud jõukulutusest veel ramb ning jäätunud riie kui kare 
A a DA at SI aa puukännu olevat, Ilmsäl JM keha hõõrumas, tõusin põrandalt. Kõigepealt oli vaja uks 
uhtuvad, ookeani k id E Kamtšatka jõe kallastelt lahi Ma Seda tegemast takistas künnisele kuhjunud lumehang. 

4 anduvad ja lainetes siia randa paiskuvad: Nilmin nurgast labidat haarata, kuid sain ainult tõendi, miks 


Purgaas ka väikse notiga kokku puutuda pole vähem kardeti 
Kui “merel haiga. Mu ette kukkunud känd ajas end aeglasel 
püsti justkui mind takseerides. Mul oli võimatu kõrvale põigäli 
me surusime pead vastamisi. PAN 

Teda toetas torm, minu jõud oli lõppemas. Pidin juba äl 
vanduma, tunnistama, et mul pole muud valikut kui ta eest 
kul haigutavasse kuristikku lennata. Seal aga tabas mu väi 


Muni pole loonud ei kass küüntega, ei elevant jalgadega ega 
Pmmmarvik oma tohutu jõuga, vaid inimene kätega. Oi, sõrmed, 
used sõrmed! Minu külmunutega polnud midagi peale 
L hakata 

Ilmnes purgaa ise võis mind hetkel aidata. Põrutasin jalaga 
MM küljest laua lahti ja tirisin selle kaenla all ukseni. Laua 
NM om kuidagi üle rahnu upitanud, hoidsin teist otsa põlvede 


tuletorni. Kui vä: õeli j 
Td SEA see.mulle näis! Tõeline kants — ja ainüll M Laud kraksatas tormi käes ja paiskas mu vastu seina. 
3 aga. , 4 > 2 % 
a DA e Mmm kutsus ta ruumis esile õhukeerise, mis tuhkja lume ukse 
A KAKA £ f j 
mu kokku, müksasin kändu peaga. Tema nag Mt üra pühkis, unnates sealjuures, nagu oleks suure pudeli 


üllatus, tuikus korra, kargas õhku ja vuhises minust üle Kehag 
vastu pinnast liibudes ja nõlvaku kõige lagedamat õit vältidi 
jätkasin loimamist torni poole, Jõudnud lohukesse, kus oli vai 

kadaka, mürgise sabiinakadaka puhmastik võisuma hakati | 
veeretasin end sellest üle rahnudevahelisse käiku. Jaksasin väli 


küünarnukiga lingile vajuta ii 
ä gile jutada, siis prantsatasi i 
põrandale maha. M i 


Mule puhutud. 

Nõnda ukse kinni saanud, pidin tikutoosi võtma, kuid ennem 
MW püksitaskusse lumelabidas mahtunud kui mu paksuks 
JUmtunud käsi. Seadsin tasku koiku naela taha, kiskusin ta 
(Muku. Toosi kämmalde vähel lauale viinud ja «küünarnukiga 
JU vajutanud, leidsin temagi lund täis, ent nii peenkristalset, 
M veel tikke ei niisutanud. Tõukasin ühe tiku oma hirmuela- 
Mont kuiva keelega teistest eemale ja pigistasin hammaste 
M Viäviiriba käe all, proovisin äkilise pealiigutusega tuld 
Mm. Tikk murdus. Järgmised katsetused lõppesid samuti 
(õlnmusteta 

Mlsmööda kuidas tikkude arv vähenes, kohtlesin neid üha 

Mtma õrnuse ja osavusega, kuni mul ühte läita õnnestus. 

MMw tikk suus, astusin riiulil ootava küünla juurde. Tolle lume- 

Mbemetes taht praksus ja susises, siis süttis, turtsus ja kustus 

Mn Tiku leek kõrvetas mu nina, huuli ja hambaid, aga teda 

jlllsta ma ei tohtinud. 


Ikka alles pikali, tajusin, mida mu*meeled vahepeal polnud! 
enam registreerinud; väljast kostis lakkamatu kanonaad, sünnis 
tatud tuulest mäeküljel ja murdlainetusest rannikul. suhteid 
vaikus tornis nagu lõi mind alguses vastu kõrvu, samas aga naus 
tisin seda juba kui janus piinelnu kosutavat jooki. Ehitis ol 
andnud mulle rahu mürast, kaitset orkaani eest ja päästnud 
koguni mu elu... Tänulikkuses silitasin, päitasin, otse em ööl 
sin pilguga iga ta kivi ja killukest. Mil tekkis BRGESS taral 


uskuda, et ta üü i t A 2 
Avraam t RAA ka ladunud nii Jemel, Kun kui kä Jew oli terve meeleheite igavik, enne kui küünal põlema hak- 
kõik Liidu AAA At KERA eveenid ja korjakid, koguni Jh. oslalgu imepisikese täpina. Kaitsesin seda oma kehaga, jul- 

jada miljonit. JUsta hingata. Veel kord sekundite igavik ja ma võisin põleva 
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küünlaga süütetoru kuumutada. Peagi lõi piiritus lõkkama, lül 
plaat helendama. 

Ometi polnud see kõik: mu valgus oli pidev, niisiis mei 
mehele pigem vaenlane kui sõber. Oli vaja ta kõnelema, plii 
kima panna. Et tol tagavaraseadeldisel puudus oma automääll 
vilgutaja, tulnuks tema ümber asetada kaarlambi asbestvõtl 
Aga seda teha ma ei suutnud ega osanud. 4 

Mul ei jäänud muud kui aknakardinat kasutada, sedagi mill 
teisiti kui teda hammastega tõmmata. Kiskusin ta eest ära] 
tagasi, eest ära ja tagasi. Pidasin oma käekella järgi 15 sekund 
vahet ning kordasin kaksikvilgutust. 

Mu keha valutas külmetusest, huuled kipitasid  põletuseš 
olin väsimusest kummuli langemas. Et mitte teadvust kaotada, ki 


MManina viga oli tühine,» kostsin. «Hullem viga oli.. a 
Jumel pöördus nüüd minu poole ning kohkus: Ta E ai 
(intun nägu ja mustaks tõmbunud käsi a A SA 
Mwnutesse mähkima. Mina aga oleksin BOOVINU Si A 
Mn kataks ka mu noorustraagika. Olin igatsenu ai 
Mohurdse sangarlusega. Võimaluse avanedes ma AA a 
JM nõnda saamatult, kasutades jalgu ja hambaid seal, 

Mm olnud toime tulla peaga. 


MI jutustas tuntud leidur N., istudes oma kodus a 
M käsi oli külmetusest saadud gangreeni tõttu amputee y 


p 7 iiatsi irj laual lebavate jooniste 
dasin kogu. tahtejõu. Selle asemel et mugavalt all tuulevarjil (umimaga veeretas ta pliiatsit Aa sellelesamale süsi- 
dünamo ära parandada ja vurava masina juures istuda, tammi kohni Läkitanud ujeda et Al oli Met RAA, sohval minu 
sin, kardin hammaste vahel, terve öö edasi-tagasi, lausa lõri Minu juuksemättaga Leenale, ke 


des iseenda rumaluse peale nagu koerakutsikas. Muval, lisas N.: 


MOlsn seda lugu isegi tema eest varjanud, nii häbi oli mul 

; Ma pärast.» 

Ma küsisin Leenalt: k KA KL 

lst on võitluses purgaaga ka teie arvates take AA SAA 
MAustaksin meest, kes püstitab  välguvarda,» Mal Ta 
MMulalt. «Kuid kiinduksin ükspäinis sellesse, kes Sa Kd 
M e kohku purustavat taevatuld ka palja käega kinni pi 
Jant y (A ; 
Kui lahkusin, avasid mulle kojaukse kaks SA Ja 
Mn nasipead, kes vaevu ükselingini küündisid. Tänava Ad 
Pn valgustatud akende all, ja hoolimata süngest Pad a 
Muvas minusse imelist soojust. Kuidagi poleks saanui 

Miku siin jutustamata jätta. 


Hommikul vaarusin mäest alla. Onnis leidsin Jemeli kod) 
küpsetamas. Ta tervitas mind pliidi juurest sõnadega: 

«Nii et jäid torni? Tubli...» Jemel käänas kookidel - teisi 
külje, «Sinu signaal aitas kuuekümnelaevalise varustuskaravähi 
Arhangelskist ilusti pärale.» 

«Mis?!» 

Jemel kordas oma sõnu. , iA 

Et Kaug-Ida olukord varustuse osaš raske oli, polnud kelleleg 
saladuseks. Kuid et moon saabub mööda ülimalt ohtlikku 
kümne tuhande kilomeetrist teed läbi Põhja-Jäämere ja Berin) 
väina ning et minu ülesanne oli olnud selline ennekuulmäll 
laevastik tormis kursile juhtida — see rabas mind. Mu jalad, m 


mind seni veel kuidagi kandsid, lõid värisema. Ma varisesil 
koikule. 


Jemel ladus koogid taldrikule.* 


«Aga miks tuli nii ebaregulaarselt” plinkis, kas 
midagi viga?» 


masinal olli 
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e KAJAKAS 


Mule barakk — see oli pinalikujuliselt väljaveninud ruum, 
JMls ühes otsas aken, teises peale selle ka uks. Kummalgi pool 
(mina ääres seisid tihedas rivis narikomplektid, neist igaüks 
Miatud kuuele inimesele, kolm kaheasemelist kohta pealis- 
NWu. Mariridade vahele baraki keskele jäi kitsas läbikäik, kus 
MW võinud ühe akna juurest teiseni näha, kui üle lühikese- 
Mu asemete poleks saja kahekümne mehe jalad, käed või 
MU mippunud. Aga õieti ei paistnud siin ka õhk läbi, sedavõrd 
JA oll see hingeauru, tolmu, mädaneva põranda ja lekkiva lae 
Jun Tuulutada me ei riskinud, sest talv polnud veel lõpli- 
JU järele andnud, meie riided olid kasinad ja ainsaks kütteks 
MM endi kehade hõngus. 

Muu oli nopitud siia eri paikadest, enamikku otse kihavast 
MM, koda tabatuna luureretkelt, keda moonalao õhkulaskmiselt. 
JAlgumen oli meie võitluskirg siin edasi põlenud, kuid öised 
Sii MU ülekuulamised väsitasid meid, ähvardused ja piinamised 
MMmndasid. Veidihaaval süvenev nälg ja külm talv võtsid meilt 
mme energia. Kui aasta eest ruumis vähemalt naride kägise- 
Ot kuuldus, kuna säärane meestehulk paljastel laudadel visk- 
JM nis nüüd ei jätkunud meil selleks enam jõudu. Me lama- 
Mm suurema osa ajast liikumatuina, isegi mõtlemata, saavuta- 
MW ka tuimuse haripunkti. 

Ihel süngel hommikupoolikul oli Vassili Dementjev, meie 
MWnpievnik, parajasti end jalule ajanud. Kuiva köha saatel kõi- 
Mm ta üksepoolse akna juurde ja vaatas välja, Barakis valitsevas 
Mltumer kostis tema madal bass: 
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«Üks kajakas prantsatas jääle. Kh, kh... Sinna ta jäigi!» 

Olime juba harjunud, et Dementjev meid jooksvatest süh 
mustest informeerib: kord et «Messerschmitt» lendab üle, 
et autokolonn sõidab teispool jõge, või lihtsalt, et lörtsi s8) 
Me võtsime tema teated vastu ilma eriliselt reageerimata 
sõnumid surmast, kui mõni meist oli el ära kantud. Tä 


Dementjevi märkus siiski puudutas Haini nõnda, et too ül 
tõusis. 


MM lalgi. Ega tiivakont ole sõrmeküüs. Jääb kajakas jõele 


(Uu nina siia laagrisse.» 


Minust ülalpool lamas poolakas, kehalt pisike ja näolt pruun. 
M miite vaeva näha tema väga pika, keeruka nimega, KUtsas 
On teda Väikseks Mustaks. Me ei tabanud teda kunagi Ja 
M, küll aga pomises ta endamisi siis, kui lindudest-loomades 


pa oli meie baraki noorim, vahest aastat neljateistkümneli AMN oli: «Soola... Sinepit... Sada grammi rasva...» Praegu 

TO simese AAA 1 ad andi poolehül M ronin (alla, Vältides pead lakke põrutamast või kaaslaste jal- 
mis ta esimesest päevast peale meis äratas, oli püsinud, Või MN sõtkumast, turnis ta, nii et nari võbises. Ja see kiirendas 
olla oli see tema lapseiga, mispärast me tema eest justkui vä 4 mma nätikomplekti teiste lesijate tõusmist: enne minust all- 
tutust tundsime, võib-olla oli ta meile armas oma röömugi jöol ita valgepäine muusikaarmastaja Rugin, siis mu aseme- 
ATR a amt täh joHiK 7 A selleks; LII Kaver Tanel Priivet ja mina. Selga tõmmanud kõik oma 
E STS E AA lõhki ki Mvaru ja lisaks end räbaldunud tekkidesse mähkinud, kom- 
ju a rööm oli tema olemuses, väljendus tem ÜMnsime koos veel kümmekonna mehega uksest välja, sest 
Jigutustes, isegi ta kujus, kui ta täismehe suurtes saabas Munalune oli nii suurele hulgale liiga kitsas. 
astus, püksid harmoonikana voltides, kuub lotendamas, ühes (4 Mitu oMeva kestnud torm oli viimaks vaibunud, ent kad 
pus usikas, teises alumiiniumkausike. Tundes kirglikku huyi Mana pilved, mustad ja kobrutavad nagu tooreste okste suits. 
kd vastu, jätkus sel poisil veel hiljuti tahet ronida künkällt käbi Mkäliraattõkke võisime enda ees poole kilomeetri ulatuses 
mele baraki taga, et vaadelda kauguses sinavat metsa. Ja mõlli Mia Haveli jõge Elbe poole looklemas. Ta jää oli lahti mur- 
päistis, et nägime seda koos temaga, sedavõrd särasid ta tuhmi cd asi liikunud, siis kuskil tekkinud ummistuse tõttu 
nud silmad tagasi tulles. Munud ja ede A 


JMllu poatuma jäänud. Valgete pankade vahel mustavasse vette 


Nüüd ilmus Hain akna juurde Dementjevi kõrvale. Sealt MM Jun ueg-ajalt üks ja teine merelindudest, kes kurja ilma eest 
dis ta; / MiMnale pakku tõmbunuina siin suure kisaga tiirlesid 

«Ohoo, juba see kajakas kõnnib. Kuigi kukkus, aga lendal) Umbes kakskümmend viis meetrit meist eemal, j hmakal, 
varsti jälle. Lendab jälle...» l [his raiutud auke ja tallatud tahmajälgi — küllap see jää oli 

Paljud barakis muutusid tähelepanelikuks. DO) Kus fpandaust või koguni Spreed mööda Berliinist — kõndis 

Meie keskel oli Soblski, rahvuselt sloveen, ameti poolest päie Mmutud kajakas. Ta lohistas paremat tiiba lehvikuna järel. 
käl, Siia sattudes oli ta paks ja turske, ümarate põskede ja laim “VA lundus harilikust väiksem, vahest alles mullusuvine poeg, 
turjaga. Nüüd meenutas ta endist kogu üksnes kandiline nind, JMIlni polnud veel täiesti selget sinihalli värvust. Kes teab, kll 
müidu oli nägu krimpsus nagu tuhas küpsetatud kartul, (Wi dla A haavanud varitsev inimene, teine kajakas või KONNA 
pusaku voltide vahele kadunud. Koos kehaga oli närbunildi JMamütsilistest sõjakatest tiirudest, kelle. väljakutsuv «tii-ärr, 
tema optimism ja asendunud vihase inimpõlgusega. Haini sõnad Mun kõigist üle kostis. 
peale tuigerdas ta samuti akna juurde, et, kohe uriseda: Mn keskel tekkis vigastatu üle mõttevahetus. 

«Äh, ei ta enam lenda. Tal on tiivakont katki.» MAN (ib võib ju tõesti paraneda,» oletas Rugin. 

«Küll paraneb,» vastas Hain. Mit oodi?» küsiti. «Ega tal seda keegi lahasesse pane.» 
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MN koer sai jälle joosta?» 

alal» 

ANme siis!» hüüdis Hain. «Kajakas pääseb ikkagi.» 

M kõik rõõmustasime Hainiga kaasa, sest linnu saatuses oli 
Jhilugi sarnast meie omaga. 


Muorusele omase tungiga — rõõmu võimalikult laiali valada -— 
Janos Main ka teisi barakke, neid oli siin kokku kaksküm- 
(md kaks. Igal pool näitas ta jõele ja kordas: 

Majakas pääseb! Ja kui tema — pääseme ka meie.» 

Mutukkides elas igasugusest rahvusest inimesi mitmesugustest 
MWiilent, kes rääkisid eri keeli. Seda, mis Hainil oli öelda, mõist- 
$ MW minki kõik Uppujale näib õlekõrs päästerõngana ja meie 
+ a ' | - % / ll MMulnhiites toetasid elulootust kõige võimatumad mõtted. Me 
Mmumlasime kaartidelt, pilvedelt, unenägude järgi — ja alati 
Õu, nest halvast nõretasid meie päevad niigi. Arusaadav siis, 
M lu kajakas Haini läbi endelise tähtsuse omandas. Barakis 
(M IN lõid kaks inglast tema peale kätt, üks pani välja kodus ees 
Mlava ratsahobuse, teine oma siinsed seljariided. Hobuseomanik 
Minnitan: «Pagan, kui meelsasti kaotaksin kihlveo, kui ainult 
laulan lendaks.» 
upiis leviv elevus vihastas Soblskit. Nägu senisest rohkem 
Jmpuus, nina rohkem esile tungimas, haudus ta midagi enda- 
AM mln, valvates hetke, kus Hain juures oli, seletas: 

ANjuka paranemine on täitsa võimatu. Merelind vajab tohu- 
AN toitu ega ela ilma selleta paari päevagi, rääkimata kosu- 
An dmont,» 

M võib veest kala püüda,» arvas Hain, mille peale Soblski 
Mulu Irvitus sigines: 

Mlmvatud kajakas juba vette ei lähe. Instinkt hoiab tagasi. 
Mann võiks ta jäätükkide vahele jääda või kinni külmuda.» 
AM vaatasime küsivalt mitte Prohhorovile, vaid Priivetile. 
MMilinisi puhkudel oli tema kohtunikuks; omas ta ju laialdasi, 
AMMU külgseid teadmisi. 

Mm,» venitas Priivet seekord vastumeelselt, «kajakas ei 
jrnne söömata ning vaevalt ta haavatuna midagi kätte saab.» 


Pikk Prohhor: jahi ' hõõ | 
ka ja t utal vana jahimees,' hõõrus ülestursunud kui eli 
«Li i 
MR A asi vahel imelik. Mul oli koer, kellel kor 
0 KA A jahoos mõlemad paremad jalad puruks virutas] 
n Ms Aa ühel küljel. Muidugi kutsusin arsti. 
E e pa a aga sai raatsinud kallist jahikoera maha lä 
KL AA A el kuu või paar — ja veider küll, kondid, 
eks tükiks löödud, kasvasid kokku.» “AD 


«Kas ilma ravita?» usutlesi j 
LA ütlesid kuulajad. 
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Priiveti otsus oleks nagu mõõga riputanud meie endi M andsid talle teed ja hoiatasid, kui jala ette midagi juhtus. 


kohale. Hain sõnas: Jua, normaalsetes tingimustes ei austaks keegi seda halli vede- 
«Siis peame kajakale osa oma söögist andma!» K Ihu supi tiitliga, kuid tookord... Jõudnud oma narile, kõige- 
Ümberringi jäid mehed vait — Hain tundus meile sel he [mult nuusutasime suppi. Siis limpsisime seda poole lusikatäie 
päris lapsena. * Muupa, iga seesujuvat kapsa- ja kaaliliblekest nii kaua hamba all 


Mludes, kuni temast vaid mälestus jäi. Aga need, kes söömi- 
Mu ruttasid? Need olid ammu surnud. 
Iya küll kulbitäis leent olnud kõik. Mida veel saime, seda ei 


Ega olegi kõrvalseisjal kerge mõista, mida tähendas meile toil Janiminud praegugi koos supiga nimetada: kääruke leiba. 
Saime seda üksainus kord päevas, kaheteistkümne ajal. Ah, kui palju tunde mu mõtted teda seal hellitasid! Ta säras 
puhkudel põristas ülempäevnik oma bassiga «kh, kh», ja haai Mu kujutluses kui kalliskivi, lõhnas kui roos. Ja kui ta lõpuks 
korvi. Suure plekktoobri võtsid vahepuule tema kaks abilisi JM peol lebas, valvasid mu silmad õrnuse ja ärevusega, et tast 
Seledets ja Grakus. Nood olid meie baraki kõige kobedai Milagi ei pudeneks. Sest igal leivaterakesel oli kulla väärtus, 
mehed. Olgugi et meilt oli ära korjatud iga metallese rihm Ma nürisin neid esialgu kolmkümmend üheksa korda (ei mäleta, 
pandlast ja tinanööbist kuni kingasilmani, rääkimata nugadest Miks just nii palju), hiljem, kui nälg suurenes, sada korda. Need, 
ajasid need kaks päevnikuabi terve baraki nõudel endil ka häbi Mun leivaga tõttasid, olid samuti meie keskelt kadunud. 
Ja selleks oli neil (ning ainult neil) lubatud kasutada meie üh ' Nõnda ainuvalitses leib meie vähestes mõtetes nii päeval kui 
raudnaela, mis kuskilt leituna teravaks oli ihutud, millegä (ni, sallimata kedagi enda kõrval. Meile näis, et me ei suudaks 
Dementjev, elukutselt kingsepp, tegi keerukamaid nahatöid Jumast haavlisuurust raasukest loovutada — ja nüüd tuli Hain 
doktor Sjomgin minu vastasnarilt ka elupäästvaid operatsiooni) fu ettepanekuga jagada käärust ka kajakale! A 
kaasa arvatud pimesoolelõikus. Selle riista erandlikku andmi Ometi-ei jäänud Hain üksi. Just siis, kui terve barakk valulise 
igapäevaseks endaharimiseks põhjustas asjaolu, et laagri kokäl Iagusihoidlikkusega oma toitu nautis, sõnas Priivet: 
oli põhimõtteks priskematele ja siledamatele toobrimeesteli uBöbrad, tõesti, säästke igaüks suutäis kajakale.» 
kopaga katla põhjast paksemat suppi kaabata, kõhnadele ja ka Mainil, kes oli Rugini narile istunud, lõi tänulikkusest nägu 
vastele aga pinnalt vedelat solgutada. Kokk kõneles varjama Miigama. Sest kuigi keegi ei rutanud «jaa» ütlemisega, näitas 
prisked elavad, kõhnad surevad, milleks raisata. 4 avalike vastuväidete puudumine, et meis nii kaua kestnud leiva 


Kui Dementjev oma abidega oli supi järele läinud, tavatsesimi ainuvõim oli murtud. 
meie teised end aegsasti ritta seada, kausid ja lusikad peos, Tun 
dub, et iga minut, mille võrra toit varem kätte saadakse, 6 
otsatult kallis inimesele, kellel pandlata püksirihm kas või mill 


korda ümber kõhu ulatub ning ka siis veel sõlme seotav Oh) Wajakale ohverdasid oma piskust üsna paljud, ja mitte ainult 
inimesele, kellel kõrisõlm ainsana on endiseks jäänud, tungide! Imuin barakist. Esialgu katsusime noid suu 

kitsast kaelast väljakutsuvalt esile, eriti kui ta söögilootusel [ule pilduda, kuid sõjaäegne saksa leib oli väikestes kogustes nii 
neelatab. . ' Maugele lendamiseks liiga kerge. Siis korjas Hain annetused 


Toidu saabudes valitses barakis pühalik vaikus. Rohkem kül Muda kätte, et Priiveti ja Dementjevi abiga neid omavahel 
sada silmapaari jälgis päevnikku, kui ta kulpiliigutas. Kel omä hamnakaks liita. Nüüd selgus, et leib, mis küpsetajal mingi vigu- 
Ports käes, astus ettevaatlikult minema nagu haige lapsega. Tei: Mga oli pätsiks kokku häkanud, tõrkus meie käes, just nagu 
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MMildades. «Kas küsimusi on? Kas kaebusi on?» ja vastas samas 
JMm «Bi ole — ega tohigi olla.» Ta sammus edasi, ja niipea kui 
In pilk sõduritele vahitornides vilksas, ajasid need rinna rattana 


peaksid vangi leivakübemedki sedasama reeglit, mis meie 
kohta kehtis: üle kolme kaupa kogunemine rangelt keelai 
Veega niisutamisel lagunes leib hoopis sõkaldeks, meie sil 
kleepis niisama vähe, sest see ei erinenud veest. lu, 
Lõpuks mässis Hain kogu väärtusliku ühisvaranduse kalts Maks tundi pärast oobersti lahkumist ilmus laagrisse tema 
Muw, samuti kollase-valgelaiguline ja pikkade vurrudega. Küll 
puistus selle sisu viskamisel jõele laiali, jõudmata kajakani. Ilma mundri ja saatjata, kõndis ta niisama tähtsalt, saba püsti. 
' oli meile rängaks löögiks. Priivet lohutas: Omalt poolt kuskile ruumi sisse vaatamata jalutas ta barakini 
«Öösel ehk temperatuur langeb ja vesi jäätükkide vahel kill M 13 ja saatis seal päevast päeva korda teo, mis kogu laagrit 
mub kinni, Kajakas tuleb ligemale,» ” Mllatas: läks läbi okastraattõkke. Ometi oli see tõke inimmõistete 
Tõsi, need kajakad inimest eriti ei kartnud, nad pärin! JMpi absoluutselt läbipääsmatu, Esiteks kahe meetri kõrgune 
Mulatusliin, paar sammu kaugemal kolmemeetrine. pärisliin, nii 
kas või troopilist sooja, ootasime öökülma. (Ihu, et varblanegi kinni jääb. Siis ülesküntud ja tasaseks rehit- 
Kui ma õhtul Priivetiga veel kord õue astusin, oligi õhk älli a»tud mullariba sinna peidetud rakettide ja nende süütenööri- 
nulli ja pori, mis vahepeal pahkluudeni ulatunud, hakkas taldadi (lepa, Lõpuks «hispaania ratsanike» liin, nagu kutsuti okastraa- 
all krõbisema. Oli tekkimas ühendus kajaka ja kalda vahel. “ (ya ümberpõimitud pikki ristjalgseid pukke... Laagriülema 
Seal lähenes Soblski, rääkis heast meelest käsi hõõrudes: kas läbis kogu selle ohtliku seadeldise, kaotamata karvu, süü- 
«Ega te üksi jäätumist igatse. Hähäh!» lümata rakette ja jätmata mullale jälgi. Nõnda läks ta kaile val- 
Ta viitas valvurite paadisadamale kail. Seal istus posti otsäl Viirite juurde, kes vabal ajal jääaukudest ahvenaid püüdsid. 
väike tume kogu. Tundsime ta ära, hoolimata hämarusest, Kui aga kass muidu oli momenti varitsenud, millal kala 
oli laagriülema kass. mipata, siis tol õhtul istus ta: posti otsas ja vahtis üksisilmi 
vigast kajakat. 


Laagriülem ooberst Kügelgen, kollase põskhabeme ja pikkadi 
vurrudega preislane, oli täpsus ise, kus tegemist eeskirjadegäi: 
Iga päev punktipealt kell üheksa marssis ta, saadetuna SA mäh Kassi vastu, kes oli varem äratanud imetlust oma osavusega, 
kidega invaliidist leitnandi poolt, Jäbi väravapütka oma võiml hukkas tekkima vaenu, kui teda nähti lindu varitsedes isegi 
piirkonda. Seda ta tähele ei pannud, et meie laagri maa-alalt olid [ääkirme kõvadust proovivat. 
kadunud enne iga takjas ja oblikas koos vartega, siis näi Ent selle kassiga polnud meil lihtne võidelda. Peale suure osa- 
raudnõges juurtega, edasi meie rohked kassid ja lõpuks kõik wuse oli talle iseloomulik äärmine ettevaatus, sest ta ei unusta- 
rotid. Viimaseid polnud tabanud nurrulööjad, küll aga näljast nud vanu kogemusi: paaril korral, kus tä nälginute silitust oli 
kavalad inimesed. Ooberst nautis ikkä ja uuesti barakkide sirgel ümaldanud, oleks ta selle eest peaaegu oma eluga maksnud. Ja 
Irida, otsekui joonlauaga mõõdetud peenart iga akna all ja mää min ehk tema puhul kõige tähtsam — ta oli ikkagi laagriülema 
rustes ettenähtud, ehkki külmunud “võõrasemasid nendel. Siiaii kum, keda valvasid sõdurite usinad silmad. 
sinna barakki sisse astunud, märkas ooberst otsemaid, kui mõni Leiutasime erakordseid abinõusid. Keegi tšehh ohverdas oma 
kolmekordsetest naridest (tema enda leiutis) sentimeetri” võrtd awemisnahast kinga, me meisterdasime sellest hiire, mis oli saa- 
rivist välja küündis. Ta tavatses vangidelt pärida, üliselgelt tähti vutus omal alal; jooksis niidi otsas mitte halvemini kui päris 
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PAAK SA 


hiir. Aga kass jäi selle vastu külmaks. Üks lätlane andis OI 
trikoosärgi, mille üles harutasime, et võrku punuda. Päevnik 
ka pange sanga ja luuavarre saanud, tegime kahva. Kuid k 
sellega kass kinni võtta (ta oligi meil juba peaaegu käes) näli 
tornist ära ja tõi tagajärjeks üldise läbiotsimise ja kahetun 
ülelaagrilise trahviseisaku väljas kõledas tuules, ilma et olel 
lubatud tekke kasutada. M 

Soblski oli ainus, kes külma käes lõdisedes vandus. Te 
karistus, selle asemel et murda, liitis omavahel. Väike Must 
kõnelnud kajakat meenutades enam pannist. Priivet rääkis: 

«Rannarahvas väidab, et kajakas ei sure maas. Ta lendi 
taeva all, kuni süda lakkab töötamast. Siis kukub alla juba 
nult, Kuid ka surnuna jäävad tal tiivad laiali ja silmad 
vaatama.» 

Meie olime ühes rannarahvaga selle fakti tões veendunud, sõi 
nii imelik kui see oli, keegi ei osanud kajakale tema jao 
ohverdatud suutäisi kätte toimetada, aga ometi liikus lind jül 
paari päeva pärast üsna tragilt, ainult tiiba lohistas veel järel 
Oli ilmne, et ta paranes, kuigi mõistatuslik, millest. 1 

Meie meeled klammerdusid hoopis tihedalt kajaka külge, kult 
ka laagriülema kass ei jätnud järele. Järgmisel päeval päri 
kahvalugu, julgemata enam läbi laagri tulla, läks ta väljastpõi 
ringi, kõndides ikkagi kaile lindu Juurama. 

Meeste seas tõusis'ärevus, sest jäätükkide vahel oli vaba 
kinni külmunud, Ka need, kes seni polnud suutnud jalgi 
seista, ilmusid "õue, Kassi poole sadas kive, mis vastu traattõki 
kõlksatasid — ja segamatult, samm-Šammult hiilis kass üle 

Seal kergitas kajakas, kas hirmutatud kassist või õhutal el 
meie kisast, tiibu. Esialgu ta lendas ainult mõned meetrid jäi 
kukkus tagasi maha nagu laps, kes alles käimist õpib. Siis ag 
justkui oleks lennusaladus talle järsku täies selguses meenunid 
sirutag ta tiivad välja ning liugles: niinema. Talle järele kõlis 
neie hurraa, nii vali, et valvurid kohkusid ja häiret andsid. °Y 

Sõdurid jooksid kokku, lugesid meid üle. Kui nad kuulsid, 
ära lendas üksnes kajakas, nad siiski ei naernud. Nad tai 
nii meie elavnenud silmade*kui reipamä rühi järgi, et meis ON 
midagi tõsiselt muutunud. Kuna aga kära eest karistamata jäime) 
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hiimed, valj 
MI 1öö väljaspool laagrit tõi endaga kaasa vaheldust, uudiseid 


JM Iahekordse toiduportsjoni. 


Wutasid vanemad vangid pead — asi tundus mõtlemapanev. 


Iwisel hommikul käiski laagriülema abi, punase näo ja ühe 


Mivaga veltveebel, barakist barakki, et kirja panna nende 


kel on soovi tööle minna. Vabatahtlikke leidus palju, 


Müuva ära olnud, saabusid mehed süngeina tagasi. 

»Mida tegite?» päriti neilt. 

»Kaevasime kraavi.» A 

Mew oli uudis, mis kuulajad esimese hoobiga sõnatuiks võttis. 
Ainult Sobiski kiitles: 

uliks ma öelnud, et pole meil pääsu.» 

Wu kõik teised said asjast nõnda aru: meile valmistatakse 
Wimset etappi. Kinniaetult seisis sealsamas kõrval too kraav, 
Mille pervel hukati eelmine laagritäis, i 

Wuid meie tuju see alla ei löönud. Me kordasime Haini lauset: 

wWui kajakas lendas, lendame ka meie.» 

Jah, me uskusime nagu mingisse imesse. Üle hulga aja hak- 
Muld mehed jälle anekdoote rääkima, Aga anekdoot oli meie- 
Mumustele seesama mis kuldnokk teistele: ta kuulutas kevadet, 

Inamik mehi uinus rahulikult oma naril. Minagi oleksin 
hummikuni maganud, kui mu kohal üleval poleks Väike Must 
lumanud. Tema rääkis unes harilikult köögijuttu, kuid tol ööl 
Pimtis koera moodi haukuma, nõnda karglema ja nari Võngu- 
Mm, et ma ärkasin. Siin juhtus tihtilugu, et inimesed painaja- 
liltu und nähes karjusid, siis oli naabrite kohus äratamisega 
hunde piina lõpetada. Kui seda nüüd Väikse Mustaga tegin, 
leidsin ta üleni higisena. Unes olevat lõvi möirates Jaägtisse 
ilmunud; mees arvanud, et kui ta käpuli laskub ja haugub, siis 
[wab lõvi teda koeraks ega puuduta. Š 

Wa Rugin ja Priivet olid virgunud. Vahest oleksime muidu 
Wiikse Musta loo peale kohe uuesti uinunud, ent praeguse era- 
kordse meeleolu juures jäime pimeduses kuulatama, kas kostab 
Ivi häält. Tükk aega kõrvu teritanud, hüüatas Rugin, kel meist 
furim kuulmine: 

Muidugi möirgab!» 

Mingi Sa kiss vaarusime käsikaudu kobades barakist 
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| Veiklusi noorusmaalt 


Wiljan öös, mõned nutsid. Meid ei häirinud isegi Soblski, kes 
Muy käies vaielda püüdis: 

wAsjata loodate — ärge unustage, et neil kraaviga kiire oli 
M nad meid nõnda jäta.» 


Mübliski sõnades oli tõtt. Hommikul teatas laagriülema ühe 
Morvaga abi, et barakid lähevad terves koosseisus kraavitööle —- 
Muimekordne toiduportsjon... Kuna mees ise sealjuures ökitas 
°W liiga lihtsaid asju paberilt luges, olime kindlad, et keda meisi 
Vilnkse, seda enam tagasi ei tooda. 

wPipart neile keele peale!» turtsus Väike Must. Ta väljus tagu- 
MMinest aknast. Vihmaveetoru kraksus, kui ta katusele ronis. 
Minuti pärast hõikas ta: 

»Viirava ees ootab kakskümmend suurt veoautot ja rohkem 
Muureid kui harilikult... Mehed, ärge laske ennast kraavi viia!» 

Mee oli esimene pikem lause, mis me Väikselt Mustalt kuul- 
Mmw, Ja ka viimane. Vahitornist paugatasid paar püssi, Väike 
MMum prantsatas läbipuurituna katuselt alla, Sõdurid astusid kiir- 
IMarsis hoovi, püssid laskevalmis. 

Oleksid nad tulnud kas või kaks nädalat varem, siis oleksime 
Nma tuimuses endiga vist kõik teha lasknud. Me oleksime ka 
Mis töõmutsenud omade liginemisest, kuid meie endi võitlus 
üluks selle nälja ja jõuetuse juures mõttetu tundunud. Kajaka 
näis, nagu sõidaks jäälõhkuja mööda 'jõge, siis jälle, nagu lõlu aga oli meie usk elusse nõnda suureks paisunud, et me 
duks merelt siia kaugete murdlainete loksumist. Misama alla anda ei kavatsenud. Ainult barakkidest nr, 13 ja 14, 

«Mehed,» ütles Priivet, «see on 'kahurikõmin. Omad on B 6 Mun elasid sakslased, kes olid kuidagi oma juhi vastu eksinud 
liini lähistele jõudnud.» Ww tahtnud teist korda seda teha, sõidutati mehed masinatel 

Viimastel kuudel olid uustulnukad laagris: haruldased, m minema, et jäädavalt kaduda. Mujal sai Väikse Musta surma- 
nirises välisilmast vähe teateid. Kui *levisid kuuldused Nõ ovi ESE 
kõgude vägede liikumisest Saksa pealinna poole, peeti neid! liid 'Tõukasime oma barakis osa narisid tihedalt ukse ette, osa 
fantastilisteks, Nüüd aga saime tõendeid. Ühtlasi meenus mõii Jammutasime ja sulgesime nende tükkidega aknad, takistamaks 
et kui alguses öli meie vahtideks ka üsna kõbusaid mehi, Wisigranaate sisse heita. Püssikuulide eest kaitses meid kivine 


välja. Õues kajas kõigile kolmele ebamäärast mürinat. He 


Ül 


olid nood ikka vanemate ja vigasematega asendatud. 3 plain. 
Me äratasime baraki. Viie minuti pärast kuulas kogu 144088 “Nägime lauapragudest, et sõdurid tegutsesid kõhklevalt ja 
f A d loiult. Keegi neist, kas meelega või mõtlematusest, lõi püssiotsa 
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läbi klaasi, katsudes seda laudade vahele pista. Enne kül uMain! Hain!» A 
AES i uses leidsin ta 
päästikule jõudis suruda, haaras Dementjev laskeriistast kih Värani — jäetud aa Aaa td Aa üles. Ta oli 
ja kiskus selle teiste abiga endale. d Miinmuli naril. Ta käed olid laiali, silmad vi 
Et nüüd püssi omasime, muutusid sõdurid veel ettevaal puürnud, A õi FA i 
r k3 . Kõige vähem suutis 
maks, nad tõmbusid meie barakist eemale. Ka oli neid ülestõ Mohi kogunes matti Kr AAS oma tigedatest 
mahasurumiseks vähe, nende keskel mitte ainustki nooremat e Jühitunuga leppida Soblski A IE kalad 
reipamat, kel oleks tahtmist riskida. Mtuvaidlemistest oli tema Haini rõõms: 
Soblski, huvitav küll, oli üks energilisemaid endakaitse org » Wige rohkem vajanud. k £ A ä ude 
niseerijaid, ehkki ta edasi torises: 4 iMiks siis?!» otse karjus t Ta ka kt kael 
«Seda hullem, kui nad meid maha lasta ei saa. Siis pistavi Vüülusid. «Kajakas lendas, ja pidime AAA AA KE 400 
baraki põlema.» 4 Doktor Sjomgin konstateeris südame KAS Li ld 
* A i g B ii ädalatel liiga 
«Vaevalt et preislane elamut süütab, kui tal selleks ülemusi liajärjel, Hain on, arvas ta, viimastel nä e 
otsene käsk puudub,» oletas Priivet, i ihönud, Nt 
Õigus, süütamist ei järgnenud, Eeskirjadele truu ooberst ööli Mühed arutasid: Kd B õ õjuda?» 
nähtavasti erikorraldust Berliinist, millega aga ühendus oli käi "Kas võis ühe leivasuhtie Pala ait aada poisil 
kenud, Sõdurid ei teadnud, mis teha, nad seisid eemal salgüll "Kh, kh» ASgi ülempäevaik, % täi gi jääle ei jõudnud, viskas 
Prohhorov, jahimees, piilunud läbi pilu välja, ütles äkki: Müniti välja minna. Et TS 2 a A 
«Anna püss!» Ta krahmas selle Dementjevilt, sihtis aknäs (üiga kord kogu oma e) aig di 
ning otsemaid käis pauk. j Keegi juuresolija lausus: a A 
Meile tundus see lask veidi julm, Olgugi Väike Must vali U “Kaastunne viletsa vastu sa a Ka 
rite käe läbi langenud — kas maksis tappa neid vanu näi MAAKS vni kü Dasg päis t id päästis kaks tuhat meest,» 
kesi?... Kui aga välja vaatasime, nägime kail hoopis laäg MAARA TE TARUS POL 
ülema kassi, jalad siruli, 


Mul major R. oma mälestuskillu jutustamise lõpetas, ohkas 


Mungi kuulajate seast: A k 
ka nii kõrge hind on kõigel kaunil, mille oleme kätte või- 


ilolnud!» 


Öö jooksul lähenes kahurimüra veel, ühtlasi jäi meie laagii 
õues kahtlaselt vaikseks, Hommikul esimese valgega hõigal 
meie akna taga: 6 4 

«Valvest pole enam haisugi.» 4 

Tegime oma barakis ukse juurde tee, ruttasime vaatama: vähil 
tornid olid tühjad, ainult väljapääs endiselt suletud. Osa vangi: 
dest asus väravat lõhkuma — see oli rautatud ning nõudis me 
palju vaeva. Teine osa mehi käis juübeldades ringi. Kõik väli 
mistusid laagrist lahkuma. C 5 

pa mis Järsku,kellelegi, «küs tema on?» 
Me. olime ta selles keerises silmist kaotanud. Ma kiirustasin 
bi barakki: 


HINGAAN 
MÕRTSUKAÄ 


«Edela-Siberis avastati maa-alune meri,,.» 


Kui see sõnum ajalehtedes vilksas, elasin veel jõmpsikana 
Tartus. Mu isa, keemik, teenis pärmivabrikus. Ema, küll ülikooli 
lüpstanud geoloog, toimetas perenaisena kodus. Näis, et maa-aluse 
Ihurega Siberis pole meil midagi pistmist, 

Wuid Suure Isamaasõja vältel, kui mehed — ka minu isa — 
Jnnutsi vaenlasega maadlesid' ja töökätest kõikjal põud tuli, 
mmlus ema oma erialal ametisse, Seda mitte enam Eestis, kust me 
Iwmaga rinde lähenedes evakueerusime, vaid algul Kaukaasias 
Mile naftaallikate sondeerimise piirkonnas, hiljem Kaspia mere 
Mires Kara-Bogazi lahel põhja sadestunud kipsi ja glaubrisoola 
Jdemeid analüüsimas. Selle järel tehti teadlaste grupile, kuhu 
wmagi kuulus, ettepanek uurida Edela-Siberi peitupugenud mere 
mmadusi: mõõtmed, välja- ja juurdevool. Et sealne maastik. 
Mulvuse all kannatab, oli tarvis mõelda süvavee ärakasutamisele. 

Ema oli Eestisse tagasi kibelnud, ent pärast me taadikese 
lugemist Sõrve poolsaare lahingutes otsis lohutust ennastsalga- 
Was töös, Ta võttis pakkumise vastu. Nii kolisime sõja lõppedes 
Mnisest veelgi kaugemale, väiksesse piiriäärsesse linna, kus oli 
fksainus kool. Koos minuga jätkas seal võitlusaastail laokile 
Jäänud haridust mitmest rahvusest lapsi. Linna lähikonda sattu- 
fd, polnud nad veel kodupaika tagasi pöördunud: pilusilmsed 
Mulmõkid, kes sälgudel kooli sõitsid, pigijuukselised kara- 
Wulpakid, kes eeslitel tulid, volga-tatarlased, kes kaherattalistel 
lurataikadel saabusid. Suurem jagu õpilasi oli siiski vene pärit- 
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oluga ja õppekeeleks sai vene keel, mida ka me teised rohki 
vähem purssisime. E 

Koolis haaras mind kõige enam loodusteadus — küllap 8 
mõjul. Ainult kui emalt, kes kiiresti tuntuks sai, eri 
üha rohkem artikleid ilmus, hakkas mind mõte närima: muld 
emaga ühine perekonnanimi, ka eesnimi algab mõlemal % 
tähega. Kui mina temaga sedasama ainet uuriksin ja edaspidi % 
sellessamas ajakirjas üht-teist avaldaksin, arvatakse kindlastipi 


kagi... Poisikeselik kartus oma kuulsuse pärast juhtis mu lod 
dusehuvi elutuilt kivististelt elusloomadele. Lootsin neis | 
väärtusi, mis ema maapõueaarded üles vaevad. 

Bioloogia tunde andis meile pensionilt tagasikutsutud õpeta) 
Nikita Nikiforovitš. Poolpimedana oli tal raske endal tahvlile jöd 
nistada, sestap katsus ta läbi ajada peamiselt tabelitega. Aga 10 
made tabelid olid sõjasegaduses laiali kantud, järel üksnes ski 
mid nende sisikonnast. Loomade sisikonnast siis Nikita Nikifor 
vitš enamasti seletas. Et ta sealjuures kogeles ja mämmutas, 
tund igav. Klass sumises ning kihas. Mina, hoolimata tägä 
kuklasse kõmatavatest matsudest, hoolimata pihta sadavale 
paberitroppidest ja kaaslaste pilast, et minust saab «raipe-profti 
sor», jälgisin õpetajat ometi, Istunud esimesse pinki, hoidsin kalu 
käega kõrvu ettepoole. , 

Ühel korral sütitas Nikita Nikiforovitš mind eriti, Tabel 
kõrvale jättes fantaseeris ta loomade võimest midagi iseäralil 
korda saata, nii mõneski oskuses inimesest mööda jõuda. Või 
olla peaks neid tingreflekside kaudu süunama? Tingreflekside 
korraldas Pavlov see- ja seesuguseid ,katseid, 

Minus lõi teadlase vaim lõkkele: ehk avaneb mul just sil 
juhus emäle järele jõuda, ühtlasi klassikaaslaste pilgetele lõpJ 
teha... Et meil naturalistide ring ja vastav kabinet puudusid, 
olin ka ise eraklik, hakkasin tasapisi kodus katsetama. 


Meie korter asus linnakese serval luitunud majalogus, mis kuüs 
lus priskele punapõsksele.Galjale. Galja ei käinud tööl, vaid halt 
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Mu oma omandit, elas üürist ja rinnutas aknal. Kui ma keldris 


“Miskusekakanditega tegelesin, hoiatas ta: «Marakratt, ära öõnesta 


Mu hoone alustalasid.» Kui õues tuvisid dresseerida püüdsin, 
Moppis ta ruudule; «Jäta mu turtlikesed rahule.» Kui tema 
Mutsi oma tuppa tassida tahtsin, näitas ta kase poole: «Vaata 
üvaplaastrit ja karda hirmu!» — Mul ei jäänud muud kui salaja 
lmgutseda, selleks paras koht leida. 

Meie küttepuud seisid õuenurgas plankudest laega kuuris. 


“Wandsin viimase kui halu redelit mööda üles, kuuri sättisin labo- 


Ialooriumiks. Mõned tagaseina lauad koksisin lahti, ja kui Galja 
Mwli kana seal lähedal siblisid, ahvatlesin neid leivapuruga. Kolm 
Miisakat kõõritasid mind umbusklikult. Neljas, perenaise enda 


° moodi paksuke, keda ta sugulaslikult Tjotjaks nimetas, harjus 


Muboratooriumi» tulema. Mu klassikaaslastel edenes matemaatika 
Waevaliselt, proovisin, kui kaugele suudan Tjotjat sel alal 
viia, tf 
Mõõtsin täpselt ära, kui pikk on Tjotja samm. Sidusin iga tema 
Mahe sammu järele madalalt risti üle kuuri musta niidi. Kui kana 


Muri esimeses otsas kõkutas, pudendasin toidukübemeid kuuri 
lsise otsa ja kutsusin. Liginedes ei näinud ta videvas tumedaid 
Mile, tegi kaks.sammu, kolmandaga komistas niiti ja pidi sellest 


[lv hüppama. Jälle kaks astumist, takerdus ja hüpe. Kui tal leiva- 
Munukesed nokitud, peibutasin ta sama võttega kuuri esimesse 
olna tagasi. 

Paarkümmend õhtupooliknt sellist treeningut ja tibul oli «ting- 
Iwllexs» — nagu mina sellest aru sain — sees. Piki kuuri vadides 
M oodanud ta enam tõkkele komistamist, vaid hüppas iga kahe 
mmmu järel. 

Olin vaimustatud: kana loeb kaheni! Uskusin, et kui tal see 
Munst käes, läheb ülejäänud kursus ladusamalt. 

Int kui nüüd perenaine oma lemmikuid toidule hüüdis, jooksid 
Mulm neist nagu kord ja kohus, Tjotjakene aga, kuigi õuel teda 
Mlekõrski ei tõkestanud, aiva' kargas sissejuurdunud süsteemis. 

Galja ahhetas: 

“Püha kolmainus, mis on issanda linnukesega juhtunud?» 

Ta lärmitses ja päris, kuni niidikatsed päevavalgele tulid. Mu 
wletused Pavlovist ei mõjunud, vastupidi, ta ähvardas tolle koos 
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minuga kohtusse kaevata. Prõmmimine jätkus, kuni ema mi 
niigi kõrgele üürile lisa lubas. < 
+ Ka sellega lugu veel ei lõppenud. Skandaal sai kogu ümbrust 
teatavaks, naabrid voorisid kaheni lugevat Tjotjat vahtima fj 
naerma. Siit aga algasid suuremad sündmused. 


4 Üks nooremaid õpetajaid oli meil Larion Robertovitš Malavi] 
sihvakas mees tõmmu näo ja terava ninaga. Kokkupigistat 
huulte vahelt paiskusid tal sõnad välja nagu kivid ragulkalt, 10k 
kis juuksed kobrutasid peas kui piksepilved, silmad heitsid 
Siberi välke. x 

Kui me enamiku õpetajate tundides endile mõnd vabadili 
lubasime, siis tema juuresolekul ei söandanud isegi karakalpa d 
liigselt piiksatada. Teiste kasvatajate kohta olime üles tuhninud! 
kus on nende elukoht, kus aken, kus voodipäits ja -jaluts, kü 
nad hoiavad taskuraamatut meie hinnetega, aga Maälavikust pu 
dusid lähemad andmed. Hommikuti ilmus ta khakivärvi «Willi 
sega» kuskilt linna tagant, otsustasime tolmusaba pikkuse järgi, 
üsna kaugelt. Vanemates klassides õpetas ta konstitutsiooni, m 
viiendas võimlemist, Sekundilise täpsusega, koos kellatilinaga tüll 
ta tundi ja haaras meid kohe pihtidesse, Me marssisime traksilii 
rind ees, pea kuklas, tema aga põrkis meid, et miks kössi 
tame, kas oleme sirbi alla neelanud. Ta laskis meil saltot visata 
libeda posti otsa ronida, kümme korda järjest lõuga kangile 
mata — «et me lihased poleks lodeyväd kui kassi kõht», 

Juba kaunis soojal kevadisel päeval trehvasin Larion Robe 
vitši koduteel. Ta paugatas; KS 

«Stop!» ki 

4 Minust käis judin läbi: kas ma teda küllalt pringilt ei tervilä: 
nud? Kergitasin uuesti mütsi, kuid küsimus polnud selles. 
| «Kas sina panid kana hüppama?» 

Ma hämmeldusin: 

«Panin... natuke.» , 

Ta päris kana tõu ja vanuse järele, siis: t 

“Mis sihiga sa temaga jändasid?» ; 


" 

“Katsusin, kas saab matemaatikast jagu.» 

»Mis kasu on, kas kana sellest jagu saab või ei!... Ei taibanud 
W paremat looma valida... Oled pioneer?» 

nah,» 

Kas sul sõber on?» 

"Õn» 

Wiwa. Kui suvevaheajale lähete, sõidate kahekesi paariks näda- 
laks minu poole... Olgu tehtud!» 

la rebis bloknoodist lehe, visandas sinna teede plaani ja pistis 


» WIle mu rinnataskusse. 


Malavik polnud isik, kelle juurde kiputakse. Tahtsin viivita- 
IMtult Miša Karajeviga, oma pinginaabriga, nõu pidada, 

Miša elas linna keskuses rohkete kuplitega kiriku vastas 
hldrikorrusel — pärastsõja-aastail püsisid korteri- ja toiduolud 
Muua rasked. Miša vanemad viibisid alles tööl, kodus leidsin poisi 
w noorema vennaga. Mõlemad ruugejuukselised. Mõlemal kop- 
yiku moodi kõrvad peast eemal nagu tähnikhirve vasikal. Mõle- 
Mad kõvasti s pugimas, vahe vaid selles, et Mišal polnud pal- 
jmt toit käsil. — laual lebas ka lahtine raamat. See mees oskas 
Mudus lugeda tuld läites ja puid saagides, koolis isegi kakeldes. 
Maegu katkestasin teda: 

mMiš, kas tah külla minn?» 

Mu töbikõne Mišaga sõltus seigast, et kui talle peale detektiiv- 
lumaanide pihku sattusid «Nahksuka jutud» indiaanlastest ja ta 
läheldas, et tolle vapra rahva kuulsusrikkamad juhid väga napi- 
Wnaliselt väljendusid, nõudis poiss ka meievahelises vestluses 
vlühidust». Ma ei hakanud vaidlema — katsetega möllates polnud 
Mul selleks mahtigi. Meie erikeeles nudistus «õde» «õtiks», «vend» 
wwnniks», me endi nimedest jäid järele jupid. Üleliigseid silpe 
fülmetasime «põmaks» ja kes «põmises», seda teine karistas, käsu- 
ludes mis tahes tegema. 

“Kuh külla minn?» küsis tema. 

wLarion Robvitš juur.» 

Miša põrnitses mulle viivu näkku, et ega ma ole hulluks läinud. 
Usutas: 
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«Mik?» y hugritsaid korjamas. Lõpuks istus tee ääres kännul vurrüdega 


«Tem kuts. Sin ja min.» Wwrsant ja sidus värsketest kaseraagudest saunavihtu, oksake ka 
Miša langetas pilgu jälle raamatusse, võttis kobamisi liualt wdal suus. 
tuli, kribis sellelt küünega siit-sealt koort vähemaks ja uKuhu kõmbite?» küsis ta meilt ja tõukas oksakese vurrude alt 
pärani aetud suhu, Et kartul heaga sisse ei mahtunud, potsas line suunurka. 
peoga otsa. Põsed küll viimase võimaluseni punnis, mõistis 4 - “eletasime, et Larion Robertovitšile külla. 


kruusist tubli sõõmu kalja kah peale rüübata. vAh, meie pealikule? Olete varsti päral.» 
«Kas läh?» nõudsin, kui ta kõrisõlme plunksatus teatas, Malavik, nende pealik — jälle üllatus! 
mehine suutäis on pärale toimetatud. Wui teed jätkasime, avanes ees lagendik ehitiste grupiga, mida 
Veel tsipa raamatut puurinud, hüüdis Miša teksti sekki » Iimbritses püstandtara. Et väravapostid olid triibuliseks võõbatud 
«Käes!», mulle kostis: Ju eemal üle puulatvade vahitorn paistis, selgus meile; saäbusime 
«Läh neh.» kordonisse, ilmselt oli piir siinsamas. 
Nojaa, ega meil võbiseda sobinud, ikkagi viienda klassi lõpi 
tajad. Leppisime kokku; mina hangin malevast kaheinimesetell a 


tema kolhoosis töötavalt tädilt kahele vatsavaigistust. Õhtuks olli 

minul emalt, temal emalt ja isalt ka mineku «propuskid» kä Tollal, kus inimesed sageli mitmel ametikohal töötasid, poleks 

Et pioneerilaagrisse pidime sõitma alles augustis, polnud seä luhtinud nii väga imestada, et meie õpetaja ka kellekski muuks 

poolt samuti takistust. nnutus. Tema pealikuseisus ainult süstis mulle uue sutsu kõhedust. 
Koolist vabanenud, asusime päikesepaistelisel hommikul tee Mulistasinta maja ülesotsimise asemel metsa all laagrisse jääda, 

tüsedad kotid kukil. | Millest ka Mišale rääkisin. 


Temal olid oma kaalutlused: 
Ligi võõr territoor.» 
uMis sest?» 
Pärast kümmet kilomeetrit linnataguseid liivikuid vantsisin wõiin kes tea kes öösi hiil.» 
läbi kolme küla, kus elas üks isevärki rahvas, kes muu hulgä wBi hiil.» 


* 


keeldusid oma lapsi kooli saatmast. Ukseavades kobardusid laia ni «Mik mitte?» 

ja kõrgete sarnadega naised. Nende sinimustad juuksed olid | - Viitasin kagusse: 

paljudesse plettidesse palmitsetud, plettide otsas saviplonnid pii wTüh maa.» 

gisemas. Rinnal imikud, suus pika 'varrega piibud, silmitsesid 1 Olin geograafiat, seda loodusteaduse haru, hoolikalt õppinud. 


meid vaenulikult, vastamata meie tervitusele. Võisin tõestada, et piiri taga on poolkõrb, kus ainult äärtel hõre 
Nende küladega asustatud ala lõppeski. Tee vingerdas möödä ühustus. Kaugemal juba laiub tohutu Gobi. Järelikult pole siin üle 
mäekülgi, kus lehisemetsades vaid kabärgaad, allarippuvate kihvi piiri käimisel mõtet. Sestap kordonis nii muretult ulatakse, sõdu- 
Vadega muskushirved vilksasid. Tükk maad näis, et inimesel siia Nd metsas, nende juht linnas! Ena, isegi vahitornis valve puudub, 
enam tegu pole. Siis aga kohtasime "lühikese aja jooksul mitul Minu põhjendatud väitele andis Miša järele, lõime telgi puude 
tööriides sõdurit rohe-rummulise mütsiga. Tohoh, piirivalvurid! mil üles. Asetasin asjad kohale. Kui Miša pambu avasin, ei leid- 
Piduri kriuksudes laskus esimene neist »jalgrattal rinnakult all nud ma sealt tõotatud toitu: pamp oli pungil täis raamatuid. 


kirves ja saag seljas. Kilomeeter edasi silmasime teist valvuril Kukkusin pragama: 


60 


«Noh, millest me elame? Oleksid kas või pool kaalikat ligi Nagu tal kõik kähku käis, avas ta ukse aeda ja hõikas: 
nud — sul ikka see jutuka-sodi,, .» “Pudi! Pudi!» 
E TR ei vastanud musta ega, valget, vaid toksis näpuga Vi Väljas kruusal krudisesid sammud. Oletasin (vahest Miša 
PAAS, mwiklusjuttude mõjul, milledest olin mõnda lehitsenud) neegri- 


Ma ei taibanud, mida ta sellega öelda tahab. Samas ilmus Mi poi 


A d A t g i lävele astuvat, tegelikult volksas sisse must puudel, villa- 
vik, kapteni mundris, vööl revolver. Nähes, et oleme end ilus! kru 


es kuni koonuotsani. 


sisse seadnud, ei pressinud ta meile korterit peale, aga toidukül “Paku külalistele platsi.» 
A A a hoobilt: A > | Koer, meid sissejuhatuseks nuusutanud, lohistas jalgapidi lähe- 

“Söörmas käite £0a8, Ja kohe lõunale, Tanja ootab.» » mule kaks tooli, liputades saba: olge lahked! 
Nä jasena oleksin temaga kaasa silganud, seal pidas Miša m “Mulle too,» lisas peremees, «tead ju, mida?» 

kinni: t Y Puudel ajas suu pärani nagu naerdes mõttegi üle, et tema päde- 
a Ad LAIA ti (2424 ESSU "vuses võidakse kahelda. Tõi voodi alt tuhvlid, aknalt tikud ja 

, Säh sulle, miks ta äsja lõuaotsa toksis: loendas üleliigseid sõn puberossid. Siis, esikäppadega laua najal, võttis ajalehtedest üle- 

ja silpe, mis ägeduses laususin. Karistuseks kamandas ta mise, seega värskeima (jäismulje, et ta sealjuures ka ise spordi- 

esiteks kolde aset maasse kaapima, teiseks selle ümber ki lvadetele pilgu viskas). 

kokku veeretama. Ise seisis kannatlikult juures, kuigi ka tei Mu imetlust märgates kõneles Malavik: 


keskkoht ajaviitmise pärast nurises. ; “Kui loomi mõneks mõistuslikuks katseks otsid, pea meeles, et 


A pwale ahvi on koerad arukuses inimesele kõige lähemad, Nen- 
s te ' iluga korraldas ka Pavlov oma katsed. Ega pärslaste vanaaegne 
a E je du EEA H 2KeHa — OAHH caTäli Imamat Zend-Avesta asjata kuuluta: koera läbi püsib maailm.» 
av A KE AS RAJE Tatjana Petrovnat oma. mehe mod Harjunud , Malaviku puhul ainult võimlemisterminitega, olin 
tõmmu, kuivetu ja kalgina, Ent kui ta meid Mišaga sisse lastel Mmmastunud, kuivõrd täpselt ta koeri tundis, Ja kui ilmse 
ükseavas naeratas, oleks nagu päike meile vastu vaadanud. Sära; Iveleheaga, ehkki tõredas toonis, ta neist vestis. 
sid nii ta ümar nägu, valged hambad, lilleline kleit kui kõr uLarja,» hüüdis Tanja Petrovna kõrvaltoast, «meie asume lauda, 
lestad blondide juuste alt. A Muda Leenake jalutama.» 
«Leenake,» sõnas ta beebile käsivarrel, «need on su tulevasi 1 Malavik ei peatanud jutuhoogu. 
kavalerid, näita neile oma nelja, kikikest, muidu peavad. sihi mesel hetkel paistab, et mistahes tõugu koerad on sarnased: 
A a ä AA ; mmastavad konti; vett ei rüüpa, vaid lakuvad; toidu ülejäägi 
Jearl sirutas meie poole läbipaistvad kämblad, nagu söövis Matavad maasse; peavad lugu pehmest asemest, aga ei talu tekki 
nuks meid samuti ema sülle võtta. Ja justkui võttiski — nende! wida peal. — Otsekohe, Tanja! — Kõik nad keerutavad enne 
kahe juuresolekul tekkis mul soe kaitstuse tunne. gt "A magama heitmist ratasringi; arstivad end looduses leiduvate roh- 
jaa ARE ESET) Kos Järion A 1 end. särgil ludega ja haavade lakkumisega; ei kannata palavat toitu ega salli 
väele. Ärapandud revolvri asemele. riputas ta siiski nagaikäi Mint; tormavad kiiresti liikuvat eset või olendit kinni pidama; 
vööle ning jäi endiselt asjalikult karmiks. “ peremehega käies jooksevad ees, ristteel vahivad küsivalt 
(A «Olete matkast väsinud? Šiin on toolid... Õigus, mis mind lagasi... Kuid koerte andekuses on tugevaid erinevusi, üks ei õpi 
Õiendan, meil on teenijad. Neid' ma kanakeksitajale  näidald midagi, teisest saab ilmamaa tark, kui temaga niigi palju vaeva 
JE j) "üha nagu sina kanaga.» 
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Mina olin üleni suur kõrv, Malavik jätkas: 1 
«Kas või see siin — nimelt sina," Pudi, aga ära sellepärast veel 
mind käperda! Nutikas sell, pea jagab. Ainult kogu ta suguvõ 
näeb halvasti, vaat et vajab prille. Pealegi sõbruneb iga võõragä) 
ka kassiga, ja himustab piiripidamatult torti ja veini — sinagi 
Pudi, oled selles mõttes tolgus, jah. Tanja käsib Leenake reisili A 
saata, kuid sind üksi ei tohi usaldada. /.» v 
Vahepeal oli tüdrukuke vankriga õue viidud, kus teine koer 
ootas: suur karvane njüufaundlane, tuntud vetelpäästja, 
«S00, Njuu, hoolitsege kahekesi Leena eest.» 
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Njuu silmitses imikut peaaegu lasteaedniku pilguga, võttis siis 
vankri käepideme suhu ja sammus auväärselt mööda rada. Pudi 
llipas kõrval, ja kui kaitsealune jalad paljaks siputas, kergitas 
valbaotsa uuesti ta varvastele, neist eelnevalt keelega üle limp- 
mles. Me jälgisime koeri lõunalauast läbi akna, Malavik pajatas 
üha; 

uJah, nad on kumbki kaks kolmandikku inimesest, aga tingi- 
musel, et neid treenib mehe halastamatu käsi. Trahh!» (Ta laksa- 
lan nuuti vastu püksireit.) «Naiselikul õrnutsemisel läheb iga 
nlend lörri. Meenutage sülekoeri bolonkasid ja toiterjere. Kuna 
mõni edvik neid kaisus kussutab, muutuvad nad turtsakaks ja 


“lütraks.» 


Mees vaatas oma naist jonnitavalt, väljakutsuvalt. Too naeratas 
wnesekindlalt, silmis trotsiv-kelmikas säde. Hetkeks unustasin koe- 
rad ja uudistasin pererahvast. Kahe teineteisesse kiindunud abi- 
kuasa vahel tundus kummaline, mulle mõistmatu võitlus toimuvat. 


Kui Miša oli koolis nõustunud minuga esimesse pinki tulema, 
slis lootuses salaja sahtlis raamatut lugeda: õpetaja ei sega sind 
llalgi nii palju kui omad kaaslased. Lugemiskihk oli ehk ka üks 
põhjusi, mis poisi minuga siia tõi, kus ei kollitanud linnataguste 
peenarde kitkumine. Lõunalt tagasi, laatsakil telgis, kahmas ta otse- 
maid mingi kriminulli järele ja neelas seda veel ehavalgel aplalt 
nagu havi ahvenat. Minu mõte püsis koertel, noil «kaks-kolman- 
(likku-inimestel». Mida suudaksid nood veel? 

Vist kiusas see probleem. mind ka unes, ega ma muidu oleks 
koidikul ära kuulnud, kuidas lehmad ja lambad laudast väljudes 
hüälitsesid. Sõja järelaastail olid linnakäitistelgi maal oma abi- 
majandid põldude ja elus-inventariga, mis siis üksikuna mägedes 
asuvast kordonist kõnelda. Loomad, kes kiskjate tõttu ööseks koju 
toodud, olid praegu jälle mägiaasale minemas — ja kindel, et neid 
el karjata siin inimesed, vaid... 

Löin end istuli. Miša magas alles kõigest jõust, puhudes punnis 
põsil minu poole palavat õhku. 


M Seiklusi noorusmaalt * 
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«Tull!» raputasin teda. 
Mõrust ilmest paistis, et poi idi midagi, nä 
t , et poiss pidi midagi nähvama, kui 
AN meenus õigel ajal meie lühidusreegel. "A 
«Kuh?» mõmatas ta, 


lüvi langes ta südamelt, ta klähvis ja tantsis, unustades soliidsuse. 
Wuid Miša, vastupidi, vajus mõttesse. 
; Kui kodus hundikoera esile tõstsin, pajatas Malavik: 
avas i E £ a a 4 
silmad ning haigutas — haigui “Karja juures asendab ta üksi kahtkümmend kahejalgset ega 


kal A eest trahvi polnud. 
Y «Küll näe.» haugu asjatult. Ka ei hooli ta pakasest ega palavast, sajust ega 
Läksime laudaõ A põuast.» 
/ | TAA mia aust t SD A "lehma ja tükk Miša haaras kinni võimalusest vahele küsida: 
[ , Muidugi polnud nende juures wAga kui kari ilusasti paigal püsib, mis see «kahejalgsete asen- 


' aa eksisin, kui siin Pudit ja Njuud oletasin, Tanumale 
fu arja saatma tuli majade vahelt | 
ED ij lambakoer, «hunt», kell! 
A Kui öeldakse, et koer on oma peremehe koopia — kelmi koeli 
elm ja äusa koer aus —, siis sarnanes Susi Malavikuga just karmi 
tõsiduse ja piinliku kohusetruuduse poolest. Tarvitses lehmad: 
vaid sammu võrd teelt orasevälja poole hälbida, juba urises 
pedant nii kurjasti, et veised tallatud rajale pöördusid. Ja kui üks 


luja» siis ühtepuhku ninaga ringi veab?» 

uNinaga? Vaata: last hoida või karjas käia võib ka inimene, 
kuera tõeline talent algab ninast. Ja meie koertel on nina parem 
kui teistel — harjutuste tõttu. Kolme päeva pärast teevad veel 
lõhna kindlaks.» 

“Kelle lõhna?» 

“Kelle muu kui...» Malavik, harilikult oma mõtteid selgelt ning 
moravalt väljendanud, takerdus. «Noh, metsloomade lõhna.» 


neist, laia laubaga, aga i f s 

luges Susi kasti a a Va aru pidama jä Vv Miša tegi mulle grimassi, millest paistis, et kahtleb nagu Susi 
tama, Aga ka nüüd el GA Je tõttas selle eest kari karjamaal. Malavikul ei jäänud grimass märkamata. Ta kordas; 
kohast — sabast või udarast — fa süüdlast mõnest lubamatusi «Muidugi nimelt metsloomade, ja ainult nende lõhna! Keegi teine 


karjakuts kunagi. Lambad-arakes M SE RA nagu korrektne] aia ilmuda ei tohi, kurja kavatsusega piirist üleminek on lootu- 
kindraliks, kogunesid haugatuse s a ta sootuks täis: xetu, piir kulgeb meil piki järske mäeharju ja kaljuseinu, kuhu 
rivistusid edasiminekuks. puhul alandlikult. ta ümbERA e s Kui soovite koerte ulukihuvis veenduda, tulge 
Nii sai Susi oma ülesa f A komme jahile.» X 
tal vaba hetke, Enne kt AA A hakkama. Ometi polnud" Jah, ta kutsus meid. Kuid kutse toonist järeldasime, et ta ei 
valvavat, kusjuures ta huvi ise! | Winud seda meeleldi. Ta vaid pürgis ilmtingimata lõhnade süütust 
lõestama. Telki läinud, Miša seekord raamatut ei avanud, selle 
asemel hõõrus endal rusikaga kukalt, mida ta muidu oma romaa- 
nide kõige põnevamate peatükkide puhul teha tavatses. 


A «Kuule, sa ei näinud üldse, kes mööda läks? Oi, kes läks!» 
JA a Ka ta seisis meie ees, jaladki küsimärkidena 
a 8 EAA RI 
nd 2 kd t JE nuuskis KR SAAL läbi, Naastes" 
Miša pahvatas naerma: 
«Tögasin sind, hahahaa!h Ka 
Susi mõistis, et naljatati ja tema tööga on kõik korras. Nagu 


Olime hommiku! aegsasti Malaviku juures. Kuni ta padruneid 
kontrollis, neile täiendavaid troppe ette tagus, astus tuppa seer- 
want, sama mees, kes oli tee ääres vihtu sidunud. Praegugi nätsu- 
las ta oksakest, mida vahetevahel vurrude alt teise suunurka 
nihutas. Ta ei arvanud heaks kätt kõrva äärde tõsta ega sõna 
lausuda, ainult lõi kannad kokku. Selle vaikiva küsimuse tõlkis 
Malavik meile: 
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«Kamen tahab teada, missugused koerad ühes võtame?» 
Ja ad kordonis üsna erisuguseid leidus, jõudsin juba 
näha. Enda arust loodusloolane, olin paras a | 
gusid küllalt tunnen. s “ne 5E TDKININ 

«Võtame laika,» soovitasin koertegeeni ü 

1 ust, ke: g 
kelku veab ja jälgi ajab. ; 3 see 

«Tema on liiga mitmekülgne, et midagi põhjali 
TEA gne, midagi põhjalikult osatä) 

«Siis hurda i õ ja kõ i a 
al "» pakkusin kuulsat kõhna ja kõrget pikknina-keigäi 

Malavik raputas pead: 

«Too «tuulekoer» kõlbaks lagedal, tal metsas joosta on niisam 
kui reaktiivil puude vahel lennata — trahh, peaga vastu tüve je 
Rd meelest läinud,.. Jahil, mõistate, pole kiirus nii olli 
ine kui haistmine,» Kamen sai korralduse mei f 
ka kal aa meile kaasa anda hagi 

Lentsisime läbi lehisesalu loode poole lodusele alangule, Kõ 


kolm koera tihkusid igatsusest teole pää 
le pää i 
matt pääseda, aga Malavik laksas 

«Enne leidke lõhn.» 

Esimesena andis nõutavast teate setter. See tähniline peni, nagu 
tema pugalik-laiguline ametivend pointergi, on erialalt linnukoei 
Küna lõimetiseta lind rohkem õhus kui oksal viibib, hoidis vasta 
a A a a koonu kõrgel. Sealjuures liikus ta he 

jana vastutuult, et luuratava lõhn | jani j 
SA uurajani kanduks, mitt 

Soovikus, kus sügavas rohus hajusalt*saarepuid ja kaski karti 
aeglustas KEHA käiku, seisatas ja vaatas paljutähendavalt tahi 
Küllap ta sai peremehelt meile Mišaga märkamatuks jäänud 
Tale sest hiilis veel paar sammu, mille järel ta paigal) 
tardus, laskmata isegi ülestõstetud vasakut käppa alla. Saba ases 


*mel oli tal vaid tölp könt — enamik»sabast oli maha lõigatud, 


täkistamaks selle liigutamisel heina kähistada. 

Kui nüüd Malavik ise edasi astus, "tõusis faasan õhku. Mee! 
kõhkles hetke, enne kui tulistas. «Aport!» hüüdis ta koerald f 
Setter, käsu ootel keha juba ettepoole kallutanud, sööstis ain 
naastes asetas linnu mehe jalgade ette. ; i 
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Vist valis Malavik Miša kahtluste pärast niisuguse maastiku, 
kus tal peatselt avanes juhus ka hagija jahilusti demonstreerida. 
Iulle koera huvisfääri moodustasid ulukid maapinnal. Muhklikul, 
kibuvitsa täis välul hakkas ta maad nuuskima. Lahkumise loa 
maanud, eemaldus kiiresti. Hoolimata. oma karmusest - saatis 
Malavik teda heatahtliku pilguga ja üllatas siis mind: 

«Sa ei aima, et see on eesti hagijas, sinu kodumaal välja areta- 
lud. Ta ühendab endas nii hurda saleduse, puudli mõistuse kui ka 
lavalise hagija taiplikkuse. Vaata: ise lömakil, et koon käiks maa 


TAN libiseb ta edasi kui vari, kordagi lõhna kaotamata.» 


Sellest kiitusest hakkas mu süda kiiremini tuksuma. Et hagija 
aegajaline kilkamine, millega ta oma asukohast märku andis, 
kaugenes, lõin tema pärast kartma: 

wAjab viimati saagi minema.» 

Ei seda juhtuvat! Ulukid ei jookse kergesti võõrsile, nad eelis- 
lavad pageda mööda tuttavat paikkonda, kus nad endile kindlad 
tajad, «vekslid» sisse on tallanud. Veksel juhib uluki küll ringi, 
aga toob ta varem-hiljem lähtekohta tagasi. 

Varitsesime vekslil, Koera eriheledast klähvimisest Malavik 
juba teadis, et tegemist on halljänesega. Ta hoidis püssi laske- 
valmis, ja ometi, kui haavikuisand häilust välja lippas, mees ei 
tulistanud. 4 

Meie juurde jõudnud hagijas imestas. Lõõtsutamise sekka ta 
vingus süüdistavalt, nuusutas relva ja selle omanikku, nagu uuri- 
«les, mis lahti on. 

“Mõista, Haki,» kohustus Malavik koerale vastama, «ma ei taha 
lühja pärast müra" teha. Läki edasi... Aga stop, kus on siis 
Taksi Taksi!» 

On jäänud ütlemata, et retkel pidas Malavik eriti Taksit silmas. 
Ja kui tal tõrelda tuli, siis peamiselt tollega. Meie taksi, nagu 
kõik mägrakoerad (Dachs == mäger saksa k.), oli kogult mada- 
luke, kõverate masajalgadega ja nii pika rulja kerega, et kuluks 
»inna keskele lisapaar jalgu. toeks monteerida. 'Tuleku jooksul olid 
hagijas ja setter temasse sümpaatiaga suhtunud, ta soosivalt endi 
vahele võtnud, kuid tema, nagu väike kunagi, polnud suurte eest- 
kostet sallinud. Ta oli oma kolleege kintsust näpistanud ja mokast 
purenud, nende vahelt iga lõhet ja urgu nuuskima kippu- 

69 


* 


nud — sest urud tema eriala ongi. Lõpuks oli ta hoopis vehkäl F 
teinud. 

Malavik Taksit siiski ei sarjanud: 

«Ta lihtsalt ei läbe oodata, kuni tema järg saabub — liigi 
apsakus on ülepea tema viga...» Kuid selle eest olevat ta VÕ 
luses vaprus ise, Suurematel vastastel haaravat ta kõhu alt kinni 
mida nood väga kardavad. Ta löövat kihvad kokku 
või... kellega tahes. (Jälle komistas Malavik oma kõnes.) 

Hagijas astus ees. Laskusime alla haudmikku. Ületades mahäs 
langenud puud pidi oja, kuulsime eespool summutatud klähvimisii 
Malavik hüüatas: 

«Hääl tuleb maa alt! Maa alt!» 

Seni üsna loid, ta elavnesning pistis sörkima. Jõudsime lõhangii 
juurde, mille külgedel punetas devoni liivakivi. Sinna uuristal 
aukudes kaikus Taksi kila. 

Üks-käks oli Malavik lõhangus. Ent kui ta oli uuristusi ligemalli 
silmitsenud, väljendus tema olemuses pettumust. Ta ajasend aeglät 
selt püsti, 

«Kaš rebane?» küsis Miša. 

Maldvik lõi käega, 
üBeband. või, mäger, ükstapuha.» Siis, nagu oma sõnu tagasi 
krabades, lisas kohe; 1 

«Jah, see on mäger, augud on puhtad. Rebase kodu ümbrus 
olekši teate, haisenud.» j 

Igatahes huvi ta mägra vastu ei tundnud. Ka koera august ärä 
meelitada ei katsunud ettekäändel, et see olevat lootusetu. Isegi 
väsimus ei toovat Taksit välja, ta magavat sealsamas ja jätkaväll 
jahti, lõpetavat selle alles nälja sunnil... Malavik astus pika sam: 
muga kodu poole. 

Miša sosistas mulle: 

«Ka Larion Robvitš ei ots mitte uluk.» 

Täitsa tõsi, Malavik laskis faasanit vastumeelt, jänest üldse 
mitte. Järelikult: tema käib jahil ning Susi hoiab karja vaid silma* 
petteks. Vähemalt 'nemad kaltekesi luuravad sootuks midagi 
muud, ; A) 

Aga mida — kui siia piiri lähedusse keegi ei tule? * 


Malavikult endalt Miša oma kahtlustes kohe selgust ei pa 
vaevalt too meid usaldab. Valvurid elasid teises majas, ts 
puutusime vähe kokku. Ainult Sahhari, lehmalauda «natšalni! p 
nägime sageli. 

Järgmisel päeval istus Sal 


hhar kesetõue maas ja parandas koerte 
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kaelarihmu. Kehakas kastanikarva sillerdav kukk kõndis tem «Mis karvasele kare, on siledale sile. Pugesid läbi pilu nii 


ümber, nokkis murult laastukesi ja laskis neil jälle kukkuda, sill 4 nemad-vennikesed kui nende onud-lellekesed ja aid 
sirutas end välja ning laulis kõigest kõrist. See oli ilmne norimih Aga nüüd jahvatavad nende püksid juba mitu aastat p' - 
istudes madalaks muutunud mehega. «Kardavad teid?» 
Sahhar sõnas kukele: «Mitte meid, tedrepojukesi; vaid vana (kotkast aia ea 
«Jäta, sõbrake, jõupoliitika, ega sa minust hirmutamisega jäg nähutas nad piirilt minema. Nahutas nad minema; aga 
saa,» ja näitas talle naasklit. Sellegipärast tülinorija aina lähene lib ise sealt läbi käia vups ja vups.» 
pugu ees, vist kavatses madalukesele pähe hüpata, Š «Nagu uluk vekslil! Kes ta lõpuks on?» 


Astusime Mišaga vahele. Täit meest kuke käest päästa pole kel 
teab mis vägitegu, kuid juhuse Sahhariga juttu alustada saimi 
Miša istus ta kõrvale, katsus osava diplomaatiaga: 

«Misjaoks siin sõdureid peetakse, kui nad kedagi ei taba? E id 

Sahhar piidles Mišat tihedate kulmude alt, kiskus kortsud 


«Ikka seesama, kellest käokesed ammuilma kukuvad, Hingaani 
+ 
mõrtsukas.» 


ka i; ä ätte kuitulist 
silmanurgas veel enam kipra ja pistis naaskli sopsti rihma sis A Sahharilt kuuldud lugu veeretasime Mišaga käest a ETS 
«Tabamine, tuike, pole titemäng.» kartulit. Mina ei saanud seda meest, EE mingi Hin- 
Mina istusin teisele poole Sahhari, proovisin omamoodi: püüdis, tõsiselt võtta. Piiris pilu? Ja sealt läl A TA A 
«Mis siin tabadagi, kui piirist üle niikuinii ei saa.» gaani mõrtsukas? Kihutas ja eemale, ise sagi 
Sahhar teritas kõrvu: ilma et ükski valvur teda silmaks k A TE 
«Kes, luigeke, seda lõksutab?» Aga Miša kraamis küsimuse Malaviku Aaa välja. Tol 
kül ens muidugi teadis kumust, kuid ei andnud sellele tähtsust. 
Ji K ; di 2 n rahva jutt.» AA i 
Nähtavasti trehvasin naelapea pihta. Sahhar lõikas süles leba: M ost KA nii hirmsaks, et teda kõik kardavad,» ei 
vast kerast pikema nöörijupi kui muidu, tõmbas seda ka energi» Z d Miša 
lisemalt vahakamaka ja pöidla vahelt läbi. Siis lausus: JA t 


2 EA, ; säö iduks, keda meie kar- 
«Ülemus, kuldnokake, on kange vidistama. Aga alamus-värvuke 1 Ape Ad EA Sa EA a ke tanki ja kaks- 
i dame, ol 4 j ASR 
Äasd t Mntien3 tuhat lennukit. Meie selja taga seisavad E 
ka i «Mõrtsukas ehk ronib üle mägede sealt, kuhu valve ei näe 
«Kas pead seda võimalikuks?» KA j A 
«Miks mitte. Sõdurid nokitsevad niisama omaette. Vahitornis 


«Sedä, mida naaber naagub ja vares vaagub. Mida külas igal 
mokavokil kedratakse. Et ka kindlas piiris on pilu. Ja sealt lipä- 
takse läbi.» 


kedagi pole.» 

jae Malavik muigas: teid süagi 

«Ega ma sulle kohe kogu kotti välja puista, mõne tera jätan «Olete pioneerid, meie tulevane vahetus jaa e d ld 
ikka soppi alles.» 2 kutsusin. Kuid kahjuks küünivad teil ainult Jake püksisääi 

Mulle meenusid need kolm ,küla, kus elanikud meid kõördi välja, mitte mõistus mütsi alt. Silmad peas, aga pimedadid A 
vaatasid, A 8 Need sõnad panid meid mõtlema: tõsijutt, seeni korjätes A Sa 

«Arvate, et nood seal külas? Aga mis ihõttega — vastas algab kaasas, ringi sõites, valvab sõdur samuti, või veel pa 
kõrb.» 


mini — keegi ei oska teda siis vältida. Ja kas vahitorn oli ikka 
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JA | “Tema puudus on,» tähendas Malavik talle korraks sabatüü- 


Pp õi . Aga see 
š AE TEU E 28 i gast vibutanu kohta, set ta jõud on ag EAR TA 
HOOS kas kaa ua SE Ko K meik muutub igaühes meist ohtlikuks... Silmitsegi 
a siiasaabumisest esimesel päeval teatati Malavikule 9) külge.» Ere lila 
J Ü ka AAA Koeral oli too pool peaaegu kar 4 J ie 
M i id oli mulle selge, et piir on tõesti ületamatu, Ent Miša Mmetskulti, saanud kihvapiste ja ikka na sanu ea id 
tas järgmisel lõunal uuesti piluküsimust, üksnes veidi teisest Intsu. Kult lohistanud teda mitu kilomeetrit enda j JA i 
jest: a e i ool- 
Mil õe Im küla on alati siin olnud? A a 
«Kas need kolm küla on alati siin olnud?» 4 i E ki tunni jooksu p 
1, veelgi oma saa 
«Nende elanikud pärinevad tükk maäd lääne poolt. Tsaariä] - TESINI ME kes temaga jaksu katsuks.» K 
ei tahtnud nad võimudele alistuda, mõned neist putkasid. SGI Buldogitaoline, ainult hulga kogukam oli dogi, Ta 
koguni üle piiri.» i Kui Kuuba saarel rohkem kui sajan 
E A A rs SN härjale paras vastane. Ku AT 
«Nojah, Sahhar arvabki, et siinsed veel hiljuti piiri taha om ligasi vabadusvõitlus puhkes, kus. allasurutud. t Tai 
sugulaste juurde sõelusid, Tunnevad salakäiku, mida nüüd mõ; losse peitusid, kasutanud orjastajad just dogisid. AE 
Mis ij li et Malavik nõnd dast välja võib õi põgenikud võsast üles, vastuhakkajatel / hammustan 
poleks uskunud, lavik nõnda endast välja võib minn Mk täh ; 
taa E mitte niivõrd Miša ega mõrtsuka, vaid E Kogu koertelinn läbi käidud, a tagasi pöördumas, kui 
mitud küläelanike pärast: Iikkapuude vahel veel kaht kuuti märkasime. 
«Tead, kui inimesed tsaari painest vabanenult punnivad vasti A ülejääk,» kommenteeris Malavik, f A 
ka vabaduse hüvedele, tuleks neid... trahh!» Ta surus kahvli Kuutide ees seisid omavahel maksimaalselt erinevad eli 
i õ i i / AA ADA i õbraliku 
taldrikule, nõnda et see kriuksatas, ja 4 Üks, foksterjeri moodi kirju kutsuke, tippis ARAK ri 
a Saka padi Prt Santa E d vastu. Silitamisel osutusid ta karvad a kui siil " 
luud, aga piir riigile sama mis kodanikule nahk. Et pisilani lmud ja vurrud koosnesid nagu metallist. d 
sellest läbi ei pääseks, peavad sõdurid ööd-päevad valvet, ja miili Mat tutvustas teda Malavik. VAAS TE 
kalamajandite M otata mi 1 lt aate at 
j ” istuskoeri, keda 148 A / 
Kamen eriteadlasena treenib. Üldse katsetatakse kordonis sel eegs SA meid esimesest hetkest usaldanud, KÕBALAS) kat 
märgil paljude koeratõugudega. ; luma naaber kõrvalõues liigahtas. Too Mõtet pelgamist! A 
Ka ; i nähtud dogi oli küll hiiglane, ent pooltki mitte nõnda suur kui 
kee, k 
«Nimetu!» hõikas Malavik. TA j 
Gigant, kes seni polnud meid pilguga austanud, käänas pead ja 
lõrises. Värvilt tume, silmades tige tuluke, mõjus ta põrgulikult. 
Malaviku kätte ilmus raudora. Miša ümises: % PA 
«No see juba ristteel nõuküsivalt inimese poole tagasi ei 
vaata.» A A AASA 
«Õieti ei tea me Nimetu päritolugi,» jutustas Malavik. «Leid: 


tühi? Uurisime terasemalt: ülal platvormil seisis nagu p 


Aia tagaosas, kuhu me seni polnud sattunud, paiknes terve 
koertelinriake sirgete tänavate ja kuut-majakestega, iga majä 
ümber õueke võrktraadist taraga. Nägime küll tuttavaid, kül 
tundmatuid penisid. Üks tänav oli puhtalt asustatud teenistus: 
koertega, kellest peale mitme lambakoera köitis meie tähelepanu 
buldog võimsa jässaka kerega.” Ta tönts inetu nägu oli kortse 
täis nagu käsikähmluses kellegi poolt'segi löödud. Hambad olid: 
tal justkui loodud puremiseks, üha paljad, mokad ei küündinud 
neid katma. % 
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sime'ta kutsikana. Kindel on vaid tema segaverelisus, puhas lundnud. Rännakutel ümbrusse otsis Miša auke igast kurust ja 


pole nii metsik. Teda pole taltsutanud ei ahel ega piits. Teda VÕ lõhangust, tuustis üksikult läbi isegi uurded koopaoravate asun- 
pulbriks tampida, kuid sõna ei kuula. Ja nõnda lõpetab (uses. Augud maasse ta meeles mõlkusidki... 
Kord nagu inimene, kes distsipliinile ei allu; ta heidetakse elu Mina jätkasin omal alal tegutsemist. Kas poleks võimalik siin- 
välja a Ometi, mõistate, millise sõbra temast saaks! Jahil mül IMutele koertele veel mõnd tingrefleksi sisse istutada? Kahjuks 
taks üksi karu maha, tapluses võidaks trahh! terve vastääi ulid need õpetatud penid nii ennasttäis ja kõrgid, et ei teinud 
jä minust peale tutvumisnuusutuse väljagi. Patsutasin põlvele, 
«Aga miks ta teisi koeri maha ei murra?» uudishimutsesiMi hüüdsin neid, nemad ajasid end vaid sirgemaks ja patseerisid 
Mišaga. Selles kuudiasulas polnud ju ükski värav kinni ega üksi ° -Mangetel jalgadel minust mööda, nagu oleksin paljas õhk. Kamen 
koer ketis, kõigil neil oli vaba pääs teiste õuekestesse. 4 »Ull oma alamate sellise ustavuse pärast uhke. 
«Nendegi hulgas kehtib kord nagu huntidel,» selgitas MalaVi) Siis algas kordonis heinategu, kusjuures tihtilugu hobuseid 
«Olgu sul kuitahes kõvad lõuad, suguvenna elupiirkonda % lasutati. Meie Mišaga käisime neid koplist toomas, töötasime ka 
tiku.» ise loo kokkuriisumisel kaasa, selle eest saime õiguse vabade 


Nimetu ei tegevat teistele omataolistele viga ka pimedas, hobustega sõita. Kui Sahhar meile kunsti kätte näitas, kuidas 
inimvalve on vähe võimeline ja mil siis kõik penid väljapoöli hõnda ratsutada, et hobuse. selg pole sulle puupakk, vaid võrk- 
kordonit lubatakse, kaasa arvatud Nimetu. li Wiik, muutus traavimine meile naudinguks, 

Mõnele koerale oli ka hobustega jooksmine nauding. Näiteks 
Traatkarvale, kes oli hobustesse otse armunud. Tema kui koerte 
K gi A k AA K uülejäägi» kodust äraolekut keegi pahaks ei pannud, sestap saa- 
a vl A ööloom, ilmuvat hommikuti ikka koju, 6) it lis ta meid ratsutamisel igale poole. Mida pikema tiiru läbi kap- 
TA KA kt oi a Pikemat peatust sel teemal täi püsime, seda .keevalisem ning reipam ta oli. Vurrud-kulmud 
E KÄTES alavik esialgse jutuaine juurde tagä lurris, kihutas ta hobustega võidu. Teel ei jätnud ta sealse altai 

ga järgemööda õlast: muti mullahunnikuid rahule: käpad neisse sisse löönud, kiskus 


«Ka temal» imestasin. «Ja ta tuleb koju, kus ta kedagi ) 
salli?» M 


ra ja pada Jähsina; käs saaks oletada, et'siin roidab ringi keegi! la muti välja, raksas surnuks ning mattis maasse, küllap varuks 
A AE koos koertega ei tabaks, kellega me toime ei tuleks* mustade päevade puhuks. Ja kogu see 'toiming koos matusetsere- 

mingi Hingaani mõrtsukas? Kas saaks seda oletada? Kas saaks?) mooniaga käis tal nii kähku, et ta varsti meile järele ja meist 
Malavik ei jätnud enne, kui olime, Mišaga mõlemad tui mööda lippas. 


nud: 


Et sel koerakesel polnud põhjust teiste kombel pepsiks ja upsa- 
«Loomulikult ei saaks.» E “TSN t ad a RUA 


kaks minna ning et ta oma tagasihoidliku kasvu ja puuduva 
= 4 mpetsiaalhariduse tõttu meid, keda muud penid ei tunnistanud, 
umasuguseks luges, saime headeks semudeks. Mišaga ratsapei- 
lust mängides harjutasin Traatkarva inimest üles otsima, telgis 


3 


Kõigest hoolimata süvenesid Miša kahtlused Veelgi. Ikka sagesi mu kingi jalast ära võtma. Oma teravate hammastega harutas ta 
dlamini hööris ta endal rusikaga kukalt. Kui eineks puder juh ka need umbsõlmed nööridest lahti, millest meie Mišaga ilmaski 
JA t TA Miša seda niipalju, kui puuris täldrikul pudrüs jagu poleks saanud. 
mäkke lusikaga urge. Küllap meenusid talle need urud, kus taksi' Kõigis oma tegudes paistis Traatkarv peamiselt silma järgi toi- 


Mile OA haukunud ja mille vastu ka Malavik ebaharilikku hüvi mivat, tema tuulepäisuse juures polnud tal ninaga nuuskimiseks 
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püsi. Ta koguni nagu ei aimanudki oma ninast midagi. Siis Mees vedas vasema näopoole naerule, parema põse jäigastas 


avastas ka selle täppisinstrumendi. 3 tal kaarjas arm: 

AD kus nii rohkesti koeri elas, ei võinud juttu olla käi «Eh, kõik teised koerad on vitsa väärivalt tobud, ainult see 
alati hlitedi tundsid end kodus ja sekeldasid lärmaka piiksumi leil mõistab midagi...» Ta kehitas õlga ja sammus edasi. 

a a saava püttide vahel, Traatkarv oli õiguse omandanud ki Mehe pilkel oli alust: ei suudaks ju kogenematu  Traatkarv 
meiega majas liikuda, ja et tal kõikjale asja, lippas ka sahvrissii °- haista seda, mis osavamate eest varju jääb... Ikkagi jätkas 
Sealt tuli ta välja, siputav hiir hambus. Kui teda selle eest ki Miša meie neljajalgse sõbra seiramist. 


deti, polnud mul enam pikka pingutust, et tema, juba ninägi 1 Veel kilomeetrit viis galoppi ja saabusime kukerpuudest üle- 
orienteerudes, ööd läbi pimedas luuras ja kassi asemel sahvrli - kasvanud lammi, milles käre jõgi kohises. Hoovuse meiepoolne 


korda lõi. kallas oli lauge, vastaskalda moodustas ligi kolmekümne meetri 
, Tatjana Petrovna oli üpris rahul, mina võisin kah «kangeldl kõrgune kiilas paepank. Nähtavasti oli tegemist tuntud geograa- 
jalgadel» kõndida: mu selle õpilase teod polnud enam kana käi [llise seadusega: maakera tiirlemise tõttu uhab meridiaaniga 
gamine. Kõige rohkem aga rõõmustas oma tarvilikkuse üli paralleelselt voolav vesi oma nõlva idaserva järsuks, läänekal- 
Traatkarv ise. Varem teisi koeri vältida püüdnud, ajas ta neld las jääb madalaks. 

kohates nüüd rinna ette ja laskis end julgelt nuusutada. Võis mõelda, et meid siia juhtinud Traatkarv oli tõesti ruma- 


lasti eksinud: siit ei lähe keegi edasi, kes pole ühtlasi forell 
ujuma ja ämblik ronima. Kavatsesin parajasti hobuse ümber 
käänata, kui Miša sadulast maha kargas, valjarihmaga hobuse 


Kord varahommikul oli maas nii paks kaste, et saadude laotäi kammitsasse sidus ning end riidest lahti kiskus, 

mist-kuivatamist polnud enne keskpäeva loota. -Ratsutasim Unustasin reeglid: 

eel luusima. Traatkarv vilas ees, ainult et mutimatmise ase «Kuhu sa, narrikannikas, kipud? Kas sa ei näe, mis ees on?» 
el harutas ta lõhnu, tegeldes sellega viimasel ajal hasartsell) «Põma,» kostis Miša näppudel loendades. Võtmata mahti mind 


Pai A harrastuse puhul ikka juhtub. kohe karistada, nõudis ta kolm panti. Sulgesin kõvasti suu edas- 
A sia] gu pall siin palul lõhnu ta ees sada sorti, ta rabas si pidise eksimise vältimiseks, viskasin ta riiete juurde oma nina- 
änna, Siis lidus ühel kindlal jäljel, mis teda vihastas — ta tu t: räti, särgi ja püksid, ise jäin trussikute väele. N 


SAE ALE, e Tema aga astus jõkke, sumpas minu hirmuks läbi rinnuni 


«Miks Traat nii tege?» küsisin. , ° küündiva kärestiku, hoides kinni kividest ja rontidest nende 
«Keegi siit läin,» eeldas Miša ja pööras hobuse kuuseharvjäi vahel. 
Aa a TLS Kuna a Traatkarva kannule hõl Teisel pool jõge ei paistnud vähimatki tasast maad. Kaldajoont 
AE A oopis ettevõtlikuks, hüples bravuurselt jä märkis vöö põõsaid, mis paeseina külge klammerdusid, säbarate 
AT söakusega. f t okstega vett kündes. Miša, veelgi ristluuni vahuses virus, uuris 
Vahest kolme-nelja kilomeetri järel' sattusime piiri lähistele, puhmi edasi ja tagasi, viimaks hõiskas: 
Meie juurde astus Ivan Kolevin, üks valvureist: «Käes!» 4 
«Mis on, uljurid?2» R “Mis asi?» 
«Jäljed.» A AA x SA f «Tull. Küll näe.» 
«Kes nad leidis?» k * Olin niikuinii poolalasti, võtsin siis kingadki ära. Käskisin 


«Traatkarv.» Traatkarval asju ja hobuseid valvata ning võitlesin end kah "Miša 
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juurde. Tema lükkas oksad laiali. Mu ees haigutas koobas, küll J Käigul oli kõrvalpõikeid ja nišše, me hoidusime sügavatest 
kalju üsasse. e | * Jompidest tähistatud pearajale. Olime umbes tunni koperdanud, 


kokku ehk ainult sada viiskümmend meetrit edasi jõudnud, sest 
j A iga samm nõudis kobamist, kui kõopas peale meie endi jalgade 
plädina ja tilkade laksumise uus heli kostma hakkas. Keegi tuli 
Juba emalt olin kuulnud, et seal, kus maa-alune meri peili M meile vastu, astumine ja hingamine lähenesid. Kuid see polnud 
võib ka maa-aluseid jõgesid ja grotte kui vooluste sünnitisi esi harilik astumine ja hingamine, see oli nagu veduri müdin ja 
W neda. Sellistes kohtades koosneb maakoor tavaliselt kambri fhkimine. 
ja siluri lademetest, mille peal on rohkesti vees lahustuv! Kogesime küll, et maa all iga heli paljukordistub, ometi tardus 
savi- ja lubjakivikihte. Mida vesi neis kihtides korda saadal [ »veri me soontes. Sest kes ligineja ka oleks — sõber igatahes 
loeme kas või prantsuse speleoloogi (koopateadlase) Casterel mitte. Pilkases pimedas me nii ruttu koopast pageda ei jõudnud, 
teostest. Püreneedes leidub kilomeetreid pikki ja kuni kolmvi meil ei jäänud muud kui esimesse suuremasse kõrvalurkasse 
rand kilomeetrit sügavaid koopaid — näiteks kuulus Piertd pugeda, seal kõhuni vees kükitada. 
Saint-Martini kuristik. Niisuguseid avastas too õpetlane 11 Kõndimine ja lõõtsutamine valjenesid peaaegu piksemürinaks. 


juba poisikesena, sest rüblikutel jätkub tahtmist tükkida sinn Hetke just nagu nägime musta kogugi. Seejärel heli kahanes ja 


kus täiearuline inimene huvitavat ei oleta. Et samasugused väil hääbus. 
moodustised on ka meie Kesk-Aasias ja Siberis, tõestasid maades Lõdisesime kogu kehast — seda mitte üksnes jaheduse pärast. 
uurijad N, Prževalski ja P. Kozlov ammugi. i Oma kahmuses ei söandanud me enam. edasi minna, ootasime 
See koobas siin oli paiguti sisse varisenud, järelikult oli veel mõni aeg varjupaigas, kuni olime kindlad, et meist möö- 
millalgi olnud tunduvalt avaram. Küllap tollal tormas enam «Junu on koopast lahkunud. Siis pöördusime tagasi, Kui rõskest 
praegu väljas kohisevast jõest siit läbi, hiljem aga oli välise või kõledusest väljusime, pahvas meile nagu saunaleili vastu ja val- 
säng kiiremini madalaks kulunud ja koopas taastus vool arväli gus otse kiiskas. Trügisime läbi jõe, leidsime hobused rahulikult 
vasti vaid kevadise suurvee puhul. 4 söömas, riided ilusti murul hunnikus. 
Loikudes solistades, limastel kividel libisedes, laest kukkumil Koopas juhtunu paistnuks kummitusena. Ainult et Traatkarv 
rähal komistades sammusime aegapidi käigus edasi. Enne päii lamas tapetult maas, hambad veelgi võitlusvalmilt irvi. Kahtle- 


väljast hämarat valgust, siis pidime kottpimedas liikuma, käi mata oli ta katsunud salakäigust ilmujat kinni pidada. 
seinu ja jalgadega põrandat kombates» Ruum muutus järjest kül: 
memaks, ka ülalt nirises vett. Selles vaikuses langesid tilgad allä, 
kõva plaksuga, nagu oleks tongipüssi lastud. 


Kuhu me läksime, millise sihiga? Isegi mina, kes ma viimasel Seisnud tükk aega oimetuna, puterdasin: 
ajal raamatuseikluste suhtes kaineks jäin, ei andnud endale «See ei võinud muu olla kui... Mingaani mõrtsukas! Kihu- 
minekust aru. Vist kiskus seesama vastupandamatu jõud, miš lame ruttu, alarmeerime kõiki...» 
mind juba põnnina oli sundinud Tartu Toomkiriku müüridele Tahtsin oma riideid haarata, seal krapsas Miša need mu nina 
ronima, Ontika äkilist glinti pidi mereni laskuma. See oli tunde alt ära: 


matuse kutse, nooruslik riskimislust ja teadmishimu, võimelised «Keksi!» kg 
täiskasvanuid polaarmaade avarusse ja “ kosmose vlõpmatusse Muidugi olin liigseid silpe kasutanud, Mišal oli õigus nii uut 
meelitama, karistust määrata kui ka endiste pantide lunastamist nõuda. Aga 
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et ta tegi seda meie tühise titakeele pärast, pealegi silmapil) 
kus olime koletu mõrvariga kokku puutunud ja meie sõber 
nud oli — see vihastas mind hirmsalt. Meelsasti karanuksin 
kallale, kui Miša polnuks sitke poiss ja me kaklus aega ei 
et ta aimaks, mis mu süda tunneb, nimme Traatkarva Jäil 
ümber. Kuid Miša silmitses mind ükskõikselt ning tagastas a 
särgi. Pükste ja ninaräti eest pidin tiritamme kasvatama, ki 1k 
palli laskma. 4 d 
Viivituse jooksul mu viha küll haihtus, tunnetasin, et on 
õige kümneni lugeda, enne kui midagi lõplikult otsustad. 
“ Lõunaks koju jõudes saime Sahharilt peapesu, miks me OM 
suksusid kuhjateoks niidule ei toimetanud, Tatjana Petrovni 
noomida (kui tema emalikku meeldetuletust nõnda nimetada), 
oinafilee! jahtuda laseme. Meiega juhtunust me neile siiski' 
piiksatanud. Alles kui Malavik järjekordselt «jahilt» päikeselõi 
jakul naasis, palusime ta kõrvale ja rääkisime loo ära: e 
tuli sealt sügavalt maa alt — küllap võõralt territooriumilt. 
Malavik uskus meid sõna pealt. 
«Rahva hääl, jumala hääl. Selle kuulamiseks õieti linnas 
töölgi käin. Kõmu piiripilust hoidis mind ammu ärevil. A 
ma ei tohtinud asja suure kella külge siduda, sellest sõdui 
laiutada, teilegi tunnistada. Saage minust aru.» 
Mees kibeles sündmuspaigale, kuhu meie teda juhtima pid 
Aga hämardus ja öösi me ei orienteeruks. Selle eest äratas | JJ NA 
meid järgmisel hommikul esimesel aohahetusel, ise kahvati wi saanud, peasuunda märkis peale lompide ka õhutõmbus. Läbi- 
magamata. Ta oli hiljukesi ning valvureid häirimata ka hobuse mud paar kitsaskaela, kus meil kummargil üle kiviklibu ja 
saduldanud. 4 mööda rihva tuli rüsida, hakkas ees välisvalgus kumama. Kümne 
Koopa leidsime Miša tõttu hõlpsasti, sellest läbiminek ede minuti pärast seisime selle imeliku koopa, õigem tunneli teises 
kaasavõetud taskulambiga jõudsasti. Nägime ka, millist y otsas, jälle kõrge kaljuseina jalamil. Piiri tähistav okastraadist 
meistriteost juba eile olime külastanud. Käik kasvas kahel lara oli jäänud üles mäeharjale meie (BGAUE kohal. A 
Tal peaaegu teatrisaalikõrguseks ja mitte vähem toredaks. Sii 2 Siit oligi võimalik üsna hõlpsasti üle piiri — täpsemalt: piiri 
oleksid nagu kunstnikud töötanud, sinisest savist, hallist dolö alt — käia. 
miidist ja lubjapaost seinte äärde monumente voolinud, posti 
mente ja rõdusid ehitanud, neid lillede ja kujukestega kaun 8 
tanud. A 1 v Y Alles nüüd taipas Malavik seiga kogu tõsidust. Ta ol SIA 
Kõhati koobas ahenes ja hargnes. Kõrvalurgastesse me hälbid a kohuseid ülima püüdlikkusega täitnud, ometi oli ta töös lünk 
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/ olnud, andestamatu lünk. Küll mõistmatu, kuidas suudeti terv 
koerakarja, nii hoolsa ja koolitatu poolt märkamatult tunnelli 
läbida. Ometi oli see sündinud. 4 


[aal Et salapärane tunnelikasutaja möödunud hommikul just 
| tunnil, valvevahetuse ajal, liikus, võis ta ka täna sama aja valida, 
M) Pidi minutitki raiskamata midagi ette võtma. 

*L Kas jääda koopasuhu ootama? Ei, sel puhul saaks parimäl 


4 - wpijuhul kindlaks määrata kurjategija isiku, Olulisem oli teada, 
mida ta üldse toimetab, kellega ja miks siin ühendust peab. 
ta siia sageli käib, on tal salaliitlane teisel pool piiri. 

«Varju!» käsutas Malavik sosinal. 

Ronisime mööda koopasuu vasakut sakilist serva üles, haarä* 
tes kinni kivilõhedes hingitsevast puhmastikust. Jõudsime kaljus 
randini, mis meid meetrit kümme kõrgemal asuvale mademi 
juhtis. Siin laskusime pikali, sobitades end maskeerivalt madem 
õnarustesse, ning ootasime. 

Me ees vinetas kuivusest lõhenenud võõras maa, mis kaugusi 
täitsa taimetuks näis üle minevat. Silmapiiril virvendasid mini 
gid hütitaolised kuhelikud, viidates võimalikule elule, kuid His 
kumist me seal ei avastanud, välja arvatud paar stepiantiloopi, 
kes ilmusid ja kadusid nagu viirastused keset tarnatutte, 

Päike tõusis kõrgemale, algas lõõm, mille eest ei varjani 
meid ükski pilveräbal. Möödusid üksluised minutid roiutavi 
leitsakus, Esiti vaikisime kõik, siis hakkas Miša tasakesi pomis 
sema —- millalgi loetud raamatust, Papanini reisist. Mida enän 
ilm kuumenes, seda kaugemale põhja Miša teatel see uurija Ti 
das. Mida näljasemaks ise läksime, seda paremini Papanin 
Varsti troonis too juba vägeval j pangal keset otsatuid lumi 

» välju, ees vürstlik eine — vorstid, pasteedid ning vääriskalad, 
A Siis juhtuski see, mida terve tunni olime varitsenud. Alt koö: 
past kostis kivikeste klõbinat, vee sulinat. A 
«Ssstl» hoidis Malavik sõrme püsti. Kuus silma avanesid nii 

| pärani kui võimalik, jälgides koopaesist, Me hingamine katkes, 
j Salakäigust tuli — ei, sööstis — välja must kogu. Kuid see pols 


nud inimene, vaid koer. Nimetu, meie tige hiiglane! 


| * 
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Ennäe, kes osutus Hingaani mõrtsukaks! Kohe sai ka selgeks, 
miks teised koerad tema jälgedest polnud hoolinud — ikkagi 
kaaslane: Väike Traatkarv aga oma naiivsuses oli ajanud viha- 
tud naabrit taga, lootes inimsõprade abile,.. 

Praegu kihutas Nimetu mööda võõrast territooriumi, kadudes 
taoti kühmude vahele. Kartsime teda vaateväljalt kaotada, roni- 
sime veelgi kõrgemale. 

Nimetu jõudis üsna kauge nõo pervele, mis oli üle külvatud 
valgete laikudega. Neid olime varemgi täheldanud, ent munar 
kivideks pidanud. Nüüd nägime neid liikuvat — lambad! 

«Käib neid murdmas,» tõrelesin kurjasti. 

Kummatigi ei avaldanud lambad mingit hirmu märki, Nimetu 
traavis nende keskelt läbi. Seal silmasime — kõik kolm kor- 
raga — ka inimest mättal. Binoklis paistis krõnks, habemega 
vanataat, peas viltkaabu, seljas villmantel päikese palavuse ning 
Öise kahutuse vastu. 

Miša omakorda hüüdis; 

«Käes! Koer viib sinna hoopis salateate. Või toob...» 

Nimetu ei paistnud kandvat suus ega kaelas midagi, ei pakki 
ega kirja. Ta vaid laskus karjase ette maha, asetas pea talle 
põlvedele, lakkus käsi. Mulle tundus koguni, nagu oleksin kuul- 
nud südantlõhestavat niutsumist. K 

Ka karjus omalt poolt ei andnud koerale midagi, ainult silitas 
teda kõhna väriseva käega. Ja oligi kõik. 


Lihtne “öelda: oligi kõik. Kuid võimatu väljendada, mida me 
Mišaga läbi elasime. Mitte pettumust, et me mõnda reetmist ei 
avastanud. Mitte pahameelt, et oma oletusega täppi ei tabanud. 
Pigem häbiga seotud vapustust: koer, kes polnud nuudi hirmul 
kodus sõna kuulanud, keda ennatult südametuks kiskjaks peeti, 
oli õrnusejanus iga päev ohtliku reisi teinud, riskinud kuuli 
saada, kärestikus uppuda. Kõike üksnes selleks, et lasta end sili- 
tada karjusel, kes temasse hellalt suhtus. 
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Malavikku nähtu esialgu nagu ei riivanud. Pilk oma koeral «Palju põma!» 
seal võõras riigis, ta otsekui kalgines hoopis, pigistas huuled Kamandasin ta särgi väel teki alt välja. Ta pidi telgi ees hõõ- 
veel kõvemini kokku. Järsku aga kramples ta suunurgas, nägi guvatele sütele kaevupalist peoga vett peale tooma. Homseks 
ku õhetas. Ta pomises (oe arusaamatust lahendades: «Tanja lõkkeks puudelt hammastega kuivi raage murdma, Suuga käbi- 
Tanjake, sul oli õigus. sid kokku kandma. “ 
Tagasi mademel, tegi a mida temast iialgi ei usuks. Ta kus Tema tümpsis käske täites pimedikus ringi, ise põmises edasi, 
mardas kehva karjuse, närudes lamburi poole seal kauguses, niisama pikalt ja kõvasti: 
y sügava austusega, peaaegu maani, «Varsti pole ka sinusuguseid, kes teisi õelalt karistavad. Pole 


silitusest puudu ega tarvitse selle järele kõrbesse joosta.» 
«Kõrbet polegi siis enam!» hüüdsin mina kah täispikkuses lau- 
f nd setega, «Sest maa-alused jõed ja mered on selleks ajaks üles 
Veidihaaval koorus välja, et lähimate külade elanikud, kes pumbatud!» 
varem tunneli kaudu piiri olid ületanud, Hingaani mõrtsukä Oli soe õhtu, sääsed sööstsid meile kallale. Aga taevas oli ser- 
tõttu seda tõesti enam ei julgenud. Sealjuures teadsid nad väga vast servani tähti täis. 
hästi, et «mõrtsukas» on nimelt koer, pealegi kordoni omäi 
Koguni koera päritolu teadsid nad: Nimetu ema olnud «tiibels 
lane». Neid intelligentseid ja tugevaid koerahiide olid piirikasa*! 
kad siin vanasti pidanud. Isa kaudu aga põlvnevat ta Hingaanii 
mägedest, mis Mandžuuriat Gobist eraldavad, Hingaani koerad! 
on hundi moodi metsikud, ühtlasi uhked ja õilsad, ei talu vägi: 
valda, ei lase end lõastada. Ent leebele kannatlikkusele reageeri» 
vad nad harduse ja truudusega, 
Läbielatu pani mind uue hooga loomadest unistama. Ka Mišä, 
kes noisse muidu «külma kõhuga» suhtus, kõneles õhtul telgis)! 
juba (eki all: 
«Tulevikus treenime loomadele säärased harjumused, et nad 
meiega kenasti koos elavad. Elevandid falutavad pargis inimeste 
käevangus, ninasarvikud hullavad supelrannas lastega. Riides,g 
hoius üupitavad kaelkirjakud pikematele daamidele palituid 
selga...» + 
Mina omakorda kujutlesin, kuidas ka putukkahjuritesse käis 
keme üllad kombed: kapsauss udib advilja asemel naati ja 
maltsa a. Lehekirbud hävitavad mitte porgandeid, vaid umb* 
rohtu. Vihmausside malev aitab suudismaad kobestada, brigadiri 
vile peale siirdub rivis järgmisele põllule. Pole siis enam elajate 
«ülejääki».., Sedasi ma vaid” kujutlesin,” lausumata sõnakest. 
Sestap võisin Mišale kättemaksuks põrutada: 


| 
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MU SÕBER AKEI 


«Inimene saab olla kas teiste all või peal — kolmandat võima- 
lust pole.» Säärane oli mu kasuisa juhtlause. Rikastunud hobuste 
paristamisega ja omades Peterburis Nevskil juba viiekordset 
maja, käis ta läbi ainult nendega, kel oli vähemalt kümnetoaline 
korter. Töölisi ja teenijaid nimetas ta «kaltsakateks». 

Kui ta kinnisvarad pärast Oktoobrirevolutsiooni - riigistati, 
kolis ta koos perekonnaga Omskisse Siberis ning astus seal 
tegutseva Koltšaki armeesse, lootes Nõukogude riigi kukutami- 
sega oma rikkust tagasi võita. Et aga too valge kindral sõja- 
käigu kaotas, kaotas ka mu kasuisa närvid ja tervise, Needes 
kommunistid põrgu põhja, manitses ta mind surivoodil: 

«Ära sinagi kaltsakatega seltsi. Page sinna, kuhu nende võim 
ei küüni, ja trügi uuesti peale.» 

Olin tundliku loomuga gümnasist, kellele vanema inimese 
sõnad kergesti südamesse läksid, Matuste järel ütlesin oma kooli- 
kaaslastele hüvasti, võtsin veel säilinud paberraha — seda oli 
kokku 250 tuhat rubla — ja esemed, mida oluliseks pidasin: 
nikerdatud peaga pussi, hõbeuuri ja binokli. Et talv oli peale 


tulemas, toppisin seljakotti ka kasuka, käpikud ja karvasaapad, 


untad. Istusin Idasse viivale rongile, et raputada jalgadelt Nõu- 
kogude tolm. 

Vladivostokki jõudnud — see oli septembris 1922. aastal — 
kuulsin, lähemal ajal sõitvat edasi üle mere ainult «Komandör 
Dežnev». Too peatuvat veel mõnes kodumaa sadamas, siis suun- 
duvat Otaru reidile Hokaido' saarel, kus ta kellegi diplomaadi 
maha paneb. Nii et ma satuksin Jaapanisse? Aga mis siis — 
»ealt pääseksin hõlpsasti Ameerikasse, kõikide võimaluste 
maale, kus isegi kopikata ajalehepoisikesed miljonärideks tõu- 
sevad. 
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«Komandör Dežnev» osutus väikeseks roostevineseks üli * 
kahuriga aurikuks, määratud nii valve- kui tsiviilteenistus 
sest selline kaksikülesanne oli siis Kaug-Idas tavaks. Viba 
mitšman õõtsus reelingul, üks koib kui humalavars ümber tugi 
raua, ja kontrollis trappi mööda laevale tulijaid. 

«Pileti eest mõned dollarid,» nõudis ta. 

«Palju rublades?» küsisin. 

«Odavaim koht kakssada seitsekümmend tuhat.» K 


Ohhoota meri rullis vaikselt oma tinaseid laineid, laev müdis- 
tas ühetasaselt minna. Varakult alanud talve ja põhja suunas lii- 
kumise tõttu leidsime end peatselt külmas tsoonis, kus tempera- 
tuur alla nulli ja valaskalad meid tundide vältel eemalt saatsid. 

Ehkki reisi lähim siht oli Petropavlovsk, otsustas auriku juht- 
kond enne seda sooritada treki vasakule piki Ohhoota randu, et 


vahest kaaperdada mõnd võõrast laeva — noile oli siia ilmumine 

Sõda ja laastamised olid rubla kursi märkamatult alla viinud, tollal keelatud. Kuid risk põikamisest vähetuttavatesse ranna- 
Ladusin mitšmani kondisele põlvele kogu oma raha ja siiski tuli » vetesse oli suurem kui arvatud. Seitsmendal hommikul äratas 
sellest puudu. mind mürin. Alguses pidasin seda lahingu märgiks, siis taipasin, 

Teised reisijad osutusid varakateks kaupmeesteks suurte sumä*i et meie laev oli karil oma põhja rebestanud. Ta vappus ja kip- 
danidega. Nood neist, kes dollarites maksid, kobisid üles kapteni pas küljeli. 
kajutisse või alla kiiluruumi sooja. Rublamehed jäid tekile, kus: Tõusis virvarr ja möll. Pakid purunesid, tekil veeres hõbekäe- 
nad tihedalt koos lesisid nagu silgud tünnis, lainte loksutatudi võrusid ja kuldpeekreid, vorstirõngaid, jahukotte, Vara vahel ja 
soolvesigi vahel. Mind, võlglast, saadeti paika, mida teised iivels 


kk E 2 3 Ja Ta otsas rabeles ning komistas selle omanikke. Kiiluruumi kitsas 
duse pärast põlgasid — päästepaati, mis tekipinna säästmiseks: luugiava oli väljarüselejate poolt, kes sealseidki pampe ei raat- 
taavetite otsas mere kohal kõlkus. 


sinud maha jätta, sootuks ummistatud. 
Esialgu istusin paadis üksi, Kui aga vaierid olid vabastatud jä Kõlas ruuporihüüd: 


tükk merd küntud, kuuldus söepunkrist saginat. Sealt tabati jä «Paatidesse!» 

tiriti laevalaele hoopis piletita reisija. Tal tuhlati riided, siis Paate oli kaks, ühes istusime meie sees. Sinna tuli sõitjaid 

komps läbi, ja et tema juurest leitud rahast samuti ei piisRali juurde ja oleks veelgi mahtunud, aga juba seisid laeva luugid vee 

kupatati temagi minu juurde taavetitele. all. Kui katastroofi kohalt eemale sõudsime, et keeris meid 
Raske oli mõistatada, mis rahvusse mu uus naaber kuulus, vajuva vrakiga kaasa ei kisuks, oli seitsekümmend reisijat uppu- 

Jändrik, keskmist kasvu, Tüütatud nahkadesse. Ta põsenukid ei nud: 

kerkinud esile nagu enamikul Siberi päriselanikel, pruunpunane 

nägu oli kitsas ja sooneline, Kui arvestada ka kotkanina ja sün- 

get ilmet, meenutas ta indiaanlast kõige metsikumast a AAA 
Asunud paadi ahtrisse, hakkas ta oma segipaisatud pampu 

korraldama. See oli tal kandiline ja leemendav, viimase võimä* 

luseni rasu ja tahmaga määrdunud. Kõlksumise järgi võis selles 

'tühje kilukarpe oletada, välja paistsid püssiloks, vineerist tooli= aurik oli lainetesse kadunud, kõneles ta rämedalt: 

põhi ja haavapuust teivas. «Neid laevu, kes teid peale võtaksid, sel aastal siia vaevalt 
«Tüüpiline kaltsakas,» mõtlesin mina. «Kui nüüd kasuisa mind J tuleb. Sest Ohhoota külmub kinni.» 

tema seltsis näeks!» 


Meie, pääsenud, maabusime tühjal kaldal, Viimsel hetkel par- 
dalt paati tõmmatud kaptenilt kuulsime end Kamtšatka lääne- 
rannikul viibivat. 

«Kas teised laevad siia tulevad?» küsiti. 

Kapten oli näost kaame, ta jalad ütlesid üles. Laskunud ühele 
paljudest jääkuppudega kaetud kividest, pilk merelõigul, kus 


1 KN) * 4 Pärisime siis, mida ta soovitab. Tema käskis meil 30 versta 
i * põhja poole Tigili jõe suudmesse minna, kus saame korteri ja 
ootame kevadet. 
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tall «Griguaril on õigus, seal on Gavanka. Mõelge nahkadelel» 


tallermaal, masendas äriinimesi. Korraga aga hüüdis komandd 
silla kajutis reisinud mees, kelle lõua otsas oli rusikasuui 
ruuge habemekera: 
«Tigili suudmes kulub meil aeg lennates, sest seal ligidal 
ju Gavanka!» 
'Ta väike kaaslane, südameke otsmikule tätoveeritud, lisas: 


Sellest ajast peale, kui Kamtšatkal hakati karusloomi ka tu! 
tamiseks küttima, kujunes Gavanka üheks soodsamaks nahkade 
kokkuostupunktiks. 

«Ainult kas seegi poolsaar vahepeal Nõukogude alla ei lähed 
esitasin kahtluse. N 

«Lapsik jutt» ajas Griguar end õieli, Ta rääkis, et kogumil 
Moskvale märksa ligemas Habarovskis olevat vennad Merki 0 
wid mässu tõstnud ja linna tükk aega enda käes pidanud. Kamt 
šatkale kui Kaug-Ida viimasele tipule punaste käsi niipea el 
küüni. 

«Siin talvitame nagu vanajumala selja taga,» kinnitas tätovees 
ritu. Kaupmehed korjasid oma kodinad kokku ning tammusi 
piki rannikut minema. < 

Mina, kel selliseks äriks raha puüdus, jäin paigale. Usutlesin: 
kaptenit; A 

«Kuskohast Kamtšatkal sel aastal merereisi jätkata saaksinfig 

«Lähim sadam,» teatas tema, «kust laevad veel välja sõidavad) 
on Ust-Kamtšatsk poolsaare  vastasserval, - jäävaba Vaikse 
ookeani ääres.» Sinna olevat otsejoones” 400 versta, aga ettetulesi 
vate looduslike takistuste pärast: peab arvestama umbes GÖÖlt 
Mööda teetuid tundraid -olla see fetk kesktalvel võimatu jäi 
nüüdki, oktoobris, üsna ränk. s 

Mina tundsin elu peamiselt romaanidest, seal ületasid kangeri 
lased alati raskused. Ma ei osanud kujutleda, et üldiselt elanis 
kega asustatud piirkond võiks kõikjal nii tühi olla, nagu rannikul 
paistab. Ja kui on asustus, siis uitan kuidagi külast külla, meelis 
tan kohalikelt mühkamitelt söögipoolist välja ning pääsen ikkagi 
Ameerikasse... Hoides šellest plaanist kinni ,eht eestlase 
Nja visadusega, asusin sisemaa poole teele. 


olma 
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Olin paarsada sülda kõndinud, kui mu taga sammud krudise- 
sid. Arvasin selle kapteni olevat. Ent kui ümber vaatasin, kössi- 
tas too endiselt kivil. Mu järel astus hoopis indiaaninäoga paadi- 
kaaslane. 

Olin selle mehega juba laeval ebamugavust tundnud, siin pani 
ta mind värahtama. Mulle meenusid kõik need Omski jutud, kui- 
das temasugused kaltsakad pursuisid paljaks röövivad ja var- 
dasse ajavad — mingit teivast ta ju kaasas kandis. 

Tõmbasin oma messingpannaldega ' seljakoti õlalt rinnale, et 
see teda ei peibutaks, ja kiirendasin käiku. Tema hakkas kah 
kärmemini kõmbpima. Lootsin veel, et tal on minuga sama suund 
ainult kogemata, ja käänasin mujale. Tema käänas samuti, 

Orienteerudes päikese järgi, mis ümbrusest tsipa eredama 
klombina mööda udust taevaserva ujus, püüdsin idasse hoiduda. 
Kuid peatselt kadus päike pilvedesse, algas lumesadu ja minu 
ees laius ühesugune hahkjas tundra. Hälbisin sihilt ega osanud 
enam kuhugi minna. Jäin seisma, surudes taskus pussi pihku, 

Mees siiski ei kavatsenud mind rünnata. Ta viitas kuhugi kau- 
gusse ja lausus: 

«Napana.» 

«Mis see on?» 

«Maja-maja.» 

«Kuidas sa ilma kompassita tead, et maja-maja just seal asub?» 

Ta koputas oma ninale. Ja läks juba ees. 

Minul oli valida, kas jääda üksi ekslema või lasta end temal 
juhtida. Nüüd, kus veenduda jõudsin, et küla leida pole sugugi 

nii lihtne, kartsin tundrat rohkem kui ükskõik millist inimest, 
Järgnesin mehele. Nagu ta paadis ühtesoodu päevade kaupa 
magada oli suutnud, nõnda võis ta siin tundide kaupa kõndida. 
Ikka «oma nina» järgi otse läbi valge lagendiku, mis meid silma- 
piirist silmapiirini ümbritses, taga jäljerida nagu joonlauaga tõm- 
matud. A 

Pimedikus saabusime pahklike kasekõverike hajusasse sallu, 
kus läbipaistva jääga kaetud oksad tuules vastamisi klobisesid 
kui koolja kondid. Oletasin, et siin ainult pisut puhkame, tema 
aga näitas maha: 


93 


«Öö maga.» 

Päevateest küll rammestunud, pidasin 
ööbimist väljas kümne kraadi juures alla 
aulli lausa viirastuslikuks. Selle vinge 
tuulega polnud ma lumes mütateski sooja 
saanud, uinudes võiksin hoopis surnuks 
külmuda. Või seda ta just taotles? 

Tema mu jahmatusest ei hoolinud, vaid 


' harutas oma kompsu lahti, ja ma kogesin, 


milliseid tähtsaid tarberiistu see tõeliselt 
sisaldas. Toolipõhi muutus varre otsa pis- 
tetuna labidaks, sellega puhastas ta plat- 
sikese lumest. Kotisuust väljatolknenud 
teiba, mida ma eriti olin kartnud, tagus 
ta lumme, teisi pisemaid vaiu ringis selle 
ümber. Tekkinud sõrestiku üle viskas ta 
võidunud lõuendi — telk oli valmis. Selle 


£ 


keskele riputas ta sprotikarbi rasvalambiks, «žirnikuks», mille 
tahi ta ruumi soojendamiseks süütas. Siis võttis — ikka sealt- 
samast kotist — raualahmaka, küllalt terava, et oksi raiuda, ning 
kattis nendega põranda. Hankinud ka hagu, läitis ta telgi ette 
välja lõkke, seadis kilumannergu «tšainikuna» selle kohale, sula- 
las lund ja keetis teed. Poole tunni pärast puges ta koos aurava 
nõuga oma valgustatud ulualusesse. 

Olin tummana eemalt vahtinud. Aga kui ööpimeduse ängistav 
ring ikka koomale tõmbus, ahvatas ta laager mind vastupanda- 
matult, See oli nüüd mullegi ainus pääs. Nihkusin sammhaaval 
lähemale. Seisin enne lõkke ääres, leegi hääbumisel piidlesin 
lõuendi pilust telki. Ta kükitas seal maas, jalad risti, ja noogutas 
mulle. Laskusin käpuli, kobisin hiljukesi sisse. Istusin alandlikult 
ta vastu, endal väga paha nii oma messingpannaldega seljakoti 
kui toreda kasuka ja kahtlustuste pärast. 

Ta lürpis kilukarbist teed, mulle valas teise kilukarbi täis. Ma 
poleks uskunud, et palav tee nõnda võib maitsta, pealegi odav 
«telliskivitee», Iial pole ma midagi niisugusel hulgal juua kaa- 
ninud. Mul oleks nagu tarvis olnud endas jääpanku lahti sula- 
tada. Süüa näsisime tema plinki soolakala ning mul ohtralt ligi 
olevat kuivikleiba ja pekki. 

Et tema endiselt süngena püsis, alustasin omalt poolt juttu: 

«Kes sa oled?» 

Ta rüüpas aeglaselt tee lõpuni ja ühmas: 

«Akei. Nõmõlaan.» 

Viis minutit vahet. 

«Akei ela kõrge-kõrge.» 

Ta viitas idasse pilvede poole. Ma mõistsin: ta kodu asub 
Kamtšatka mägedes, samas suunas, kuhu mina lähen. Sellepärast 
temas reisikaaslase leidsingi. k 

«Mis maa seal on?» 

«Inimese maa.» Š 

Naeratasin tahtmatult, Uue viie minuti järel jätkas ta: 

«Akeil naine, laps-laps-laps.» Ta tõstis pöidla ja kolm sõrme. 

«Aga kust sa tuled?» nõudsin. 

Seekord ei hakanud ta end vastusega vaevama, vaid kobas 
oma rõivastuse voltides ja ulatas mulle paberi, Vene- ja inglis- 
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endi järel. Küdeva ahju ees kükitas vanaeit ja kraapis kõõbit- 


keelne tõend, et selle ettenäitaja on kuus kuud olnud teejuhiks saga karusnaha küljest rasvakihti ära. 

rootslase Sten Bergmani teaduslikule grupile, kellele on luba; Kaldusin juba liha ja pargitavat nahka haisu ainupõhjusteks 

antud Kaug-Ida loodust uurida. | pidama, kui nurgas maas räbalad liikuma hakkasid. Nende alt 
Tollest Ida-ekspeditsioonist (Swedish Scientific East-expeditiom ilmus välja paar inimest, kes mõjusid kummitistena. Käed jomp- 

of Sten Bergman) kuulsin täpsemalt alles palju aastaid hiljemi likud, sõrmed muhkudes, silmad pealuu tumedates aukudes, kah- 

kui Bergmani reisimärkmed Stokholmis olid ilmunud. Akeilt vatus näos sarnad ebaloomulikult esile tungimas, ja isegi ham- 


mina ei pärinud, kuhu ta teadlase lõpuks välja viis või kuidäg bad viltu väänatud. See oli jooksva, reuma kõige tõsisemal 
ta ise Vladivostokki sattus. Olin omaenese elamustest liiga häms kujul, niiske külma ja haudja hurtsiku tõbi. Haiged ei jaksanud 
meldunud. a enam õieti jalulgi seista, rääkimata enda kasimisest. 

Žirnik jäi ööseks põlema. Lamasin Akei kõrval ja surusin põls Mustajuukseline uje perenaine palus meid lauda. Istusime tüh- 
ved tema vastu, et ka magades ta ligidust tunda. jadel pakk-kastidel ning lürpisime juba tuttavat telliskiviteed 


ilma suhkruta, kuna kähisev grammofon üürgas — kehvusele 
vaatamata esines onnides linnalikke üllatusi. 
' a 4 24 MÄE Ma poleks julgenud kauaks siia jääda, kus ka ennast haiges- 
Hommiku! sumasime edasi. Sadu jätkus, lumi tõusis üle poole tumine ähvardas, tõttasin murelikult meie asja lahendama: 
sääre. Napanale, ainsale asustatud punktile kümnete kilomeetrite; «Mis teil narta eest tahetakse?» 
raadiuses, lähenesime alles kolmanda päeva lõuna paiku, «Üks soobel, tagasi paar rebane,» seletas Pjotri-isa. 
Olin seda küla kujutlenud, nagu küla ikka on, meie ees agä «Palju koer maksab?» 
kerkis trobikond osmikuid, millest mitmel oli pillirookatus, sisse! «Üks rebane, tagasi orav.» 
langenud ja ainult sarikad püsti. Ra VAHAGA 
«Miks me siia üldse tulime?» küsisin. «Kolm-neli jänes.» ' 
“Jalg üksi) vähe. ollajajkostis VAKSi «Tarvis iiauuse koeraga Paigas, kus karusloomi kütiti, olid hinnadki nahkades: põhi- 
LSA väljus hatustes ürpides naisi ja lapsi. Neediolii ühikuks sooblinahk, peenrahaks teised. Kokku tundusid meie 
a aa aa or valisl, vene sõnadegalieseatuditsg kulutused sellisteks kujunevat, et võime nad ehk minul olevate 
keelt kõnelesid. Meestest viibisid kodus üksnes raugad, noores esemetega katta. 
1 La aega ja AN AA 0. SM Kui aga meile tarvilikku varustust tegelikuks ostuks nõudsin, 
Meid kutsuti üksteise võidu öömajale, kiites oma hütte ja laites kratsis Pjotri-isa oma karvast pead. Jah, hinnad on säärased. 
(aaori a ASE PÄ salt ke led al prussakate väheSDIMA Kuid... Ligidalt põletasime metsa juba ära, koguni hagu veame 
t ld (il hägerikku ES TL ASS oman kümne versta tagant, jahil käime mitu korda kaugemal. Mõelge 
Ee TA opile lehel AI jalul) RV külalised neid ei jas LNA ise: me ei saa teisiti läbi, kui et alates viieteistkümnendast elu- 
Lõpuks tiris meid asula üks mehi, «Pjotri-isa», peaaegu vägivald- aastast olgu igaühel oma koerad-suusad-narta. Üleliigset võõras- 


selt enda poole, tele anda pole, makstagu või inglinahkades. 
Pärast telki oli tore toale mõelda. Ent sisse astudes lõi meile x 


hingemattev lehk vastu. Aknad ,olid pisikesed, ehitatud kõrgele, 
et koerad klaasruutude aset täitvaid kalanahku ja karusoolikaid 
ära ei sööks, Kui silm videvaga harjus; nägin muldpõrandal 
alasti lapsi lihakäntsakatega mängivat, vedades neid kui saane 


7 Seiklusi noorusmaalt 
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Ma läksin teistest hüttidest sõidutarbeid kauplema. Seesama 
lehk ja viletsus. Ja ehkki kogu küla läbi tampisin, nägin üksnes 
katkisi kelke ning suusajäänuseid, mida nad võiksid müüa. 

Kui oma äpardunud tehingukäigult tagasi pöördusin, leidsin 
Akei veelgi teelauas, Temal jätkus Pjotri-isaga vestlus, kusjuu- 
res kumbki tunnis kõigest mõned sõnad poetas. Ainult et nüüd 
himustas Akei juba sootuks muud: 

«Tahta puutükk.» y 

«Netu,» sai ta ka selle peale vastuseks, kuni Pjotri-isa oma*" 
korda küsis; 

«Kes sa ole — kas melki kommersant (väikeäritseja)?» 

«Ei, nõmõlaan.» 

«Korjakk?» 

«Juh.» 

«Ool» 

Teadmine, et tegu pole kaupmeeskonna, vaid oma naaberrah* 


vaga, kellelt näljaaegadel põdraliha on saadud, häälestas Pjotri= 
isa otsemaid ümber, Mida «inglinahk» poleks suutnud, suutis” 


üleaedsus. 


Kahekesi saagisid nad väljas mingi uppijäänud tala otsast A 


noti ära, Selle tuppa tirinud, lõhestasid nad ta kirvega lauakes- 
teks, lauakesed kõbisid liimeistriga siledaks. Pjotri-isa otsis, küll 
ohkides ja ilmaelu kirudes, üht-teist lisamaterjali, mille järel" 
meeste askelduse tulemusena omapärased kamtšatka suusad AA 


päistma hakkasid: pikkus ainult sada viiskümmend sentimeetrit, 


laius selle eest kakskümmend. Nende älumine pool kaeti hülge- 
nahaga, .mille karv sihtis tahapoole. Selline suusk ei vajanud 
keppe ega määret, ta ei libisenud mäkketõusul tagasi ega või: 
nud sula ilmaga lumekampa külge. 

Palja suusaga siiski ulatuslikku teed ei rända, toit ja muu ; 
kaasavõetav tingis veoriista. Akei ja Pjötri-isa oskasid sedasama 
nõtikest nii säästlikult käsitseda, et järelejäänud liistudest ka 
ehtsa korjaki narta said. See pandi “kokku parkimata hülge- 
nahast rihmadega, ilma ühegi naelata. Muidu meenutas ta tava- 
list kelku, oli vaid pikem, ettekummitud Moogataolise kaitsekaa- 
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rega ja nõnda kerge, et teda võis ühe käega ümber pea keeru- 
tada. 

Lapsed ei jäänud ainsateks juuresseisjateks. Kuidas kõik need 
asjad järk-järgult notist välja koorusid, seda kogunes üha enam 
külaelanikke uudistama. Ühtlasi tassisid nemadki vähehaaval 
meile hädapäraseid esemeid ja materjale kokku. Muu hulgas 
tõid nad põdranahku, neist käskis Akei mul kotte õmmelda, 
karvad sissepoole. Täitsin ta korralduse perenaiselt laenatud 
kandilise nõelaga, ilma et oleksin ära arvanud, milleks need 
kotid olid määratud. Seda Akeilt välja pinnida oleks kenakesti 
aega nõudnud. 

Nelja päeva pärast olid meil ka koerad, küll ainult üheksa, 
aga annetatud meile ühes rakmete, kettide ja nimedega. 

Meid teekonnale saates seisid meie võõrustajad veel kaua 
õuedes. Vaatasin nende poole tagasi. Üle hulga aja meenusid 
mulle päris isa-ema ja mu rohked vennad-õed Virumaa kolkas 
popsitares, kust kasuisa oli hobuseid üles ostes mind «sakste 
sekka» kaasa viinud. Mu südant täitis kurb heldimus. 


Järgmisel päeval metsani jõudes sidusime oma veoloomad 
puude külge, ise tahtsime ulukeid lasta. Neile ligi hiilimiseks 
otsis Akei kotist valge katteürbi, kamleika, ja tõmbas selle oma 
kasukale. Mina olin sunnitud särgi seljast võtma. Et see mul 
seni otse ihu peal oli, pani Akei naerma ja siis mugandas ta 
mulle mu särgist juba «tarviliku» riidetüki, käristades käised 
otsast ja tagapoole lõhki. Kuigi see ülerõivale sikutatult mind 
terveni ei katnud, heledamaks ta mind tegi. 

Sookaskedel ja dauuria lehistel silmasime tavalist puukorista- 
jat, kes tüve mööda üles-alla jooksis. Kohati nägime männileevi- 
kest. Suuremad linnud jäid enamalt jaolt märkamatuks, sest siin 
olid valged nii põldpüü kui pistrik, kanakull ja rähn, nagu olek- 
sid nemadki kamleikades. 

Neljajalgseist avastasime*oja ääres saarma jälgi, kõrgemal per- 
vel veel talveunne pugemata karu omi. Aga kaugemal oli tuisk 
jäljed matnud. Libisesime suuskadel ,edasi, et kas või rebast 
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tabada. Ometi piilus mõnest hangeaugust vaid tundrahiiri ja õks:i 


telt oravaid. Need ei tasunud püssirohukulu. 

Paar tundi ringi ajanud, täheldasime tillukesi jälgi. Kui sel 
kohal trampisime, kargas esile nääpsuke loom tumeda tagakeha 
ja heleda peapoolega. Teinud lumel paar vilgast siksakki, lipsas 
ta lähima lehise õõnde. 

«Uhuu!» hüüatas Akei. 

«Kas kärp?» 

«Soobel.» 


"Tema, karusloomadest kõige kallim! Ehk näkkab? Akei pani 


püssi palge, mina urgitsesin õõnes. Ei midagi. Kloppisin vastu 


tüve, ja kui ka see ei mõjunud, süütasin õõnde tule, et olendit 


urust välja suitsutada. Sedasi rassisime õhtuni, ent ei näinud 
loodetud noosist enam sabaotsagi, 

Tagasi laagriplatsil, ilmnes minu poolt õmmeldud põdranahast 
kottide otstarve, Et telgi kütmiseks žirnikuga oli rasva liiga kasis 
nalt, asetasime nahkkotid lihtsalt lumele ja pugesime nendesse) 
jalad ees ning täies riides. Kottides polnud meil külmumist 
karta. Põdra karvad ei läse ka loomal endal talvel kangestuda 
ega suvel jões põhja vajuda. Küll lühikesed, on need karvad 
seest õõnsad ja õhku täis, etendades kord soojendava topeltakna, 
kord pääste osa. ' 

Aga kogu kõhedust kott ära ei võtnud. Küsisin Akeilt; 

«Kas kamtšadaali kütid terve talve nõnda magavad?» 

«Terve elu.» 

«Tähendab, sooblit pole neilgi hõlbus, tabada?» 

«Kivi.» Selle sõnaga väljendas Akeirränka tööd. 

«Kui kaua peavad nad ühe soobli pärast hanges sumpama?» 

«Kaks nädal, kolm nädal.» 

«Ja mitu sooblit nad aastas püüavad?» 

«Kümme, Kümme ja viis.» 

Nende elu on «kivi» küll — aga ikkagi kümme sooblit! Juba 
üksainus selle looma nahk maksab oma 100—160 dollarit, rubla- 
des hunnik raha, millega peaks läbi tulema ning tervise säästma. 
Millest sõltub siis meie niisugune viletsus? A 

Ma mõtlesin kamtšadaale, küid ütlesin «meie». * 
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Et me Akeiga ei suutnud jahipidamisega liha või selle ostmi- 
seks nahku soetada, pidime edasigi inimeste heldusele lootma. 
Võtsime suuna Tigili asula peale, mis paikneb samanimelisel 
jõel. Ida-Siberi jõgedel rändab kudemisaegadel ülesvett koelmu- 
tesse tohutult kala, iseäranis lõhet, ketat. Kalaparved on siis-nii 
tihedad, et nad jõe põhjani täidavad ja üksteist välja kaldale 
suruvad. Elanikud koguvad ning rapivad neid, kuivatavad õhus 
ja päikeses, varustades end kuivkala «jukoliga», mis vete lähe- 
duses moodustab peamise toidu nii püüdjatele kui nende koer- 
tele. 

Tigili asula osutus Napanast suuremaks, see oli kamtšadaalide 
«seloo» viiekümne perega. Ühe pilusilmse mehe kutsel ta puge- 
rikus istet võtnud, viisin jutu, niipea kui see sobis, meie 
siiapõikamise põhjusele. Vastus: sel aastal kujunenud lõhesaak 
vaeseks, kõik küla kalakuivatid seisnud jõude. Jukolit olevat 
sugupärast vaid oma tarbeks. 

Napana kogemused olid näidanud, et niisugusest tagasitõrju- 
misest ei pruugi ehmuda, me heitsime rahulikult puhkama. Öösi 
ärkasime meie koerte käredast klähvimisest. Pilusilm käis väljas. 
Ta' ütles, et majast möödunud veel kaks nartat, ilmselt kommer- 
santide omad. Hommikul leidsime meie juhtkoera Ata, kelle 
olime oma koorma külge seda valvama köitnud, lõhkikistud 
ninaga. Koer kiunus keti otsas ja lõgistas ühe kaugema osmiku 
poole hambaid. Ju:siis seal nood ninapurejad peatusid. 

Kõndisime Akeiga saabunud nartasid vaatama, nendega olid 
sõitnud rannas kohatud Griguar ja tema kaaslane otsmikule 
tätoveeritud südamega, Griguar kerkles mulle vastu: 

«Noh, poisu, kah jukoliga kimpus?» 

«Väga.» 

«Kardan, et me sulle seda palju ei jäta. Endil kibe käes.» 

«Griguaril on õigus,» kinnitas südame-mees. 

Siia tulnud selooasukad olid ikkagi oma toiduvaru lagedale 
kraaminud. Ainult et hoolimata nende heatahtlikust suhtumisest 
minusse Akeiga, keeldusid nad meile jukolit müümast, välja 
arvatud üksikud kalakribud. Kui nikerdatud peaga pussi, siis ka 
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hõbekella pakkusin, pidasid nad esimest lühikeseks, teist tarbe» 
tuks — igasugused rändkaubitsejad olid neid hellaks teinud elus 
kauge praagi kaelamäärimisega. Samal ajal aga loovutati Gris 
guarile ohtrasti kala. Sest too andis vastu — piiritust ja liikvatl! 

Olin kohalike oludega küllalt tutvunud, et kamtšadaale mõista. 
Neil, keda elu kui võõraslapsi kohtles, keda kultuur harva jä: 
üksnes hõlmaga riivas, näis alkohol võluvahendina. See tõi 
fundraüksildusse rõõmu, tekitas keha läbivat lämmet, just nagu 
hajutas jooksvat, nende luupainajat, Oma hädade üürikesekski; 
unustamiseks olid inimesed valmis mistahes ära andma. Varsti: 
kuulsin joobnute lällutamist. 

«Te ei toimi ausalt,» hurjutasin Griguari, kui ta oma koormat 
pakkis. 

Temal läks liiga hästi, et tülitseda. 

«Poisu, jäta õrnused, kui õnne otsid,» naeris ta kuldhammaste 
välkudes. «Vodka ei maksa meie meeste juures Gavankas 
midagi, siin saad sellega kõik, Ja kui ikka pelgad, et Nõukogud 
meie äri lõpetavad, siis vaata, mis.» 

Neil olevat nüüd andmeid, mille järgi Kaug-Ida rahvaesindus 
14. novembril Tšitaas kokku tulevat. Ja juba 15-ndal tahetakse 
kogu Kaug-Ida Moskva külge kuulutada. Ainult — «lapulised on 
ennegi pulmaõlle ära joonud»,,. Kaupmehed tegid Gavankas 
Griguarile, kes teed tunneb, ülesandeks läbi poolsaare Ust= 
Kamtšatkisse sõita. Seal on jaapanlastel vabrikud ja raadio= 
saatejaam. Kui nad Kaug-Ida nõukogustamise kavast enne 15-ndat 
kuulda saavad, kutsuvad nad raadio tgel oma sõjalaevastiku 
välja ja hõivavad ise Kamtšatka. - 

«Nad ei julge,» arvasin. 4 

«Julgevad, sest lääneriigid toetavad neid. Ja kui kord jaapan- 
lased seda maad oma kolooniana haldavad, ei takista siin meie- 
sugust enam keegi.» 

«Aga Kamtšatka elanikud — kas neil siis rahvakomiteesid 
pole?» 43 

«On. Kuid nood sidivad, taevale-tänu, teadmatuses nagu tökati- 
pudelis. Kuni neile koidab, et oleksid võinud jaapanlastest ette 
rutata, saatejaama ülevõtmisega nonde sideme kodumaaga kat- 
kestada, on hilja.» 
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«Kindel kui aamen kirikus,» lisas südame-mees, 

Mu kasuisa oli mind noominud, et olen popsionnist kaasa too- 
nud «kehvikuvea» — lasen end kaastundest haarata. Ent siinsete 
inimeste külalisena oli mul võimatu külmaks jääda, eriti et Gri- 
guari häbitu reetlikkus mind erutas ja pahandas. A 

Siis juhtus veel midagi. Akei, kes seni eemal seisnud, astus 
Griguari narta juurde ja najatas käe ta täislastis koormale. Ei 
tea, kas ta tuge vajas, või tahtis ta millegi vastu protestida, või 
ainult nina alt äralibisevat jukolit kombata. Igal juhul olid ta 
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mõtted ausad. Griguar aga sähvas talle hoolimatult koerapiitsaga 
vastu kätt. Ise kihutas oma kaaslase järel minema. 

Röögatasin, nagu oleks mind löödud. Jooksin paar sammu to0* 
rutsejale järele ja kiristasin hambaid. 


Akeil endal kargas hing täis alles poole tunni pärast. Ta näitas 
ykinkude taha kaduvate nartade poole rusikat. Ent mind mõistis 
ta nüüd kergemini, kui ütlesin, et peaksime kah kohe liikuma 
hakkama, kommersantide jälgi mööda libedam sõita. 

Ainult kuidas jukoliga jääb? Selleta välja minna oli täbar, sest 
nagu kõik teadsid, leidus siit kuni Kljutšini, 300 versta peal üks- 
a kaks vaest küla, Sedanka ja Jelovka, kust midagi pole 
osta. 

Akei lausus; 

«Toru.» 

«Mis toru?» 

«Pilt toru.» 

Seekord olin mina aeglane taipama, Tema pidi mu seljakotile 
patsutama, näpuga möödujate nägudele sihtima, viimaks mu pau- 
nast binokli välja koukima ja fotografeerimise liigutusi matkima, 

«Hull,» sõitlesin, «see pole fotoaparaat.» 

Aga juba peibutas ebaharilik riist meie juurde kohalikke ini- 
mesi, kes endiga vaielda ei lasknud. Tollal oli pildistamine 
Kamtšatkal uudsus, siin Tigilis olevat vaid korra keegi reisija 
elanikest fotosid teinud. Kui too ühe toruga sai pilte valmistada, 
miks mitte mina kahega? Võtku ma neid üles ja saatku pildid 
kas või kümne aasta pärast ära. Aeg sel maal ei lugenud. 


Asjased tüssamise ohvrid tõukasid 'ka mind tüssamisele, kas“ 


soovisin või ei. Nende nõudel «pildistasin» neid, kruvides 
binokli adaptatsioonirattakesi ja klõpsutades objektiivikatteid. 
Teade fotomehest levis kulutulena, seloo'kogunes jälle. Nemad, 
keda eluraskus ja tõved peagi ära moonutavad, tõttasid end 
jäädvustama, kuni olid veel kengd. Naised mukkisid end pari- 
masse, millega kommersandid neid õnnistanud. Hangedele ja 
käredale külmale vaatamata pistsid nad jalga kõrge kannaga 
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kingad, sidusid pähe sitsrätid, riputasid kleidi külge klaashelmeid 
ja kassikulda, isegi tabalukke, milledega siin vargusteta maal 
muud peale hakata ei osatud. 

Mida me polnud ausalt saanud, saime pettusega. Meie pettus 
polnud küll halvem Griguari omast. Ometi, kui jukol ka meie 
nartale kuhjus, tundsin nende inimeste ees sügavat häbi. Olgugi 
et mu reisisiht veel endiseks jäi, võtsid mu jonn ja teotahe uue 
suuna. Tõotasin endale oma kuritegu heaks teha, ja just sellega, 
et siinseid elanikke kommersantide kiskuda ei jäta. Enne kui 
Griguar, see alatu piitsamees, pärale jõuab, viin ise sõnumi maa 
ühendamisest Ust-Kamtšatskisse. Ja muidugi mitte jaapanlastele, 


Kaupmeestega kiiruses võistelda oli meil üsnagi küsitav, Gri- 
guar ja ta kaaslane olid tugevad mehed, nende varustus ideaalne, 
toit mitmekülgne. Kui nad teel kala hankida tahavad, võivad 
viina välja panna, kui neil tuleks küttimisega liha muretseda, 
omavad nad häid tulirelvi. Selle vastu olin mina peaaegu poi- 
sike, jahiks oli üks püssilogu kahe peale. 

Teiste suurim eelis peitus veelgi muus: nemad tohtisid oma 
kelkudel losutada, käsutades kumbki kümmet koera. Need olid 
nendel erivalik, koostöö ja pikkade retkedõga vilunud. 

Meie Akeiga ei võinud oma ainsal nartal istumisele mõeldagi. 
Ühel tuli ees sumada, et rada kõvemaks sõtkuda, teisel «kaju- 
rina» (koertepoisina) koorma järel joosta. Kajuri ülesanne oli 
kelku ülesmäge tagant tõugata, allamäge seda pidurdada, surudes 
«ostoli» (pika raudtipulise kepi) jalasekodarate vahelt lumme. 
Ka pidi kajur valvama, et last ümber ei kalduks, koerad oma- 
vahel ei tülitseks ega liialt väsiks. Need olid meil väiksema kas- 
vuga, igaüks eri perest saadud, koosveo ja ulatuslikuma rännakuga 
harjumatud. š 

Õige, nende ees käis tubli juhtkoer Ata (Ataman). See suhte- 
liselt kogukas hall peni täitis oma kohust täie tõsidusega. Muidu 
seltsiva loomuga, kargas ta sedamaid turja kaaslasele, keda 
märkas korda rikkuvat. 

Ata järel, teine teisel pool keskrihma, vedasid kaks pruuni 
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koera, Upor ja Silatš. Upor («visadus») koosnes nagu üksnes: 
lihastest, tema ainus rõõm oli töö. Kui kelk seisma jäi, ta tusä- 
nes, kui liikvele läks, ta elavnes jälle, ületades sõidul ilma erilise: 
erutuseta koguni jänese jälgi. Silatš («jõumees») suutis kakluses 
kala pärast iga teise pikali paisata. Kuigi tal oli tavalisi rammu 
mehe vigu — mõtles vähe, magas palju, haigutas iga mineku 

% suuna peale ja tukkus kõndides —, vedas ta ehk Uporist tuge- 
vamaltki. 

Aga järgmises paaris kannatas Reomür (nimi küllap kraadi- 
klaasilt) oma lühikese karva tõttu külma pärast. Nii oli tal palju 
tegemist iseendaga, igal peatusel kaapis ta lumme varjulise augu, 
Sinna pugedes paistis ta päikesest ja palmidest unistavat. Šut 
(«narr») tema kõrval oli valge kasuka, pika nina ja alati' hea 
meeleoluga spitsivereline koer. Kujutades endast meie salgakese 
naljahammast, kulus tema ettevõtlikkus teiste lõbustamiseks. Tä 
kliuhkas ülelibiseva pilve või puu tumeda varju peale, mahti 
saades kõndis kahel jalal, mõnikord haaras enda ees astuvä 
Silatši sabatuti hammaste vahele, tukastajat une pealt ehmatades, 
Kõike seda tegi ta niisuguse lapseliku ülemeelikusega, et keegi 
talle korrarikkumist pahaks ei pannud, ka Ata mitte. 

Kaks kirjut, Taavet ja Koljat, kandsid oma piiblinimesid õigu- 
sega, üks oli meie koertest pisim, teine suurim, Nad ei tükki- 


nud inimestest nimekaimude moodi teineteist maha murdma, vaid | 


magasid öösiti külitsi ühises augus. Ja ainult teineteisele nad 
elasidki. F, 

Viimane paar, Kussaka ja Ussik, pölnud asjata ostoli ulatusse 
rakendatud. Kussaka («hammustaja») oli õelus ise, liiati närvi» 
pundar. Kus vähegi juhust, seal ta urises, kelle lähedale sattus, 
sellele hambad koiba lõi, Ka veo peal oskas ta teistega kokku 
minna, nii et karvad lendasid. Neil puhkudel olid loomulikult 
rakmed segi ja sõit tuli katkestada — Upori ja Ata meelehär- 
miks. . 

Esialgu arvasime, et Kussaka õn lihtsalt sündimisest peale tor- 
sune. Pikapeale täheldasime siiski, et tšma.närvipursanguid ajen- 
das õieti ta naaber Ussik («vurruke»). See koer oli pealtnäha 
igati džentelmen: süsimust karvakuub, valge krae ja lips, ülemi- 
sel mokal midagi vurrudetaolist. Käitumiselt oli ta samuti kor- 
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rektne: ei hakanud vastu, noolis pahanduse peale mu karva- 
saapa nina ja lömitas maas. Kui aga teda täpsemalt jälgisime, 
nägime, et tema juba koormat iialgi ei vedanud, vaid hilpas 
niisama, teeseldes vedamist ja tõmmates ohelikku pingule. Ena- 
masti laskis ta end hoopis kaasa lohistada, mõjudes tülika bal- 
lastina. Mis tal tööst vajaka tuli, seda pani ta välja teiste õrrita- 
mises ja salajases sabotaažis, suurem osa riide ja vargusi oli 
tema üritatud. Inimesena oleks ta kelm, istuks ammu trellide 
taga. 

Et koerte koostöös asjad korras ei olnud, jäime Griguarile 
liginemise asemel temast ikka rohkem maha. Eriti ähvardasid 
meie pingutused tühja joosta kurikavala Ussiku tõttu, kes ei 
mõelnud end parandada. Sedankasse saabumisel võttis Akei ta 
käe kõrvale, püssi õlale ja sammus küla taha. Käis pauk. Ehkki 
koeri hoidsin, seda nuhtlust, kelle pärast olin vandumagi õppi- 
nud, ma ei haletsenud, 

Tolles külas, mis oli küll eelmistest kehvem koht, läks meil 
korda minu kella eest kaks koera osta. Üks neist, Gorka 
(«mõru»), kes Kussaka uueks paarimeheks sai, oli kibestunud 
viriseja. Ta vaatas kajurit süüdistavalt, nagu oleks nimelt see 
tema koeraks teinud. Vahetevahel ta oigas, pisarad silmas. Teise 
koera, Kosti («kont») rakendasime Ata kõrvale. Kost oli luu ja 
nahk, kuitähes priske portsjon jättis ta näljaseks. Ta tööpäeva 
helgeimaks hetkeks oli toidu neelamini 

Kokkuvõttes: meie koertel oli nii isiklikke puudujääke kui 
omavahelisi sobimatusi. Sedanka elanikud vangutasid päid, et 
inimesed otsivad surma, kui me oma rakendiga Griguari järel 
Stolbova platoo poole sõitsime. 


Akeil polnud suunamuret, juhtkoer Ata, kes solvamist ei unus- 
tanud, hoidus turtsudes oma ninapurejate veel haistetavaisse 
jälgedesse. Siis aga asendus lauskmaa kask ikka enam dauuria 
lehisega, mägede kasvandikuga. Teekond viis meid üha äkilise- 
mat nõlva pidi võimsale massiivile, kolme ja poole kilomeetri 
kõrgusele Keskmäestikule, mis Kamtšatka pikuti kaheks jagab. 
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Koerad lõõtsutasid, keeled 
kaugel väljas, meie hingelda- 
sime nartat tagant upitades, 
higised, ehk küll olime kuu- 
bede väel. 

Paar = päeva - siira-viira 
tõusu ja me seisime järsaku 
all, kust enam nõndagi edasi 
ei pääsenud. Rakendasime 
koerad lahti, et neid tühjalt 
üles juhtida. Nad ronisid kui 
alpinistid, kõlkusid sageli 
käppapidi kääbusseedrite kül- 
jes või hüppasid lahitsa kom- 
»bel ajaani kuuse okstel, mis 
olid vastu kaljumüüri liibu- 
nud. Meil endil oli vaja mit- 
mel korral edasi-tagasi tur- 
nida, varustust tükkhaaval 
kukil kandes või pakke 
köiega mõnele eendile vin- 
nates, 
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Kui ka narta üles saime, leidsime end olevat kui kärbsed kir- 
jutuslaua äärel. Meie taga sügavikus lainetas maastik pruunide 
lehisemetsade ja valgete jõelintidega. Ees seevastu laius ilma 
puude ja põõsasteta lumelagendik. See oligi Keskmäestiku tipu- 
ala, kurikuulus Stolbova platoo, tormidepesa. 

Meil näis vedavat: parasjagu valitses siin vaikus. Päike kul- 
lendas, lumi sätendas, puhas taevasina hõngas rahu. 

AH olid rännakut peale muu takistanud tuhkjad hanged, ülal 
platool oli eelmine orkaan pinna siledaks pühkinud nagu hea 
perenaine põranda. Säilinud lumi, päikese toimel jääkirmega 
kaetud, moodustas esmaklassilise liiklusraja, Et soodsaid tingi- 
musi ära kasutades kärmemini ohtlikku kõrglava ületada, sõit- 
sime hilja ööni. Kuu ei valgustanud siinsest päikesest halvemini, 
koerad aga ei jookse mitte kunagi säärase kaasakiskuva bravuu- 
riga kui just kuuvalgel. Gorka unustas meelemõruduse, Silatš 
une, 'Kussaka ei närvitsenud. Vähehaaval hakkasid nad koos- 
tööga harjuma. Ja üldse selgus, et nad olid ikkagi Kamtšatka 
veoloomad, keda pole hellitatud, keda täiskasvanuina pole sisse 
sooja lastud siin maal, kus koguni lehm (kui see on) pakase 
puhul tuppa võetakse. Nad said meil ainult kord päevas süüa, 
õhtul tund aega pärast tööd, ja kasiisharva rohkem kui kolkunud 
kalapooliku. Ometi olid nad — ja halvimadki neist — valmis 
erakordseks pingutuseks. Rakend vadis minna kui üks mees. 
Kostis vaid käpaküünte krõbinat ja kohrudest läbilõikuvate 
kelgujalaste särtsatusi. Me võisime Akeiga juba vaheldumisi 
nartal istuda. 

Kui puhkama heitsime, kuulsin iseäralikku laulu. See oli mitme- 
häälne ja südamesse tungiv, ühtlasi õrn ja jõuline, igatsev ja 
uljas. Uskumata oma kõrvu, pistsin pea magamiskotist välja. 
Laulis meie koerte koor. Kamtšatka koer on Kamtšatka ööbik. 
«Mis kontserti nad peavad?» pärisin Akeilt. 

«Nad häda näe.» 
Nii kaunilt ennustatud häda.mind ei heidutanud. 


Koidikul reisi jätkates muutusid meie vedajad rahutuks, Ata 
Jakkus oma vermes koonu ning õrises. Vististi olid koerad taas 
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haistnud neid jälgi, mis nad mäkketõusul olid kaotanud... Jäh; 
muidugi, kui ühelt põndakult horisonti uurisin, vinetasid seal 
kaks tumedat täppi. Binoklis sai täiesti selgeks, et see oli Gris 
guar oma kaaslasega. 

Pean tunnistama, et sel minutil puudus mul pahameel nende 
inimeste vastu, nii suureks oli paisunud igatsus tolles tühjuses 
kedagi kohata. Tõsi, ma soovisin neist mööduda, ent see oli minu 
jpoks praegu üksnes sportlik kirg. 

Me lasksime koertel traavida, ja et neil kergem oleks, asusime 
mõlemad Akeiga jälle suuskadele. Vahemaa kahanes tund» 
tunnilt. Järgmisel päeval võis palja silmaga meie võistlejaid närs 
tadel laabakil näha. Lõuna paiku panid nad meid tähele ja peär 
tusid veidikeseks, õiendades oma koormate kallal. Siis, selle ages 
mel et meid järele oodata, kihutasid koeri kiiremale jooksule. Kä 
meie omad lisasid sammu. 

Seal juhtus midagi ettearvestamatut, Maas mustas mingi 
kamakas. Meie penid sööstsid täie vaardiga selle juurde ning 
põimusid omavahel purelevaks keraks, mida inertsi jõul möödä» 
libisev narta kaasa lohistas. Hetkega olid rakmed rohkem sassis 
kui Ussiku-kadunukese ajal. 

Maas lebav kamakas osutus kalaks. Kui olime oma ärritatud 
koeri rahustanud, nad ostoli abil jälle korrale alistanud, rihmad 
sõlmedest lahti pusinud ja edasi sõitsime, leidsid koerad uue 
jukolipala. 

Üks tundrareisija saab teisele kaht tigedat vigurit mängida, 
Määrida ta narta jalased alt karurasvaga, mis on raskesti ärä= 
pestav ning takistab oma karedusega, Kikumist. Narta on siis 
mõneks ajaks rivist väljas. Või puistata maha toitu. Toidutükk; 
tundrateel on hullem kui miin meres, sest laev võib ohtlikust 
kohast mööda loovida, aga alati näljast veolooma kisub suutäis 
kui magnet. 

Nõnda algaski meil öise lauluga ennustatud häda. Kuni me 
oma! koertega tundide kaupa võitlesime, ägedad ja verised nii 
ühed kui teised, hakkas tuul vihedalt keerutama ja ilm pimenes. 

«Purgaa,» tähendas Akei. Griguar oli õigeaegselt" platoolt alla 
nõlvaku varju jõudnud, meid» sundinud maru lagedal vastu 
võtma. 
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Kuna Akei vaiu püsti tagus ja koeri nende külge sidus sellise 
vahemaaga; et nad omavahel kisklema ei ulatuks, ning kuna 
koerad ise kiiruga koopaid kraapisid, kaevasin mina süvendit. 
Vaevalt saime narta süvendisse kinnitada, kui torm juba 1õõt- 
sus. Telgi püstitamisest polnud enam juttugi, aga niisamuti jääda 
ka ei tohtinud, sest purgaa ajal on siin tavaliselt viisteist kraadi 
alla nulli ja säärane külm on rajuga talumatu. 

Akei — ikka jälle tema! — mõistis meie hästi seotud koormast 
vajalikud esemed ilma nöörisõlmi vabastamata välja võtta. 
Nägin, kui tark ta oli olnud, et ta igal hommikul minu magamis- 
tarbed, mis ma niisama kelgule viskasin, ilusti kokku käänas. 
Lohakil kotid oleks tuul praegu täis puhunud ja käest ära kisku- 
nud, kokkurullitud kottidesse võisime aga orkaaniski sisse 
pugeda, neid vähehaaval lahti pöörates. 

See oli ainulaadne öö, mis algas juba päeval. Lamasime küll 
kottides, mille suu seestpoolt kokku tõmmatud, ja augus, kus 
lumesadu meid koos nartaga kõvasti kinni kittis — kummatigi 
ulatus vihur kogu aeg just nagu vastu paljast keha. Ta mässas 
ja trambeldas, ulus ja möirgas. Kui hirmu sekka pisut mõelda 
suutsin, arutasin, miks himustab Griguar meid hukutada. Vaevalt 
ta aimab, et ma enam tema mesti ei kuulu ja et viin sõnumi 
Ust-Kamtšatski kohalikule nõukogule. Pigem loodab ta selle- 
sama sõnumi eest jaapanlastelt tasu ja kardab, et peab seda 
minuga jagama. Kuid kas võiks üks inimene teist nii tühisel põh- 
jusel tappa? 3 

Kui purgaa juba terve ööpäeva oli märatsenud, kisasin Akeile: 

«Halloo!» 

«Juh?» 

«Mis sina teed?» 

«Maga.» 

«Kui parem tõuseksime?» 

Vastuse asemel kajas tema norskamine ka läbi tormi ulgumise. 
Togisin teda läbi kottide põlvega. 

«Juh?» 

«Kui siiski katsuksime edasi minna?» 

«Miks? 

«Järsku teised juba sõidavad?» 

A 


«Sõita kivi.» AIl orus olevat samuti liikumine võimatu. d tud Kamtšatka penide üht traditsiooni: viis päeva sikutavad nad 


Kolmanda päeva lõuna paiku tuul lakkas järsult, nagu oli ld koormat, kuuendal -ei liigu paigast, kas või nuta. Siis on neil 

nud. Ajasin end püsti, Nagu ikka pärast purgaad, oli pakane püha, «prasdnik». 

süvenenud. Lumekiht kattis ühtlaselt kogu ümbruse, meie koeri Jätsime koerad laagrisse prasdnikut pidama ja suusatasime 

test polnud märki. - jälle kord jahile. Lasksime vaid jänese, Kui pika ringlemise järel 
«Akei, kus loomad?!» kuristiku kitsaskohal luusisime, silmasime ülal kaljuseinal linnu- 
Juba minu hüüule ilmus siit-sealt ninaotsi välja, koerad olid hiiglast. Ta tundus kandvat valgeid paguneid, musti varrukaid, 

* orratõmbunult lume all maganud. Mitme päeva paastumise" nägu oli tal kui hambutul raugal. 

tasuks said nad igaüks terve kala, selle lõmpsasid nad paari helis «Merikotkas,» kommenteeris Akei. 

kega alla, nii et pisimatki uime ei säilinud, ja lakkusid lund «Mis ta teeb?» 

peale. Siis tarvitses meil vaid «nuu-ka!» hõigata, kui nad edasi" «Meid vaata.» 


lippasid. | Kus kotkas istub, seal peaks ta söömapaik olema. Muidugi 

Enne õhtut jõudsime Stolbova platoo servale. pole sellise kiskja tagant liha loota, ent tapetud ulukite konte ta 

A | igatahes alla ei kugista, need kuluksid meie pühapidajaile mar- 

jaks ära. Me otsustasime üles ronida. 

Platoolt laskusime Jelovka kuristikku, kuhu meie võistlejad Üksikut inimest niisugune sein ligi ei lase. Eeldades tülikat 
kolm päeva varem olid kadunud. Siin polnud perv eriti äkiline, retke kahele, võtsime endaga kaasa ainult hädatarviliku. Kasu- 
kuid nõudis ettevaatust, sest koerad on hasartsed loomad jä kad, suusad, seljakoti jänesega ja püssi panime kui hetkel üle- 
nende edasitung taltsutamatu. Et koerte indu pärssida, sidusime liigse ballasti längus kuuse alla. 
neil kõigil ühe esimese käpa kaelarihma vahele. Ostoli vajuta: Akei ronis.ees, mina järel. Ohtlikel paikadel kinnitasime meid 
sime pidurina lumme, Peale selle lasksime endid kahekesi järele ühendava nööri kääbusseedrite külge, et vältida eesliikuja pike- 
vedada. Ikkagi oli see rohkem sööst kui minek. Narta lendas mat libisemist. Distants kalju jalamilt tipuni oli ehk meetrit 
korduvalt uperpalli ning' põrkas vastu puid ja rünkaid, kui tai nelikümmend, kuid meilt nõudis see mitu tundi. Ja kui sinna 
sealjuures terveks jäi, siis tänu oma tugevale kaitsekaarele. saabusime, 'kus kotkas kükitanud, ei leidnud me mingeid konte. 

All kuristikus polnud lehised ja kuused hiidsusest hoolimata Meie agarus ei paistnud päriselt tühja jooksvat. Siin ülal 
jõudnud juuri toekamalt maalõhedesse * puurida, orkaanid olid nägime, et lind polnud meid vahtinud. Teisel pool kuristikku 
neid risti-rästi pikali paisanud. Meie koorem takerdus okste jä mäeseljandikul pügas kadakatelt pungi salgake mägilambaid. 
kändude taha, seetõttu ei saanud ma Akeid abistada koerte jaoks" Küllap merikotkas, kes sisemaal muidu peamiselt metsistest toi- 
tihkemat rada ette tallata. Need võitlesid end edasi kord püsti tub, pidas seekord silmas vanade uttede keskel kepslevaid talle- 
hüpates, kord maoli roomates. Suuremad trügisid lume alla mae* kesi, Ka meil ei tohiks raske olla rahnude vahelt lammastele 


tud tormimurrust veel kuidagi üle, Taavet ja Šut vajusid aeg: lähedale hiilida. 

ajalt hange, neid tuli sealt rakmeidpidi välja sikutada. Ruttasime kaljult alla, et'siis püssiga kuristiku vastaskaldale 
Griguarile järele püüeldes kavatsesime kuristiku mõne päe- minna. Aga orus längus kuuse juures ootas meid halb üllatus: 

vaga läbida. Ometi venis, teekond nädalale ja ühel õhtupoolel kõik meie siia jäetud esemed olid kadunud ja kogu kohtki, nagu 


jagas Akei viimased kalad seltsimehelikult*“inimeste ja veoloo- meie üle irvituseks, ära reostatud. 
made vahel. Meie elu sõltus sellest, kas tabame lõpuks ulukeid, 
Parajasti tuli ka teisel põhjusel sõidus paus. Pole veel maini* 
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Me seisime sajad verstad asulatest eemal, ilma kasukate je 
suuskadeta, püssita ja toidumoonata, ümberringi pakane ja 
kõhuni küündiv lumi. Akei siiski vaid krooksatas ronganä,' 
vahest selleks, et oma sisepinget vähendada. Ja asus sündmui 
paika uurima. 

Kes siin käis? Looma me ei oletanud, sest mis teeks too mei 
püssi ja suuskadega. Ka Griguari käsi ei võinud mängus 0) 
tema narta roopad poleks selle ajaga kustunud. 

Jäljed olid võrdsed — tähendab, süütegija oli üksi, Et jälji 
olid laiad, pidi tal suur jalg olema. Muud selles tuhkjas lumi 
kus piirjooned hääbusid, järeldada ei saanud. 

Kahlasime uute andmete otsingul siia-sinna. Kallakul, kus kä 
vav puu oli pooleks murdunud, kohtasime imelikku olendit, - 
Vahest meetripikkune, jässakas, lopsaka karvaga, komberdas fi 
meie pilgu eest kännu alla koopasse. i 

«Kes sihuke on?» 

Akei, kellelt ma veel polnud kurja sõna kuulnud, sajatas val: 
justi; 1 

«Neetud kaljukass!» 

Meie paljakstegijaks, osutuski ahm ehk kaljukass. Selle elul 
on loodus loonud oma pahuraimas tujus. Ta kuulub küll ühi 
soobliga kaunite-saledate kärplaste hulka, aga ainult nagu tõe 
diks, et pole perekonda värdjata. Kehalt inetu, on ta ka iselo! 
mult ilge. Väsimatult seirab ta saaki, paterdades oma laii 
käppadel mööda lumekeltsa, kus pagev sõraline sisse vajub. Tä 
teab hästi, kust hirv möödub, varitseb metsahiiglast põtra, hüp 
pab talle kukile ning saeb hammastega ta kaela läbi, aeglaselt 
ja julmalt. Ta märgib endale ära, kuhu inimene jahirauad välja 
paneb, käib need hommikul läbi ja tühjendab, enne kui kütt 
jaole jõuab. Ta rüüstab kalakuivateid, Ta kannab üksi jäetud | 
onnidest asjad minema, suuremad esemed eelnevalt hammastega f 
tükkideks lõigates. Ta röövib kokku igasugust kolu, kas tal seda; 
tarvis on või mitte, ja peidab oma urgastesse. v l 

Relvata tema koopasse tungida oli ohtlik, pealegi või siis 
vargapoiss näpatud esemed just koju toob.” Neid tuli lõhna 
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järgi mujalt otsida, selleks vajasime paremat nina kui meit 
omad. 

Tühjade kätega laagrisse jõntsides oli meil häbi silma vaadati 
nälga kannatavatele koertele. Teadsime Atal noidleja kogemusi 
olevat, võtsime ta kaasa ja pöördusime, labidas õlal, murdunud 
puu juurde, Ata haukus kurjategija koopa ees isu täis, siis asus 
ringi nuusutama. Oma näljasuse tõttu avastas ta kaunis kiiresti 
lume alla maetud kasukad, et nende rasvaga määrdunud varru- 
kaid lutsida. Kolm suuska leidsime sealtsamast. Edasi aga pol- 
nud esemete otsimisel edu. Üks suusk, jänes kotiga ja püss jäid 
riisujale. 

Meie lootusetu seisukorra päästis mingil määral Ata, kes nuu- 
sutamist jätkas. Ühes kohas toppis ta koonu järjest sügavamale 
lumme ning aevastas. Kui me seal kaevasime, muutus peni päris 
kärsituks, ta lõi esikäppadega vastu labidat, nagu öeldes: rutem, 
inimeseloom, kui kord tööriist sinu käes on! Peatselt pahvas mei- 
legi lihahais vastu. Olime kaljukassi toidulaole trehvanud. 

Sel kiskjal on paljude vastikuste juures üks voorus; ta armas- 
tab korda. Tapetud looma teeb ta ühesuurusteks osadeks ja ripu- 
tab need puu otsa kuivama. Siis pakib tükid sirgetes riitades 
oma lumealusesse aita. 

Kui kaljükassi tagavaradest selga hiivatud moonakandamiga 
oma telgile liginesime, olid me pead juba püsti. Siin oodanud 
kaaslased võtsid meid vastu tormise karglemise ja klähvimisega, 
mis kõlas kui käteplagin ja hurraa. 

Võisime täiskõhuga edasi rännata. Et aga mina ühe suusa 
puudumise pärast koormal pidin istuma, ei laabunud retk nõn- 
dagi libedalt kui varem. Silmitsesin koeri, kes nüüd kogu rammu 
välja panid, ja sajatasin omalt poolt kaljukassi: sa paadunud 
jäänukas ja spekulant! Taipasin, miks; õige kamtšatkalane ta jäl- 
gedest ei möödu ilma sülitamata. 

Ühes kaljukassiga meenus iga kord Griguar. 


Kui Jelovka kuristiku olime selja taha jätnud ning järjest 
juurdetulevas lumes läbi kidura puistu sõitnud, koerad kuulata- 
sid, keerasid õigelt trassilt kõrvale ja pistsid üle lageda. 
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«Mis parm neid hammustas?» 

«Ees põhjapõder olla.» 

Akei ise oli mulle kõnelnud, et selles paikkonnas ei ole ränd: 
karjakasvatajaid. Kuid varsti silmasime haudmikus siiski üht 
jarangat, nagu siin jurtat nimetatakse. Selle ees tammusid kä 
mõned kütkestatud põdrad. 

Mainitud sõraliste kohta oldi kaua arvamusel, et nad liiguvad 

% hääletult. Alles viimasel ajal tehti kindlaks, et nende muskli= 
köõluste hõõrdumine vastu sääreluid tekitab kõndimisel peent 
heli, mille järgi nad üksteist pimedas ja udus üles leiavad. Inis 
mene seda heli ei aisti, küll aga koerad. Ja ehkki Kamtšatkä 
koer on muidu vapper veli, peitub temas kiskja. Kui nad põd= 
rale juurde sevad, on tollest mõne minutiga üksnes sarved 
järel. 

Praegu lähenesid nad põtradele lausa tuule tiivul, ilma et oleks 
sime jaksanud neid pidurdada. Õnneks tormasid nad sellise huile 
gava rõõmukisaga, õigem möirgamisega, et jarangasse ära 
kuuldi. Sealt ruttas välja inimesi, kaks meest tulid, nöörivihid 
peos, meile vastu. Pisike käeliigutus ja ling lendas Atale ja Silats 
šile kaela ümber osavusega, mis vanas maailmas vaid kaug= 
siberlastel esineb. Koertekamp lendas pikali, 

Akei hüüdis ühele lasso-meestest: 

«Ikaval» 

Nad olid: tuttavad, kuuludes kõik korjaki rahvusse. Ainult 
kuidas see pere oli siia teistest nii kaugele lahku sattunud? 

Ikava, üha aeglaselt, auväärselt, aitas meie ülemeelikuid jahi= 
mehi puntrast lahti harutada, jagas neile omast käest toitu ja viis 
pas meile: 

«Astuda sisse!» 

Sammusime trobikonna nartade seast läbi, neid oli siin veoks 
ja jahiks, lastele ja võidusõiduks. Et korjakid muudest pärismäa- 
lastest jõukamad on, asetses enamikul *nartadest koorem — OM 
ju kelgul nende juures ka sahvri ja kolukambri osa täita. 

Jarangasse roninud, leidsime end madalas laias heinakuhja 
meenutavas ehitises, mis' oli kergesti lahtivõetav ja paigast paika 
viidav, sest koosnes lattsõrestikust ning $ellele laotatud põdrä- 
nahkadest. Jaranga keskel, tema lage toetava kolme teiba vahel 
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leegitses lõke, selle kohalt repnaaugust tungis suits välja ja val- 
gus pääses sisse. 

Istusime lõkke äärde maha. Lapsed ja koerakutsikad, esiti 
külalisi kohklikult põrnitsenud, hullasid edasi. Naised pakkusid 
meile ühes kuuma teega pooltoorest liha, mis siinsamas keti 
otsas rippuvas vaskpajas haudus. Nad ei mõistnud muud kui 
oma nõmõlaani keelt, mehed purssisid ka vene keelt, tunnusta- 
mata mingit sõnade käänamist-pööramist. 

Vanaätt mu kõrval alustas minuga vestlust: 

«Sina jaranga omada?» 

«Ei.» 

«Naine olla?» 

«Ei.» 

«Palju põder?» 

«Mitte üht.» 

Ätt imestas mu vaesuse üle ja uskus mind lohutust vajavat. 
Tema järel kohtles mind kogu pere kaastundlikult, kes lau- 
sus julgustava sõna, kes saatis kahetseva pilgu. Sealjuures otsisid 
nad välja väikesed kotid, mis nii meestel, naistel kui üle kümne 
aastastel lastel olemas oli. Neist võeti puutuhaga segatud mand- 
žuuria tubakat, mida suus nätsutati. Kui närimises vahe tehti, 
pisteti tubakajunn kõrva taha ning sülitati. Selles jätsid nad 
Ameerika vastava spetsi Tom Sawyeri kaugele maha. Nad süli- 
tasid igalt poolt, kutsikatest ja lastest üle, liikuvate käte ja 
kruuside vahelt läbi, ikka otse tulle. 

Säärast tubakakommet oleks ehk naerdagi võinud, kui sellega 
poleks muud kaasnenud: kõik nad, vanad ja noored, köhisid 
pidevalt ja raginal. 

Juba kamtšadaalide reuma oli mind masendanud, siin oli tegu 
mu sõbra Akei rahvaga. Et ma järjest enam tusanesin ja mulle 
ulatatud tubaka tagasi tõrjusin, soovis ätt mind vististi millegi 
veel paremaga kostitada ja müksas Ikavat, Too ütles: 

«Arvata ära, mis mina sinu jaoks 100.» 

Kehitasin õlgu, Ikava läks ühe kastikese juurde: 

«Arvata, mis siin peita.» 

Pere näole ilmus heatahtlikku kelmikust, ma püüdsin arvata: 

«Rasv.» 
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Ümberringi turtsuti naerda, lõbusus nakatas kutsikaidki, kes 
kaasa kilkasid. Ikava, silmad kavalalt vidukil, võttis kastist kar= 
bikese, ning kui mina ta uuele küsimusele jälle valesti vastasin, 
järgnes pere poolt õige tugev rõkkamine. Inimesed karmide 
indiaaninägudega naersid terve kehaga ja nii südamest, et lasku- 
sid selili, 

Ikava, avades pidulikult karbi, tõstis sealt käkrus latakaid 
välja. Alguses näisid need lihtsalt puukorbana, siis tundsin ära: 
kärbseseened. 

«Kas korjasite metsa alt?» pärisin. 

«Ei,» seletas ätt, «seen Kamtšatkal ei kasvada. Need tuua 
kaupmehed.» 

Siia, kaugele sisemaale, nood nii kergesti vahetuskaupa ei 
vedavat (sellest siis elanike suhteline jõukus). Ka viinapudelid 
võivat pikal teel puruneda. Küll aga toovat äritsejad kärbse- 
seeni, mis veel paremini purju panevat kui alkohol. Seepärast 
pere liiklustee lähedal olevatki luusinud, et põtrade vastu jälle 
seeni saada. 3 

Põtrade vastu! Põder andis neile inimestele piima ja liha, naha 
elamuks, "riideks ja saapaks, sooni niidiks, soolikaid klaasiks ja 
paberiks, konte nööbiks, nõelaks, naaskliks. Ta oli hobune, auto 
ja rong. Seda kõike hinnates hoiti siin põtra, aeti kari palavatel 
kuudel tundra sääsemiljonite eest üles kargetele mägedele, tal- 
veks juhiti vingete tuulte varju orgu, kus võimaldus lume alt 
sammalt kaapida. Ja koguni põder, see kalleim vara, läks Gris 
guari-sarnastele, liiati mürgi eest! , 

Minus peitus veel halemeelset poisikest, kes ei suutnud end: 
niisugustel puhkudel taltsutada. Haarasin Ikava käest karbi ning 
paiskasin tulle. 

Akei kargas püsti, astus minu poole. 

«Katk!» hüüatas ta, 

lAga nähes mu silmis vett, ta peatus ja istus aeglaselt tagasi. 


Ma ei kartnud seda, et ärapahandatud pere võiks mu tühjade 
kätega tundrasse saata; vaid seda, et pean tülis lähkuma neist 
inimestest. Proovisin asja selgitada. 
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Meil läheb tarvis rohtu ja tervist, kommersandid aga... Kui 
nemad meie töövaeva endile ei kisuks, annaks see meile mitme- 
kordsed hiigel-jarangad, nartad, mis ilma veoloomata kihutavad, 
tiivad, mis õhku mööda edasi kannavad... Kõnelesin ka, miks 
ma Ust-Kamtšatskisse ruttan ja mida rahvakomiteelt loodan. 

Pererahvas kikitas kõrvu, samuti Akei, nad ei poetanud sõna- 
kest. Kuid küllap mu naiivses tulisuses oli midagi lähedast nende 
oma unistusile, sest hommikul lausus Akei: 

«Läki koos.» 

Tal oleks palju soodsam olnud Ikavalt põtru laenates siit üle 
Krestõ ja Uski otseteed koju minna. Ent ta oli otsustanud mind 
lõpuni saata, 

Ka teised mehed ei näidanud pahameelt üles. Nad kinkisid 
meile paari suuski, koerte toiduks liha ja külmutatud verd, meile 
endile põdrakeeli. Veel andsid nad koheva sooblinaha, et selle 
eest reisil vajalikku soetada. Meie nartal hõõrusid nad jalased 
sooja vee ja nahatükiga libedaks, nagu seda pikal rännakul taoti 
tehakse. 

Lugesime siin veedetud poole päeva ja kõvad kõhutäied koer- 
tele terveks pühaks ning asusime jälle teele, suundudes sinna, 
kus kustunud Sivelutš ja tuldpurskav Kljutševskaja silma- 
piiri kaugusvinest esile tõusid. Õieti olid need mäed juba saja 
kahekümne versta tagant paistma hakanud. 

Maailma vulkaanidest on kord üht, kord teist kõige vägeva- 
maks peetud. Aastatuhande jooksul köitis meeli Vesuuv Itaalias, 
kolme linna elusalt matja. Jaapanlased jumaldavad oma Fudži- 
jamat, kummardavad ta ees. Mehhiko elanikke hirmutavad 
Jorullo ja Popocatepetl. Siis varjutas muude tulemägede õuduse 
Krakatau India ookeanis: kui see 1883. aastal plahvatas, kostis 
mürin ühele kolmandikule Maa pinnast ja väringust tekkiv hii- 
gellaine käis mitu korda ümber maakera, uputades laevu ning 
hävitades sadamaid. 

Kamtšatka rohketest tulemägedest ei teatud mujal kaua midagi. 
Kohalikud asukad nimetasid neid nende alaliselt sünnitatava 
hääle järgi tagasihoidlikult «nohisejateks», sopkadeks. Mõõtmi- 
sel aga selgus, et maailma kõrgeim vulkaan on just nonde nohi- 
sejate seas — Avatša. Ja'kui see mägi 1830. aastal kohutava 
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raginaga madalamaks varises, jäi võimsaima vulkaani au ikkagi 
poolsaarele, siinsele Kljutševskajale ta ligi 5 kilomeetri kõrguse 
koonuse ja 60 kraatriga. 

Varsti kattis Kljutševskaja meie eest juba veerand. taevast, 
Udu kui loor ta jalamil, pilved vööna keskkehal, pea kohal väl- 
gusekroon, nõnda seisis too mägede kuninganna, tema ümber 
pisemate sopkade alandlik õukond. See vaade haaras ja vapüs- 
tas mind oma võrratuses. Alles siin avastasin Kamtšatka ilu 
lõplikult. 

Kui õhtuks vulkaani jalamile Kljutši asulasse saabusime, palus 
venelane Pavel Andrejevitš meid oma külalisteks. Muu keskus- 
telu sekka uurisin ääriveeri; 

«Kas teil kah rahvakomitee töötab?» 

Pavel Andrejevitš sasis peoga oma käharat ja kohevat habet; 

«Töötab, kuid koosseisult on ta tsaariaegne küladuuma.» 

«Kas saaks siit kaugemale helistada?» 

«Telefon on Kozõrevskis, meilt 90 versta. Sealt võiks hea 
ilmaga helistada, aga ainult Petropavlovskisse, kust revolutsioo- 
niline komitee seltsimees Lariniga eesotsas on Naltšikisse põge- 
nenud. Linnas võimutsevad valged.» 

Ma pahvatasin kohatult välja: 

«Mul oleks vaja Ust-Kamtšatski komiteega ühendus võtta.» 

«Selles asjas tuleb sul üksnes jalgadele loota.» Mässinud 
habeme oma suure nina ümber, lisas Pavel Andrejevitš: 

«Ust-Kamtšatskisse sihivad ka need kaks ärakülmunud varvas: 
tega rändurit, kes neli tundi varem siia jõudsid.» 

«Ega ometi Griguar kaaslasega?» 4 


«Nimedest pole mul aimu. Nad peatuvad Perssoni juures.» 


Too Mees esindavat siin miljonär Svenssoni, kelle laev keva- 
diti mööda jõge Kljutšisse ilmub karusnahku peale võtma ja 
ivastukaupu tooma. 

«Kas too miljonär on välismaalane?» küsisin. 

«Jah, rootslane, aga laevad kurseerivad tal siia Seattle'ist, 
Ameerika Ühendriikidest, nagu teisel nahaostuäril Hudson Bay 
kompaniilgi.» * 

'Tulemäe valgusel ja Pavel Andrejevitši juhatusel otsisime 
Akeiga Perssoni elamu üles. See oli asula "uhkemaid, mahuta- 
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des endas ka poe ja lao. Et õuepoolsed aknad eriti ergasid, hii- 
lisime nende alla. 

Toas olidki Griguar ja tätoveeritu! Nad pillerkaaritasid ühes 
tötsaka peremehe ja ta moeka naisega. Seintel vaibad, laud tul- 
vil sel maal harjumatut luksust, vaagnad, tirinad, vaasid, üle 
muu tärnilised konjaki- ja hõbepäised šampusepudelid. 

Lonkisime Akeiga õuest maja äripoolsele küljele. Läbi jäätu- 
nud klaasi võis vaateakendel näha odavat külakraami — sitsi, 
helmeid, tuhme peeglikesi, mahorkat, vodkat, pakikesi närimis- 
kummiga, mis noil aastail ookeani taga moodi läinud. 

«See ole meie jaoks,» pomises Akei, 

Meeleolu sunni! nokkisin teda: 

«Sulle jätkub kärbseseenest.» 

See oli vist liig. Korraga nohises ka Akei kui vulkaan, mille 
kumas ta punakas nägu lõõmas. 

Meie öökorteris võttis mu sõber talle Ikava poolt annetatud 
sooblinaha ning väljus veel kord. Keskööl tagasi pöördudes tõi 
ta kaasa püssi, kuigi oli vahepeal arvanud, et ilma selleta toime 
tuleb. 


Lootuses oma vastastest ometi kord ette jõuda, läksime varsti 
pärast keskööd uuesti liikvele. Libisesime Kljutšist välja nii tasa, 
kui see asula rohkete koerte juures võimalik oli. 

Selle asemel et Akei kaasasõidu üle rõõmustada ja teda 
tänada, tegin talle lõunase puhketunni ajal püssi pärast stseeni, 
Too oli tal tõesti veel kehvem kui kaljukassi poolt näpatu — 
roostes, vana ja eestlaetav. 

«Millal seda loksu vajad?» 

«Siis kui.» 

«Mis «siis kui»?» 

«Põmm-põmm.» 

«Mis põmm sellest tuleb, ühe paugu järel kargab ta sul 
lõhki... Parem oleksid sooblinahaga meie kõhtusid meeles pida- 
nud.» Eks koertega reisijat paina alatihti toiduküsimus. 

Kuid Akei, kes oli oma tuju tagasi saanud, ei jätnud mind 
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muremõtete mudida. Süües müksis' ta mind küünarnukiga; kui 
keev tšainik auru ajades kaant lõgistas, imiteeris Akei seda, 
sisistades suuga ning võbistades pead. Lõpuks hööritas ta mu 
ümber oma naaberrahva eveenide tantsu norgalit. See koosneb 
tavaliselt vaid kakerdavast tammumisest ja keha painutamisest, 
tema andis sellele erilist koomikat. Ega lakanud enne, kui ajaski 
mu naerma. ; 

Me tee oli varemast käidavam. Vahetevahel mõni tund mets- 

4 linde küttides kasutasime mitu päeva teiste nartade radu, mis 
meid enamasti mööda Kamtšatka jõge juhtisid. See hoovus look= 
leb muidu piki poolsaart, Kljutševskaja vulkaani juures kään= 
dub ta järsult Vaikse ookeani pöole. 

Kui tasandik jälle lainelise maastikuga asendus, ootas meid 

* ees poolsaare teine pikiahelik, Idamäestik. Tundus, nagu poleks 
meiega tükk aega truult kaasa voolanud jõel enam edasipääsu, 
Aga vale — ta tormas risti läbi selle kähe ja Aa kilomeetri 
kõrguse ning kümnete kilomeetrite laiuse massiivi. Tollal näis 
see mulle imena, alles märksa hiljem mõistsin: jõgi TS oma 
teed juba aastamiljoneid tagasi, kui mäge veel polnud. Maapind 
kurdus vaid pikkamisi ja jõgi jõudis küngaste selgrood enne läbi 
viilida, kui nad mäestikuks kasvasid. Nõnda oli tekkinud siinne 
lõhang, paljuräägitud Kumrotši kuristik. 

See jõe poolt murtud rada pidi igaühele sirgeima käigu pak- 
kuma, ja ometi tiirutas inimene talvel pigem üle mägede, nagu 
jäljed meiegi ees näitasid. Sest Kumrotši kuristiku põhi oli umbe 
tuisanud, kahel pool kõrval, sadu meetreid kõrgete kaljude kül- 
jes kleepusid hanged. Need moodustasid fantastilisi väänsam- 
haid ja piilareid, tohutuid simsse ja eehdeid, ohustades rändurit. 

Akei oleks samuti otseteele käega löönud, eriti et kell lähenes 
üheteistkümnele, mis tunnil siin härilikult terav tuul algab ja 
uut lund -jäärakusse müttab. Seal ilmusid meie taga vaatepiirile 
Griguari. ja ta kaaslase nartad. 

,«Otsel» hüüdis Akei. 

Ta suusatas kuristikku. Me lootsime, et teised ringtee valivad, 
kummatigi keerasid nad meie kannule. 

Võinuks arvata, et meie koerad oma suguvendi haistes püüa- 
vad paigale jääda, nondega haukumislahingu maha lüüa. Kuid 
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ka neis peitus inimest: nad said väga hästi aru, et teise võitmi- 
seks tuli seekord eest ära lipata. Kõik kümme rõhusid rooma- 
dele. Ja ikkagi vähenes vahemaa tagatulijatega. 

Järsku kõlas pauk, kuul vihises üle meie pea, Me võistlus 
Griguariga oli arenenud astmeni, kus ta juba relva haaras. 
Talle oli ilmselt selgeks saanud — ah, mu oma lobasuu Kljut- 
šis Pavel Andrejevitšiga vesteldes! —, et kavatsen kaupmees- 
konna sepitsusi rikkuda. Siin üksilduses võimaldus tal ennast 
maksma panna. 

Ka Akei võttis nartalt püssi. Mulle ütles: 

«Sõita edasi.» 

«Ja sina?» 

«Põmm-põmm.» 

«Tule kaasa! Sul on pere.» 

Ta otsis põuest räbalasse mähitud nutsaku ja pistis mu tas- 
kusse: 

«See pere jaoks. Minna nüüd.» 

Käsk oli nii kategooriline, et suusätamist jätkasin. Ma 'polnud 
võimeline mõtlema, kogu mu tarm kulus jalgadesse. Kui olin 
koertega umbes veerand tundi jooksnud, käis selja taga kolm 
pauku, kaks moodsate karabiinide lühikest naksu, üks vana loksu 
lame kõmakas. Vaatasin ümber. Seal nad seisid, kõik püssidega, 
millede otstest suitsuvined hajusid. Ainult kui Griguar ja ta 
kaaslane mõlemad mu sõbrale sihtisid, oli Akei laskeriist üles 
järsaku nukile suunatud. 

Ju ta ette nägi, mis edasi juhtub. Kui paugüd, iseäranis tema 
oma, kuristikus kõrvulukustavalt vastu kajasid ja ümbruse vap- 
puma panid, eraldus ülal kiiskav Jumesammäs. See haaras 
endaga kaasa teisi pilastreid, simsse ja eendeid, Viivu püsisid 
need õhus nagu kaaludes, mis ühiselt korda saata, siis kaotasid 
oma vormid ja vajusid. Laviin hoovas alla, raginal seedrivõsa 
murdes ja rahne kaasa kiskudes. Oru põhja jõudes lõid harali- 
sed surnukahvatud lumelained kokku kui ristipandud käed: Selle 
järel voolas see pimestavalt valge juga ülekeeva piimana kuris- 
tiku väljapääsu poole. 

Akei oli matnud nii Griguari kui tätoveeritud südamega mehe. 
Ja ka enda. 
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Oma rabatuses jaksasin napilt veerme eest pageda. Kuristikust 
eemaldunud, avasin Akei nutsaku, Ei tea, mis sellest lootsin, kas 
kergendust endale või ta perele. Kuid seal oli vaid tosina võrd 
hülgesilmi, rannikult kaasatoodud Kaug-Ida lihtne lastemaius- 
is... Masendus haaras mu täielikult, näis, nagu poleks enam 
mõtet kuhugi tõtata. 

Paar päeva venisin vaevu edasi. Siis ühel õhtul, kui telgis 
konutasin, kuulsin koeri väljas niutsuvat. Nälg ei võinud see 
olla, olin neid küllalt toitnud. Oletasin, et nemadki leinavad 
Akeid, ja läksin neid lohutama. Niipea kui Upori silitasin, keda 
Akei oli eriti hinnanud, pures too mu kätt. Et ka Ata, kes kaju- 
rile harilikult liiga teha ei lasknud, seekord külmalt pealt vah- 
tis, ärkasin nagu unest. Kamtšatka koerad kibelevad üha ees- 
märgile, nad tunnevad, kui ei olda veel päral. Praegu ei muti 
nad Akei, vaid peatuse pärast: mida me kohmime? 

Mitmes kuupäev siis on? Kolmeteistkümnes! Mul oli üksainus 
öö, et vähemalt neljateistkümnendaks kohale jõuda. Võib-ollä 
olenes minu kiirusest, kas mu sõbra lapsed peavad hülgesilma- 
dega leppima, või saavad rohkemat. Ehkki Griguari pole, võivad 
Ust-Kamtšatski jaapanlased uudise teisalt teada saada ja ikkagi 
oma sõjalaevastiku välja kutsuda, kui raadiojaam nende kätte 
jääb... 

Jälle rühmasin läbi pimeda. Olin küll sihile ligidal, aga vana- 
sõna lausub: kui sul on kümme sammu Minna ja üheksa käidud, 
siis arvesta, et on veel pool teed ees. Külm langes 30 kraadini. 
Koertel oli viimane püha kätte saamata, norutamine polnud neile“ 
puhkuseks. Ata terane pilk kuhtus, Šuti lust kadus. Mitte üks- 
nes Silatš, vaid ka teised tukkusid, sabad lohisemas mööda 
maad. Sassis ja lumised, jääpurikad habemeis, sarnanesid nad 
pigem viigritega, kes siinsest Nerpitše rannajärvest selle kinni- 
külmumisel üle maakaela tagasi merre lõivavad. 

Puhuti ei suutnud koerad enäm lomberdadagi; mõned neist 
viskusid pikali. Et Ata seda «sallis, takendasin tema asemele 
Upori” juhiks. Nüüd käis Ata lihtsa veokoerana, koon longus, 
kuid õtsuse üle ei nurisenud. 8 
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d läbisime Tšornõi Jari, kuhu vanausulised, 
staroveerid, olid jumala rahulikumaks teenimiseks inimeste eest 
pakku tõmbunud. Nende abi me enam paluma ei hakanud. Ikka 
selgemini kuuldus murdlainete mürinat. See oli Vaikne ookean, 
kes seal Kamtšatka jõe, oma tormaka läpse, rüppe võttis. Seal 
asus ka Ust-Kamtšatsk, mu reisi siht. 


Aovalguses joonistusid taevale» jaapani raadiomasti piirjooned. 
Põhja pool jõge mustasid Denbigh-Company kalakonservivabri- 
kud, lõuna pool Nichiro kartelli viirastuslikud laoruumid. 

Nende -rahvusvahelistele sündikaatidele kuuluvate asutiste 
juures polnud inimesi — talveks lakkas neis töö, enamik juhti- 
vat personali sõitis minema. Siin valvasid oma peremeeste vara 
vähest tuhat koera, kes meie peale kära tõstsid. Minu penid 
marssisid nende juurest läbi, kergitades jääpankadeks külmu- 
nud sabad jälle kõrgemale. Silmi ei jõudnud neist keegi päriselt 
lahti pidada, aga selle-eest kostis neil kurkudest trotslikku 
urinat. 

Siirdusime puuloguskite ja muldonnide linnaossa, kus talveks 
vabastatud töölised — korealased ja ainud, aleuudid ja tatarla- 
sed — käppa imedes kevadet ootasid. Lühikese küsitluse peale 
leidsin nende revolutsioonilise komitee ja taarusin sinna sisse. 
Esimene pilk oli seinakalendrile, kus 14-nes kuupäev mu rauge- 
tele silmadele vastu väreles. 

«Mis uudist?» küsis laua tagant mees, kellest ma muud ei suut- 
nud tajuda kui ta tähelepanelikku vaadet. 

«Homme võetakse Kaug-Ida Nõukogudesse vastu...» Seleta- 
sin kangestunud huulil, mida kaupmehed jaapanlastelt ja nende 
saatejaamalt loodavad. 

«Aimasime. Ettevaatusabihõud on tarvitusele võetud.» 

«Aimasite!» kurtsin mina. «Siis hukkus mu sõber Akei asja- 
tult, jõudmata «inimese maale»! Ta pere jääb seal üksi.» 

«Inimeste maal ei jää keegi üksi.» 

Pärimistele vastates tunnistasin, et olen Koltšaki ohvitseri 
kasupoeg. Mees silmitses mind imestusega. 
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«Ehk soovid siis kaugemale sõita?» 
Hüüdsin endalegi ootamatu raevuga: 
«Ah, selleks, et kuskil ikkagi teistele peale trügida?! Ei, ei, 
4 pisem olen teiste all, kui kord kolmas; võimalus puudub...» 
«Kuidas — kolmas võimalus puudub? Aga elada teiste kõrval?» 
Tõesõna, miks mul polnud varem pähe turgatanud: võib ka 
1 teiste kõrval elada! Mees märkas mu segadust. 
4 7 AN «Su rännak tasub raskusi, sest sa ei toonud meile mitte ainult 
kindla teate, vaid ka uue inimese.» 
Ad Ta tõusis ja sirutas mulle käe. Mina ei jaksanud seda enam 
vastu võtta. Viimase rammuraasukese kadudes oleksin maha 
/ langenud, kui tema poleks mind kinni püüdnud. 
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